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नचिकेता ! आत्मतत्त्व कोई साधारण-सी बात नदीं । जगते अधिकोडा मनुष्य 
तो से ह-- जिनको आत्मकल्याणकी चर्चातक सुननेको नहीं मिलती । वे एसे 
वातावरणमें रहते हैँ कि जहाँ प्रातःकाल जागनेसे केकर रात्रिको सोनेतक 
केव विपय-चर्चा ही हुआ करती है, जिससे उसका मन आटो पहर वरिषय- 
चिन्तने इवा रहता दै । उनके मनमे आत्मतत्त्व सुनने-समञ्लनेकी कभी 
कल्पना ही नहीं आती ओर भूले-भटके यदि एेसा कोई प्रसङ्ग आ जाता रै 
तो उन्हे विषय-सेवनसे अवकाडा नहीं मिता । कुछ लोग ेसे होते दै, जो 
सुनना-समञ्जना उत्तम समड्मकर सुनते तो है, परंतु उनके विषयाभिभूत 
मनम उसकी धारणा नहीं हो पाती अथवा मन्दवुद्धिके कारण वे उसे 
समञ्च नहीं पाते । जो तीक्ष्णबृद्धि पुरुष समड्ञ लेते दै, उनमे भी ठेसे आश्र्यमय 
महापुरुष कोई विरले ही होते है, जो उस आत्मतत्वका यथार्थरूपसे 
वर्णन करनेवाले समर्थ वक्ता हों । एवं एसे पुरुष भी कोई एक ही होते है, 
जिन्होने आत्मतत्वको प्राप्न करके जीवनकी सफलता सम्पन्न की हो; ओर 
भलीभांति समञ्ञाकर वर्णन करनेवाले सफलजीवन अनुभवी आत्मदर्जी 
आचार्यक द्वारा उपदे प्राप्त करके उसके अनुसार मनन-निदिध्यासन 
करते-करते तत्तका साक्षात्कार करनेवाले पुरुष भी जगते कोई विरले ही 
होते है । अतः इसमें सर्वत्र ही दुर्कभता है ॥ ७ ॥ 

सम्बन्ध-- अव आत्मज्ञानकी दुर्लभताका कारण वताते है-- 

न नरेणावरेण प्रोक्त एष 

सुविज्ञेयो बहुधा चिन्त्यमानः । 
अनन्यप्रोक्ते गतिरत्र नास्ति 
अणीयान्‌ ह्यत्क्यमणुप्रमाणात्‌ ।॥ ८ ॥ 

अवरेण नरेण प्रोक्तः = अल्पज्ञ मनुष्यके द्वारा बताये जानेपर; बहुधा 
चिन्त्यमानः ( ओर उनके अनुसार) बहुत प्रकारसे चिन्तन किये जानेपर भी; 
'एषः=यह आत्मतत्व; सुविज्ञेयः न=सहज ही सममे आ जाय, ठेसा नहीं है; 
अनन्यप्रोक्ते-किसी दूसरे ज्ञानी पुरुषके द्वारा उपदेह न किये जानेपर; अत्र 
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गतिः न अस्ति-इस विषयमे मनुष्यका प्रवेश नहीं होता; हि अणुप्रमाणात्‌- 
कर्कि वह अत्यन्त सूक्ष्म वस्तुसे भी ; अणीयान्‌-अधिक सूक्ष्म है 
अतक्यम्‌= (इसलिये) तर्कसे अतीत है ॥ ८ ॥ 

व्याख्या --प्रकृतिपर्यन्त जो भी सृक्ष्मातिसृक्ष्म तत्व दे, यह आत्मत 
उससे भी सूक्ष्म हे। यह इतना गहन हे कि जबतक इसे यथार्थरूपसे 
समञ्ानेवाठे कोई महापुरुष नहीं मिकते, तवतक मनुष्यका इसमे प्रवेश पाना 
अत्यन्त ही कटिन है । अल्पज्ञ--साधारण ज्ञानवाले मनुष्य यदि इसे बतलाते 
है ओर उसके अनुसार यदि कोई विविध प्रकारसे इसके चिन्तनका अभ्यास 
करता है, तो उसका आत्मज्ञानरूपी फल नहीं होता, आत्मतत्व तनिक-सा भी 
सम्ञमे नहीं आता । दूसरेसे सुने विना केवल अपने-आप तर्क-वितर्कयुक्त 
विचार करनेसे भी यह आत्मतत्त्व सममे नहीं आ सकता । अतः सुनना 
आवङ्यक हे; पर सुनना उनसे हे, जो इसे भलीभांति जाननेवाठे महापुरुष हो । 
तभी तर्कसे सर्वथा अतीत इस गहन विषयकी जानकारी हो सकती दै ॥ ८ ॥ 

नैषा तर्केण  मतिरापयेना 

प्रोक्तान्येनैव सुज्ञानाय प्रेष्ठ । 
यां त्वमापः सत्यधृतिर्बतासि 
त्वादूदः नो भूयान्नचिकेतः श्रष्टा ॥ ९ ॥ 

्रष्ठ-टे प्रियतम !; याम्‌ त्वम्‌ आपः=जिसको तुमने पाया है; एषा 
मतिः यह बुद्धि; तर्केण न आपनेया तर्कसे नहीं मिल सकती (यह तो); 
अन्येन ग्रोक्ता एव-टूसरेके द्वारा कही हुई ही; सुज्ञानाय आत्मज्ञाने निमित्त; 
[भवति-होती टै; ] बत-सचमुच ही (तुम); सत्यधृतिः उत्तम धैर्यवाले; 
असि~ठो; नचिकेतः=हे नचिकेता ! (हम चाहते है कि) ; त्वादृक्‌ -तुम्ारे -- 
जैसे ही; ्ष्टापूनेवाले; नः भूयात्‌-हमे मिला करं ॥ ९ ॥ 

व्याख्या--नचिकेताकी प्रसा करते हुए यमराज फिर कहते हैँ कि हे 
प्रियतम ! तुम्हारी इस पवित्र मति--निर्मक निष्टाको देखकर मुञ्चे बड़ी 
प्रसत्रता हुई हे । एेसी निष्ठा तर्कसे कभी नहीं मिक सकती । यह तो तभी उतपन्न 
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होती है, जब भगवत्कृपासे किसी महापुरुषका सङ्ग प्राप्त होता है ओर उनके 
द्वारा लगातार परमात्माके महत्वका विड्ाद विवेचन सुननेका सोभाग्य मिलता 
है । एेसी निष्ठा ही मनुष्यको आत्मज्ञानके लिये प्रयल करेमें प्रवृत्त करती दै । 
इतना प्रलोभन दिये जानेपर भी तुम अपनी निष्टापर दृट्‌ रदे, इससे यह सिद्ध 
है कि वस्तुतः तुम सच्ची धारणासे सम्पन्न हो । नचिकेता ! हमें तुम-जैसे ही 
पृछनेवाले जिज्ञासु मिला कर ॥्‌)। 

सम्बन्ध-- अव यमराज अपने उदाहरणसे निष्कामभावकी प्रसा करते 
हुए कहते है-- = 

जानाम्यहं _ रोवधिरित्यनिल्यं 

न हयधरुवेः प्राप्यते हि धुवं तत्‌। 
ततो मया नाचिकेतश्चितोऽधि- 
रनिव्यद्रव्यैः प्राप्तवानस्मि नित्यम्‌ ॥ ९० ॥ 

अहम्‌ जानामि मे जानता हूँ कि; दोवधिःकर्मफलरूप निधि; 
अनित्यम्‌ इति= अनित्य दै; हि अशधरुवैः = क्योकि अनित्य (विनार्ील) 
वस्तु ओंसे; तत्‌ धुवम्‌ वह नित्य पदार्थ (परमात्मा); न हि प्राप्यते नहीं मिल 
सकता; ततः=इसल्यिये; मयामेरे द्वारा (कर्तव्यवृद्धिसे); अनित्यैः 
द्रव्यैः अनित्य पदाथेकि द्वारा; नाचिकेतः = नाचिकेत नामक; अग्निः चितः= 
अग्रिका चयन किया गया (अनित्य भोगोकी प्राप्तिके ल्विये नही, अतः 
उस निष्कामभावकी अपूर्व शक्तिसे मेँ); नित्यम्‌-नित्य वस्तु परमात्माको; 
प्राप्तवान्‌ अस्मिनप्राप् हो गया हूं १० ॥ 

व्याख्या-- नचिकेता ! मेँ इस बातको भलीभांति जानता दूँ कि केकि 
फलस्वरूप इस लोक ओर परलोकके भोगसमृहकी जो निधि मिती है, 
वह चाहे कितनी ही महान्‌ क्यों न हो, एक दिन उसका विनाडा निश्चित 
दै, अतएव वह अनित्य है ओर यह सिद्ध है कि अनित्य साधर्नोसे नित्य 
पदार्थकी प्राप्नि नहीं हो सकती । इस रहस्यको जानकर ही मैने नाचिकेत 
अ्निके चयनादिरूपसे जो कुछ यज्ञादि कर्तव्यकर्म अनित्य वस्तुओंकि द्वारा 
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किये, सव-के-सब कामना ओर आसक्तिसे रहित होकर केवल कर्तव्य- 
बुद्धिसे किये । इस निष्कामभावकी टी यह महिमा दै कि अनित्य पदाधेकि 
द्वारा कर्तव्य-पालनरूप ईश्वर-पूजा करके मैने नित्य-सुखरूप परमात्माको 
प्राप्त कर ल्िया॥ १०॥ 

सम्बन्ध -- नचिकेता वह निष्कामभाव पूर्णरूपसे है, इसलिये यमराज उसकी 
अ्दांसा करते हुए कहते टै-- 


कामस्यापि जगतः प्रतिष्ठां 
क्रतोरनन्त्यमभयस्य पारम्‌ । 
स्तोममहदुरुगायं प्रतिष्ठां 


दृष्टा धृत्या धीरो नचिकेतोऽत्यस्राक्षीः ॥ ९९ ॥ 

नचिकेतः =हे नचिकेता !; कामस्य आप्निम्‌-जिसमें सब प्रकारके 
भोग मिल सकते हैः जगतः प्रतिष्ठाम्‌-जो जगत्का आधार; क्रतोः 
अनन्त्यम्‌= यज्ञका चिरस्थायी फल; अभयस्य पारम्‌-निर्भयताकी अवधि 
(ओर); स्तोममहत्‌-स्तुति करनेयोम्य एवं महत्त्वपूर्ण है (तथा); उरुगायम्‌= 
वेदों जिसके गुण नाना प्रकारसे गाये गये है; प्रतिष्ठाम्‌ (ओर) जो 
दीर्घकातककी स्थितिसे सम्पन्न है, एेसे स्वर्गल्ोकको; दृष्टा धृत्या 
देखकर भी तुमने धर्यपूर्वक; अ्य््रा्षीः-उसका त्याग॒कर दिया; 
[अतः-इसलियि;] (मै समञ्लता हूँ कि) धीरः [असि] = (तुम) बहुत 
ही बुद्धिमान्‌ हो ॥ ११९॥ 

व्याख्या -- नचिकेता ! तुम सब प्रकारसे श्रेष्ठ बुद्धिसम्पन्न ओर निष्काम 
हो। मन तुम्हारे सामने वरदानके रूपमे उस स्र्गलोकको रखा, जो सन 
प्रकारके भोगोसे परिपूर्ण, जगत्का आधारस्वरूप, यज्ञादि शुभकर्मोका 
अन्तरहित फल, सब प्रकारके दुःख ओर भयसे रहित, स्तुति करनेयोग्य ओर 
अत्यन्त महत्वपूर्णं हे । वेदोनि भांति-भांतिसे उसकी शोभाके गुणगान किये हँ 
ओर वह दीर्घकालतक स्थित रहनेवाला है. तुमने उसके महत्वको समञ्जकर 
भी बडे धैर्वके साथ उसका परित्याग कर दिया, तुम्हारा मन तनिक भी उसमें 
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आसक्त नहीं हुआ, तुम अपने निश्चयपर दुद्‌ ओर अटल रहे--यह साधारण 
वरात नहीं है । इसलिये मेँ यह मानता हँ कि तुम वड़े ही बुद्धिमान्‌, अनासक्त 
ओर आत्मतत्वको जाननेके अधिकारी हो ॥ ११॥ 

सम्बन्ध-- इस प्रकार नचिकेताके निष्कामभावको देखकर यमराजने निश्चय कर 
लिया करि यह परमात्माके तत््वज्ञानका यथार्थं अधिकारी हैः अतः उसके अन्तःकरणे 
परब्रह्म पुरुषोत्तमके त्वक जिज्ञासा उत्पन्न करनेके लिये यमराज अव दो मन्त्रे परत्रह्म 
परमात्माकी महिमाका वर्णन करते है-- 


तें दर्द गूढमनुप्रविष्ठं 

गुहाहितं गहरेष्ठं पुराणम्‌ । 
अध्यात्मयोगाधिगमेन देवे 

मत्वा धीरो हर्षशोकौ जहाति ॥ ९२ ॥ 


गृढम्‌=जो योगमायाके पर्दे छिपा हुआ; अनुप्रविष्टम-सर्वव्यापी; 
गुहाहितम्‌- सबके हदयरूप गुफामें स्थित (अतएव) ; गहरेषठम्‌= संसाररूप 
गहन वनमें रहनेवाला; पुराणम्‌-सनातन दै, एसे; तम्‌ दुरदर्शम्‌ देवम्‌ 
उस कठिनतासे देखे जानैवाले परमात्मदेवको; धीरः=शुद्ध बुद्धियुक्त 
साधक; अध्यात्मयोगाधिगमेन= अध्यात्मयोगकी प्राप्तिके द्वारा; मत्वा 
सममकर; हर्षशोकौ जहाति=टर्ष ओर शोकको त्याग देता दै ॥ १२ ॥ 

व्याख्या--यह सम्पूर्ण जगत्‌ एक अत्यन्त दुर्गम गहन वनके सदृ है, 
परंतु यह परब्रह्म परमेश्वरसे परिपूर्णं हे, वह सर्वव्यापी इसमें सर्वत्र प्रविष्ट टै 
(गीता ९।४) । वह सवके हदयरूपी गुफामें स्थित है (गीता १३। १७; 
१५५। १५; १८ ।६१) । इस प्रकार नित्य साथ रहनेपर भी रोग उसे सहजमें 
देख नहीं पाते; क्योकि वह अपनी योगमायाके परेम छिपा है (गीता 
७।२५), इसलिये अत्यन्त गुप्र है । उसके दर्शन बहुत ही दुर्तभ हे । जो 
शुद्ध -बुद्धिसम्पन्न साधक अपने मन-बुद्धिको नित्य-निरन्तर उसके चिन्तनमें 
संलग्र रखता है, वह उस सनातन देवको प्राघ्र करके सदाके लिये हर्ष-रोकसे 
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रहित हो जाता ह । उसके अन्तःकरणमेसे हर्ष-शोकदि विकार समूल नष्ट 
हो जाते ह+ ॥ १२॥ 

एतच्छृत्वा सम्परिगृह्य मर्यः 

` सवृय धर्म्यमणुमेतमाप्य । 
स मोदते मोदनीयं. हि लब्ध्वा 
विवृतं सद्य नचिकेतसं मन्ये ।। ९३ ॥ 

मर्त्यः मनुष्य (जब); एतत्‌-इस; धर्म्यम्‌ धर्ममय (उपदेङ्ा) को; 
श्रुत्वा सुनकर; सम्परिगृह्य भलीभांति ग्रहण करके; प्रवृह्य ( ओर) उसपर 
विवेकपूर्वक विचार करके; एतम्‌=इस; अणुम्‌-सूक््म॒ आत्मत्वको; 
आप्य=जानकर (अनुभव कर लेता दै, तन); सः=वह; मोदनीयम्‌= 
आनन्दस्वरूप परत्रह्म पुरुषोत्तमको; लब्ध्वा=पाकर; मोदते हिन आनन्दमें ही 
मग्र हो जाता दैः नचिकेतसम्‌=तुम नचिकेताके लिये; विवृतम्‌ सद्य 
मन्ये= (मै) परमधामका द्वार खुला हुआ मानता दं ॥ १३ ॥ 

व्याख्या--इस अध्यात्म -विषयक धर्ममय उपदेङको पहले तो अनुभवी 
महापुरुषके द्वारा अतिहाय श्रद्धापूर्वकं सुनना चाहिये, सुनकर उसका मनन 
करना चाहिये । तदनन्तर एकान्तमे उसपर विचार करके बुद्धिमें उसकी स्थिर 
करना चाहिये । इस प्रकार साधन करनेपर जब मनुष्यको आत्मस्वरूपकी 
प्राप्ति हो जाती है अर्थात्‌ जब वह आत्माको ततत्वसे समा लेता है, तव 
आनन्दस्वरूप परब्रह्म परमात्माको प्राप्न हो जाता है । उस आनन्दके महान्‌ 
समुद्रको पाकर वह उसमें निमग्र हो जाता दै । हे नचिकेता ! तुम्हारे लियि उस 
परमधामका द्वार खुला हुआ दै । तुमको वहीं जानेसे कोई रोक नहीं सकता । 
तुम ब्रहप्राप्तिके उत्तम अधिकारी हो, एेसा मै मानता हूं ॥ १३॥ 


* प्रातःस्मरणीय भाष्यकार श्रीडङ्कराचार्यजीने भी ब्रह्मसूत्रके भाष्ये इस प्रकरणकी 
परमात्मविषयक माना है (प्रकरणं चेदं परमात्मनः' -देखिये ब्रह्मसूत्र अध्याय १ पा० २ 
के १२ वें सूत्रका भाष्य) । 
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सम्बन्ध -- यमराजके मुखसे परक्रम पुरुषोक्तमकौ महिमा सुनकर ओर अपनेको 
उसका अधिकारी जानकर नचिकेताके मनमें परमात्मतत्वकी जिज्ञासा उत्यत्न हो गयी । साथ 
ही उसे यमराजके द्वारा अपनी प्रशंसा सुनकर साधु-सम्मत संकोच भी हआ । इसलिये 
उसने यमराजसे बीचमे ही पृा-- 

अन्यत्र ध्मदिन्यत्राधर्मादन्यत्रास्मात्कृताकृतात्‌ । 
अन्यत्र भूताच्च भव्याच्च यत्तत्पर्यसि तद्वद्‌ । ९४ ॥ 

यत्‌ तत्‌-जिस उस परमेश्वरको; धर्मात्‌ अन्यत्र-धर्मसे अतीतः 
अधर्मात्‌ अन्यत्र-अधर्मसे भी अतीत; चतथा; अस्मात्‌ कृताकृतात्‌=इस 
कार्य ओर कारणरूप सम्पूर्ण जगत्‌से भी; अन्यत्र-भिन्न; च= ओर; भूतात्‌ 
भव्यात्‌-भूत, वर्तमान एवं भविष्यत्‌-- तीनों कासे तथा इनसे सम्बन्धित 
पदार्थेसि भी; अन्यत्र-पृथक्‌; पड्यसि= (आप) जानते है; तत्‌-उसे; 
वद्‌-बतलाइये ॥ १४ ॥ 

व्याख्या -- नचिकेता कहता है-- भगवन्‌ ! आप यदि मुडापर प्रसन्न है 
तो धर्म ओर अधर्मके सम्बन्धसे रहित, कार्य -कारणरूप प्रकृतिसे पृथक्‌ एवं 
भूत, वर्तमान ओर भविष्यत्‌--इन सबसे भिन्न जिस परमात्मतत्त्वको आप 
जानते है, उसे मुञको बतलाइये* ॥ ९४ ॥ 

सम्बन्ध-- नचिकेताके इस प्रकार पचछनेपर यमराज उस ब्रह्मतत्त्वके वर्णन करनेकी ' 
परतिज्ञा करते हुए उपदे आरम्भ करते हे 

सर्वे वेदा यत्‌ पदमामनन्ति 

तपा-सि सर्वाणि च यद्‌ वदन्ति । 
यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्य चरन्ति 
तत्ते पद सं्रहेण ब्रवीम्योमिव्येतत्‌ । ९१५ ॥ 


* भाष्यकार श्रीडाङ्कराचार्यजीने इस प्रकरणको भी अपने ब्रह्मसूत्रभाष्यमें 
परमेश्वरविषयक ही माना है (पृष्टं चेह ब्रह्म" - देखिये ब्रह्मसूत्र अध्याय १ पा ३ के रे 
वें सूत्रका भाष्य) । 
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सर्वे वेदाः सम्पूर्ण वेद; यत्‌ पदम्‌-जिस परम पदका; आमनन्ति 
वारम्बार प्रतिपादन करते दै; च~ ओर; सर्वाणि तपांसि=सम्पूर्ण तप; यत्‌= 
जिस पदका; वदन्ति लक्ष्य कराते हैँ अर्थात्‌ वे जिसके साधन है; यत्‌ 
इच्छन्तः=जिसको चाहनेवाटे साधकगण; ब्रह्मचर्यम्‌-ब्रह्मचर्यका; 
चरन्ति-पालन करते ह तत्‌ पदम्‌-वह पद; ते=तुम्हे, (मे) संग्रहेण= 
संक्षपसे; ब्रवीमि-बतलाता रहः (वह है) ओम्‌-ओम्‌; इति-एेसा; 
'एतत्‌=यह (एक अक्षर) ॥ १५॥ 

व्याख्या-- यमराज यहाँ परब्रह्म पुरुषोत्तमको परमप्राप्य बतत्कर उसके 
वाचक ॐ कारको प्रतीकरूपसे उसका स्वरूप बतलाते हैँ । वे कहते हैँ कि 
समस्त वेद नाना प्रकार ओर नाना छन्दसे जिसका प्रतिपादन करते है, 
सम्पूर्णं तप आदि साधनोंका जो एकमात्र परम ओर चरम लक्ष्य है तथा 
जिसको प्राप्त करनेकी इच्छासे साधक निषठापूर्वक ब्रह्मचर्यका अनुष्ठान किया 
करते है, उस पुरुषोत्तम भगवान्‌का परमत्र मै तुम्हे संक्षेपे नतलाता ह| 
वह है "ॐ यह एक अक्षर ॥ १५॥ 

सम्बन्ध -- नामरहित होनेपर भी परमात्मा अनेक नामोसि पुकारे जाते है । उनके सन 
नामोमे "ॐ ' सर्वश्रेष्ठ माना गया है । अतः यहाँ नाम ओर नामीका अभेद मानकर “प्रणव” 
को परब्रह्म पुरुषोत्तमके स्थानें वर्णन करते हए यमराज कहते है-- 

एतद्ध्येवाक्षरं ब्रह्म एतद्ध्येवाक्षरं परम्‌ । 
एतद्ध्येवाक्षरं ज्ञात्वा यो यदिच्छति तस्य तत्‌ ॥ १६ ॥ 

एतत्‌-यह; अक्षरम्‌ एव हि-अक्षर ही तो; ब्रह्म~्रह्य है (ओर); 
एतत्‌=यह; अक्षरम्‌ एव हि-अक्षर ही; परम्‌-परब्रह्म है; हि-इसलियि; एतत्‌ 
'एव~इसी; अक्षरम्‌ अक्षरको; ज्ञात्वा-जानकर; यः-जो; यत्‌-जिसको; 
इच्छति-चाहता है; तस्य~उसको; तत्‌-वही (मिल जाता है) ॥ १६ ॥ 

व्याख्या- यह अविनारी प्रणव-- ॐकार ही तो ब्रह्म (परमात्माका 
स्वरूप) है ओर यही परत्रह्य परमपुरुष पुरुषोत्तम है अर्थात्‌ उस ब्रह्म ओर 
परब्रह्म दोनोंका ही नाम अध्कार है; अतः इस ततत्वको समञ्ञकर साधक इसके 


द्वारा दोनेमिसे किसी भी अभीष्ट रूपको प्राप्त कर सकता दै ॥ १६ ॥ 

एतदालम्बनं श्रेष्ठमेतदालम्बने परम्‌ । 

एतदालम्बनं ज्ञात्वा ब्रह्मलोके महीयते ॥। ९७ ॥ 

'एतत्‌= यही; शरेष्ठम अत्युत्तम; आलम्बनम्‌ आलम्बन है; एतत्‌-यही 
(सबका); परम्‌ आलम्बनम्‌ अन्तिम आश्रय है; एतत्‌-इसः; आलम्बनम्‌= 
आलम्बनको; ज्ञात्वा-भलीभांति जानकर (साधक) ; ब्रह्मल्ोके-ब्रह्मलोकरमेः 
महीयते=मदहिमान्वित होता दै ॥ १७ ॥ 

व्याख्या--यह ॐकार ही परत्रह्म परमात्माकी प्राप्तिके लिये सव 
प्रकारके आलम्बनेमिंसे सवसे श्रेष्ठ आलम्बन है ओर यही चरम आलम्बन हे । 
इससे परे ओर कोई आलम्बन नहीं टै अर्थात्‌ परमात्माके श्रेष्ठ नामकी इरण 
हो जाना ही उनकी प्राध्तिका सर्वोत्तम एवं अमोघ साधन दै । इस रहस्यको 
समञ्ञकर जो साधक श्रद्धा ओर परमपूर्वक इसपर निर्भर करता है, वह निस्संदेह 
परमात्माकी प्रातिका परम गौरव लाभ करता है ॥ १७ ॥ 

सम्बन्ध --इस प्रकार अकारक बरह्म ओर परत्रह्म--इन दोनोका प्रतीक वताकर 
अब नचिकेताके प्रश्रानुसार यमराज पहले आत्माके स्वरूपका वर्णन करते है. 

न जायते भ्रियते वा विपश्चि- 

न्नायं कुतश्चिन्न बभूव कश्चित्‌ । 
अजो नित्यः शाश्वतोऽयं पुराणो 
न हन्यते हन्यमाने इारीरे॥ ९८ ॥ 

विपश्चित्‌-नित्य ज्ञानस्वरूप आत्मा; न जायते=न तो जन्मता है; 
वान ग्रियते-ओर न मरता ही है; अयम्‌ न=यह न तो स्वयं; कुतश्चित्‌ 
किसीसे हुआ दै; [नन] (इससे); कश्चित्‌-कोई भो; बभूव-हुभ हे 
अर्थात्‌ यह न तो किसीका कार्य है ओर न कारण ही है; अयम्‌=यह; अजः= 
अजन्मा; नित्यः-नित्य; शाश्चतः=-सदा एकरस रहनेवाला (ओर); पुराणः 
पुरातन है अर्थात्‌ क्षय ओर वृद्धिसे रदित है; ारीरे हन्यमाने=ङारीरके नाश 
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करिये जानेपर भी (इसका); न हन्यते नादा नही किया जा सकता*# ॥ १८ ॥ 
हन्ता चेन्मन्यते हन्तु ` हतश्चेन्मन्यते हतम्‌ । 
उभो त्तौ न विजानीतो नायं हन्ति न हन्यते ॥ १९ ॥ 
चेत्‌-यदि कोई; हन्ता-मासेवाला व्यक्ति; हन्तुम्‌-अपनेको मारेमें समर्थः 
मन्यते=मानता दै (ओर); चेत्‌-यदि; हतः= (कोई) मारा जानेवाला व्यक्ति; 
हतम्‌-अपनेको मारा गया; मन्यते-समञ्जता है (तो); तौ उभोन्वे दोनों ही; न 
विजानीतः = ( आत्मस्वरूपको ) नहीं जानते (क्योकि); अयम्‌-यह आत्मा; न 
हन्ति-न तो (करिसीको ) मारता है (ओर); न हन्यते=न मारा ही जाता दै ‡ ॥ ९९ ॥ 
व्याख्या--यमराज यहाँ आत्माके शुद्धं स्वरूपका ओर उसकी नित्यताका 
निरूपण करते है; क्योकि जबतक साधकको अपनी नित्यता ओर 
निर्विकारताका अनुभव नहीं हो जाता एवं वह जबतक अपनेको डरीर आदि 
अनित्य वस्तुओंसे भिन्न नहीं समञ् लेता, तबतक इन अनित्य पदार्थेसि वैराग्य 
होकर उसके अन्तःकरणे नित्य तत््वकी अभिलाषा उत्पन्न नहीं होती । उसको 


* गीताम इस मन्त्रके भावको इस प्रकार समञ्ञाया गया है-- 
न जायते प्रियते वा कदाचित्राये भूत्वा भविता वा न भूयः। 
अजो नित्यः शाश्वतोऽयं पुराणो न हन्यते हन्यमाने डाररे ॥ 
(२।२०) 
"यह आत्मा क्रिसी भी कालमें न तो जन्मता है ओर न मरता ही दै तथा न यह उत्पन्न 
होकर फिर होनेवाला ही है; क्योकि यह अजन्मा, नित्य, सनातन भौर पुरातन है; शरीरके 
मारे जानेपर भो यह नहीं मारा जाता ।' 
† गीतामें इस मन्त्रके भावको ओर भी स्पषटरूपसे व्यक्त किया गया दै-- 
य एलं वेत्ति हन्तारं यश्चैनं मन्यते हतम्‌। 
उभौ तौ न विजानीतो नायं हन्ति न हन्यते ॥ 
(२।१९) 
"जो इस आत्माको मारनेवाला समङ्ता है तथा जो इसको मारा गया मानता दै, वे 
दोनें ही नही जानते; क्योकि यह आत्मा वास्तवमे न तो किसीको मारता है न किसीके द्वारा 
मारा जाता है । 
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यह दुद्‌ अनुभूति होनी चाहिये कि जीवात्मा नित्य चेतन ज्ञानस्वरूप हैः 
अनित्य, विनाडी जड इारीर ओर भोगोसि वास्तवमें इसका कोई सम्बन्ध नहीं 
है । यह अनादि ओर अनन्त है; न तो इसका कोई कारण है ओर न कार्य ही; 
अतः यह जन्म-मरणसे सर्वथा रहित, सदा एकरस, सर्वथा निर्विकार है । 
ङारीरके नादासे इसका नाडा नहीं होता । जो लोग इसको मारनेवाला या 
मरनेवातमा मानते है, वे वस्तुतः आत्मख्वरूपको जानते ही नहीं, वे सर्वथा भ्रान्त 
टं । उनकी बातोंपर ध्यान नहीं देना चाहिये । वस्तुतः आत्मा न तो किसीको 
मारता है ओर न इसे कोई मार ही सकता है । 

साधकको शरीर ओर भोर्गोकी अनित्यता ओर अपने आत्माकी 
नित्यतापर विचार करके, इन अनित्य भोगोसे सुखकी आडाका त्याग करके 
सदा अपने साथ रहनेवाले नित्य सुखस्वरूप परब्रह्म पुरुषोत्तमको प्राप्त करनेका 
अभिलाषी बनना चाहिये ॥ १८-१९ ॥ 

सम्बन्ध -- इस प्रकार आत्मत्वके वर्णनद्रारा नचिकेताके अन्तःकरणे परत्रह्म 
पूरुषोत्तमके तत्वकी जिज्ञासा उत्यत्न करके यमराज अव परमात्माके स्वरूपका वर्णन करते है -- 

अणोरणीयान्महतो महीया- 

नात्मास्य जन्तोर्निहितो गुहायाम्‌ । 
तमक्रतुः पङ्यति वीतशोको 
धातुप्रसादान्महिमानमात्मनः ॥ २० ॥# 

अस्य=इसः; जन्तोः = जीवात्माके; गुहायाम्‌=हदयरूप गुफामे; निहितः= 
रहनेवाला; आत्मा=परमात्मा; अणोः अणीयान्‌=सूक्ष्मसे अतिसूक्ष्म (ओर); 
महतः महीयान्‌-महानसे भी महान्‌ है; आत्मनः तम्‌ महिमानम्‌ परमात्माकी 
उस महिमाको; अक्रतुः=कामनारहित ( ओर); वीतङोकः=चिन्तारहित (कोई 
विरला साधक); धातुप्रसादात्‌-सर्वाधार परन्रह्म परमेश्चरकी कृपासे ही; 
पश्यतिन्देख पाता है ॥ २०॥ 


* यह मन्त्र शेता ॐ° (३।२०) मेँ भी है। 
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व्याख्या -इससे पहले जीवात्माके शुद्ध स्वरूपका वर्णन किया गया है, 
उसीको इस मन्ते "जन्तु" नाम देकर उसकी बद्धावस्था व्यक्त की गयी दै । 
भाव यह कि यद्यपि परब्रह्म पुरुषोत्तम उस जीवात्माके अत्यन्त समीप जहाँ यहे 
स्वयं रहता है, वहं हदयमें छिपे हृए्‌ दै तो भी यह उनकी ओर नदीं देखता । 
मोहवश भोगोमें भूला रहता ह । इसी कारण यह "जन्तु" दै --मनुष्य-शरीर 
पाकर भी कीट -पतङ्ग आदि तुच्छ प्राणियोकी भांति अपना दुर्कभ जीवन व्यर्थ 
नष्ट कर रहा है । जो साधक पूर्वोक्त विवेचनके अनुसार अपने-आपको नित्य 
चेतनस्वरूप समञ्जकर सव प्रकारके भोगोकी कामनासे रहित ओर शोकरहित 
हो जाता है, वह परमात्माकी कृपासे यह अनुभव करता है कि परत्रह् 
पुरुषोत्तम अणुसे भी अणु ओर महानसे भी महान्‌-- सर्वव्यापी है ओर 
इस प्रकार उनकी महिमाको समञ्जकर उनका साक्षात्कार कर लेता है। 
(यहां ' धातुप्रसादात्‌" का अर्थ "परमेश्वरकी कृपा' किया गया है । "धातु" 
शब्दका अर्थं सर्वाधार परमात्मा माना गया हे । विष्णुसहस्रनाममें भी 
"अनादिनिधनो धाता विधाता धातुरुत्तमः! --' धातु को भगवान्‌का एक 
नाम माना गया दै) ॥२०॥ 

आसीनो दूरं व्रजति शयानो याति सर्वतः । 

कस्तं मदामदं देवं मदन्यो ज्ञातुमर्हति ॥ २९ ॥ 

आसीनः= (वह परमेश्वर) बेटा हुआ ही; दूरम्‌ व्रजति-दूर 
परहैच जाता हैः हायानः-सोता हआ (भी); सर्वतः याति-सन ओर 
चरता रहता है; तम्‌ मदामदम्‌ देवम्‌-उस रेश्र्यके मदसे उन्मत्त न 
होनेवाले देवको; मदन्यः कः=मुञ्चसे भिन्न दूसरा कौन; ज्ञातुम्‌-जाननेमे; 
अर्हति-समर्थ हे ॥ २९॥ 

व्याख्या -- परत्रह्य परमात्मा अचिन्त्यडाक्ति ह ओर विरुद्ध धमेकि 
आश्रय दं । एक ही समयमे उनमें विरुद्ध धर्मोकी लीला होती है । इसीसे वे 
एक ही साथ सृक्ष्म-से-सृक्ष्म ओर महान्‌-से-महान्‌ बताये गये हैँ । यहाँ यह 
कहते हैँ कि वे परमेश्वर अपने नित्य परमधाममें विराजमान रहते हुए ही 
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भक्ताधीनतावङा उनकी पुकार सुनते ही टूर-से-दूर चले जाते हैँ । परमधाममें 
निवास करनेवाले पार्षद भक्तोकी दृष्टिमे वहां शयन करते दूए ही वे सव ओर 
चते रहते हैँ । अथवा वे परमात्मा सदा-सर्वदा सर्वत्र स्थित है । उनकी 
सर्वव्यापकता एेसी दै कि बेटे भी वही दै, टूर देशम चलते भी वही है, सोते 
भी वही है ओर सब ओर जाते-आते भी वही दै । वे सर्वत्र सब रूपमे नित्य 
अपनी महिमामें स्थित ह । इस प्रकार अल्छोकिक परमैश्र्यस्वरूप होनेपर भी 
उन्दँं अपने रेश्चर्यका तनिक भी अभिमान नहीं है । उन परमदेवको जाननेका 
अधिकारी उनका कृपापात्र मेरे (आत्मतत्तवज्ञ यमराजके सदृश अधिकारियोके) 
सिवा दूसरा कौन हो सकता है ॥ २१९॥ 

सम्बन्ध -- भव इस प्रकार उन परमेश्चरकी महिमाको समञ्चानेवाले पुरुषकी पहचान 
बताते है-- 

अररीर डारीरेष्रनवस्थेघ्रवस्थितम्‌ । 
महान्तं विभुमात्मानं मत्वा धीरो न इोचति ॥ २२॥ 

अनवस्थेषु (जो) स्थिर न रहनेवाले (विनाङङ्ील); इारीरेषु= 
शरीरो; अह्ञरीरम्‌-ङारीररहित (एवं); अवस्थितम्‌- अविचलभावसे स्थित 
है; महान्तम्‌ (उस) महान्‌; विभुम्‌ सर्वव्यापी; आत्मानम्‌-परमात्माको; 
मत्वा=जानकर; धीरः=वृद्धिमान्‌ महापुरुष; न शोचति (कभी किसी भी 
कारणसे) होक नहीं करता ॥ २२॥ 

व्याख्या -- प्राणियोके शरीर अनित्य ओर विनादारील है, इनमें प्रतिक्षण 
परिवर्तन होता रहता है । इन सवे समभावसे स्थित परब्रह्म पुरुषोत्तम इन 
शरीरोसे सर्वथा रहित, अङारीरी दै । इसी कारण वे नित्य ओर अचल है । 
प्राकृत देश-काल-गुणादिसे अपरिच्छिन्न उन महान्‌, सर्वव्यापी, सबके 
आत्मरूप परमेश्वरको जान लेनेके बाद वह ज्ञानी महापुरुष कभी किसी भी 
कारणसे किञ्चिन्मात्र भी रोक नहीं करता । यही उसकी पहचान है ॥ २२ ॥ 

सम्बन्ध-- अव यह वतते है कि वे परमात्मा अपने पुरुषार्थसे नही मिलते, वरं 
उसीको मिलते है जिसको वे स्वीकार कर ठेते टै-- 
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नायमात्मा प्रवचनेन भ्यो 
न॒ मेधया न बहूना श्रुतेन । 
यमेवेष वृणुते तेन॒ ल्भ्य 
स्तस्यैष आत्मा विवृणुते तनू ~ स्वाम्‌ । २३ ॥* 

अयम्‌ आत्मा=यह परत्रह्म परमात्मा; न=न तो; प्रवचनेन-प्रवचनसे; न 
मेधया-न बुद्धिसे (ओर); न बहुना श्रुतेन=न बहुत सुननेसे ठी; लभ्यः पराप्त 
हो सकता दै; यम्‌-जिसको; एषः-यहः; वृणुते-स्वीकार कर लेता है; तेन एव 
लभ्यः उसके दवारा ही प्राप्न किया जा सकता है (कयोकि) ; एषः आत्मा=यह 
परमात्मा; तस्य=उसके लिये; स्वाम्‌ तनूम्‌- अपने यथार्थ स्वरूपको; विवृणुते 
प्रकट कर देता है ॥ २३॥ 

व्याख्या--जिन परमेश्वरकी महिमाका वर्णन मँ कर रहाहूः वेनतो 
उनको मिलते है, जो शासको पटृ-सुनकर लच्छरेदार भाषामें परमात्मतत्त्वका 
नाना प्रकारसे वर्णन करते है, न उन तर्कील बुद्धिमान्‌ मनुष्योको ही मिलते 
है, जो बुद्धिके अभिमाने प्रमत्त हए तर्कके द्वारा विवेचन करके उन् 
समड्नेकी चेष्टा करते है ओर न उनको ही मिलते है, जो परमात्माके विषयमें 
बहुत कुछ सुनते रहते द । वे तो उसीको प्राप्त होते है, जिसको वे स्वयं स्वीकार 
कर ठेते हे ओर वे स्वीकार उसीको करते दै, जिसको उनके लिये उत्कट इच्छा 
होती हे । जो उनके बिना रह नहीं सकता । जो अपनी वुद्धि या साधनापर 
भरोसा न करके केवल उनकी कृपाकी ह प्रतीक्षा करता रहता है, एसे कृपा- 
निर्भर साधकपर परमात्मा कृपा करते है ओर योगमायाका परदा हटाकर उसके 
सामने अपना स्वरूप प्रकट कर देते है ॥ २३॥ 

सम्बन्ध -- अव यह वतत्तरते है कि परमात्मा किसको प्राप्न नही होते-- 

नाविरतो दुश्चरितान्नारान्तो नासमाहितः । 

नाशान्तमानसो वापि म्रज्ञानेनैनमापरुयात्‌ ॥ २४ ॥ 


* यह मन्त्र मुण्डकोपनिषद्‌ (३।२।३) में भी इसी प्रकार है । 
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प्रज्ञानेन सूक्ष्म बद्धिके द्वारा; अपि=भी; एनम्‌-इस परमात्माको; न 
दुश्चरितात्‌ अविरतः आघ्रुयात्‌=न तो वह मनुष्य प्राप्न कर सकता है, जो वुरे 
आचरणोसे निवृत्त नदीं हुआ दै; न अज्ञान्तः=न वह प्राप्न कर सकता दै, जो 
अशान्त हे; न असमाहितः=न वह कि जिसके मन, इन्द्रियां संयत नहीं है; 
वा= ओर; न अशान्तमानसः [आघ्रुयात्‌] =न वही प्राप्त करता है, जिसका मन 
शान्त नहीं है ॥ २४॥ 

व्याख्या-- जो मनुष्य बुरे आचरणोसे विरक्त होकर उनका त्याग नहीं 
कर देता, जिसका मन परमात्माको छोडकर दिन-रात सौसारिक भोगेमें 
भटकता रहता दहै, परमात्मापर विश्ास न होनेके कारण जो सदा अशान्त रहता 
दै, जिसका मन, बुद्धि ओर इन्द्रियां वडामें की हुई नहीं है, एसा मनुष्य सूक्ष्म 
बुद्धिद्रारा आत्मविचार करते रहनेपर भी परमात्माको नहीं पा सकता, क्योकि 
वह परमात्माकी असीम कृपाका आदर नहीं करता, उसकी अवहेलना करता 
रहता है; अतः वह उनकी कृपाका अधिकारी नहीं होता ॥ २४ ॥ 

सम्बन्ध -- उस परत्रह्म परमेश्चरके तत्वको सुनकर ओर वुद्धिद्रारा विचार करके भी 
मनुष्य उसे क्यो नहीं जान सकता ? इस जिज्ञासापर कहते है-- 

यस्य ब्रह्म च क्षत्रं च उभे भवत ओदनः । 

मूत्यर्यस्योपसेचनं क इत्था वेद॒ यत्र सः ॥ २५॥ 

यस्य = ( संहारकाले ) जिस परमेश्चरकेः ब्रह्म च क्षत्रम्‌ च उभे-त्राह्यण 
ओर श्षत्रिय--ये दोनों ही अर्थात्‌ सम्पूर्ण प्राणिमात्र; ओदनः भोजनः 
भवतः=बन जाते है (तथा); मृत्युः यस्य=सवका संहार करनेवाली 
मृत्यु (भी) जिसका; उपसेचनम्‌-उपसेचन (भोज्य वस्तुके साथ लगाकर 
खानेका व्यज्न, तरकारी आदि); [भवति] =वन जाता है; सः यत्र 
वह परमेश्वर जटां (ओर); इत्था-जैसा दै, यह ठीक-ठीक; कः 
वेद=कौन जानता है ॥ २५॥ 

व्याख्या-- मनुष्य -डरीरमें भी धर्मज्ील ब्राह्मण ओर धर्मरक्षक 
क्षत्रियका डारीर परमात्माको प्राप्िके त्यि अधिक उत्तम माना गया है; कितु 
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वे भी उन कालस्वरूप परमेश्वरके भोजन बन जाते है, फिर अन्य साधारण 
मनुष्य-शरीरोकी तो बात ही क्या हे । जो सबको मारनेवाले मृत्युदेव है, वे भी 
उन परमेश्वरके उपसेचन अर्थात्‌ भोजनके साथ लगाकर खाये जानेवाले 
व्यञ्जन -- चटनी-तरकारी आदिकी भांति है । ेसे ब्राह्मण-क्षत्रियादि समस्त 
प्राणि्योके ओर स्वयं मूत्युके संहारक अथवा आश्रयदाता परमेश्चरको भला, 
कोई भी मनुष्य इन अनित्य मन, बुद्धि ओर इन्दियोकि द्वारा अन्य ज्ञेय 
वस्तुओंकी भांति कैसे जान सकता है । किसकी सामर्थ्य है, जो सवके 
जाननेवालेको जान ठे। अतः (पूर्वोक्त २३ वें मन्तके अनुसार) जिसको 
परमात्मा अपनी कृपाका पात्र बनाकर अपना तत्त्व समञ्ाना चाहते है, वही 
उनको जान सकता है । अपनी ङक्तिसे उन्हे कोई भी यथार्थ रूपमें नहीं जान 
सकता; वर्योकि वे लौकिक ज्ञेय वस्तुर्ओकी भांति वुद्धिके द्वारा जाननेमें 
आनेवाले नहीं है ॥ २५॥ 
द्वितीय वल्ली समाप्त ॥ २ ॥ 
== + = 


तृतीय वल्ली 


सम्बन्ध -- द्वितीय वल्लीमे जीवात्मा ओर परमात्माके स्वरूपका पृथक्‌-पृथक्‌ 
वर्णन किया गया ओर उनको जानकर परब्रह्मको प्रान कर लेनेका फल भी बतलाया गया । 
संक्षेपे यह बात भी कही गयी कि जिसको वे परमात्मा स्वीकार करते है वही उन्हे जान 
सकता है, परंतु परमात्माको प्राप्न करनेके साधनोका वहं स्पष्टरूपसे वर्णन नहीं हआ; अतः 
साधनोका वर्णन करनेके लिये तृतीय वल्लीका आरम्भ करते हुए यमराज पहले मन्ते 
जीवात्मा ओर परमात्माका नित्य सम्क्थ ओर निवास-स्थान वतते है-- 
ऋतं पिबन्तो सुकृतस्य लोके 
गुहां प्रविष्टो परमे परार्थे। 
छायातपो ब्रह्मविदो वदन्ति 
पञ्चाग्नयो ये च त्रिणाचिकेताः ॥ ९॥ 


तली ३] कठोपनिषद्‌ ९५८ 


सुकृतस्य ल्लोके- शुभ कमेकि फलस्वरूप मनुष्य-डागीरमें; परमे परार्धे 
परब्रहमके उत्तम निवास -स्थान (हदय-आकाङा) मे; गुहाम्‌ प्रविष्टो वुद्धिरूप 
गुफामें छिपे हए; ऋतम्‌ पिबन्तौ -सत्यका पान करनेवाले (दो है); 
छायातपो= (वे) छाया ओर धृपकी भाति परस्पर भिन्न दै; (यह बात) 
ब्रह्मविदः ब्रह्मवेत्ता ज्ञानी महापुरुष; वदन्ति-कहते दै; च ये=तथा जो; 
त्रिणाचिकेताः तीन वार नाचिकेत अधिका चयन कर लेनेवाले; (ओर) 
पञ्चा्मयः=पञ्चाप्रिसम्पत्न गृहस्थ रैः [ते वदन्ति] वे भी यही बात 
कहते दै ॥ १॥ 

व्याख्या--यमराजने यहाँ जीवात्मा ओर परमात्माके नित्य सम्बन्धका 
परिचय देते हुए कहा कि ब्रह्मवेत्ता ज्ञानी महानुभाव तथा यज्ञादि रुभकर्मोका 
अनुष्ठान करनेवाले आस्तिक सज्नन-- सभी एक स्वरसे यही कहते हैँ कि यह 
मनुष्य-डारीर बहुत ही दुर्कभ हे । पूर्वजन्मार्जित अनेको पुण्यकर्मोको निमित्त 
बनाकर परम कृपालु परमात्मा कृपापरवडा हो जीवको उसके कल्याण- 
सम्पादनके लिये यह भ्रष्ठ शरीर प्रदान करते हैँ ओर फिर उस जीवात्माके साथ 
ही स्वयं भी उसीके हदयके अन्तस्तलमें--परत्रह्यके निवासस्वरूप 
र्ठ स्थानमें अन्तर्यामीरूपसे प्रविष्ट हो रहते हैँ (छा ॐ ६।३।२) 
इतना ही नही, वे दोनों साथ-दी-साथ वहां सत्यका पान करते दै -- 
शुभकमेकि अवइयम्भावी सत्फल्का भोग करते है (गीता ५।२९) । 
अवर्य ही दोनोके भोगमें बड़ा अन्तर है । (परमात्मा असङ्ग ओर अभोक्ता 
है) उनका प्रत्येक प्राणीके हदयमें निवास करके उसके शुभकमेकि फलका 
उपभोग करना उनकी वैसी ही लीला है, जैसी अजन्मा होकर जन्म ग्रहण 
करना । इसलिये यह कहा जाता है कि वे भोगते हुए भी वस्तुतः नहीं भोगते । 
अथवा यह भी कहा जा सकता है कि परमात्मा सत्यको पिते है--शुभ- 
कर्मका फल भुगताते हैँ ओर जीवात्मा पीता है--फल भोगता है । परंतु 
जीवात्मा फलभोगके समय असङ्ग नहीं रहता । वह अभिमानवज्ञ उसमें 
सुखका उपभोग करता है । इस प्रकार साथ रहनेपर भी जीवात्मा ओर परमात्मा 
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दोनों छाया ओर धृपकी भांति परस्पर भिन्न हे ¦ जीवात्मा छायाकी भांति अल्प 
प्रकाडा--अल्पज्ञ हे ओर परमात्मा धृपकी भांति पूर्णप्रकादा-- सर्वज्ञ ! परेतु 
-जीवात्मामें जो कुछ अल्पज्ञान है, वह भी परमात्माका ही है, जैसे छायामें 
अल्प-प्रकाडा पूर्णप्रकाङरूप धृपका ही होता 

इस रहस्यको समज्ञकर मनुष्यको अपनेमे किसी प्रकारकी भी राक्ति- 
सामर्थ्यका अभिमान नहीं करना चादिये ओर अन्तर्यामीरूपसे सदा-सर्वदा 
अपने हदयमें रहनेवाले परम आत्मीय परम कृपालु परमात्माका नित्य-निरन्तर 
चिन्तन करते रहना चाहिये ॥ १९ ॥ 

सम्बन्ध-- परमात्माको जानने ओर प्राप्न करनेका जो सर्वोत्तम साधन “उन्हे जानने 
ओर पानेकी शक्ति प्रदान करनेके लिये उन्हीसे प्रार्थना करना है" इस बातको यमराज स्वयं 
प्रार्थना करते हुए बतत्सते है-- 

यः सेतुरीजानानामक्षरं ब्रह्म यत्‌ परम्‌ । 

अभयं तितीर्षतां पारं नाचिकेतं इाकेमहि । २ ॥ 

ईजानानाम्‌-यज्ञ करनेवात््रेके लिय; यः सेतुः=जो दुःखसमुद्रसे पार 
पर्हुचा देनेयोग्य सेतु दै; [तम्‌] नाचिकेतम्‌-उस नाचिकेत अग्रिको 
(ओर); पारम्‌ तितीर्षताम्‌- संसार -समुद्रसे पार होनेकी इच्छावालोके लिये; 
यत्‌ अभयम्‌-जो भयरहित पद है; [तत्‌] अक्षरम्‌-उस अविनाङी; परम्‌ 
ब्रह्म परत्रह्य॒पुरुषोत्तमको; शकेमहिन्जानने ओर प्राप्त करने भी 
हम समर्थहों॥२॥ 

व्याख्या--यमराज कहते दै कि हे परमात्मन्‌ ! आप हमे वह सामर्थ्य 
दीजिये, जिससे हम निष्कामभावसे यज्ञादि शुभकर्म करनेकी विधिको 
भलीभांति जान सके ओर आपके आज्ञापालनार्थ उनका अनुष्ठान करके 


* इस मन्ते "जीवात्मा ओर "परमात्मा'को ही गुहामें प्रविष्ट बतलाया गया है, 
"वद्धि" ओर ` जीव' को नही । "गुहाहितत्वं तु परमात्मन एव दुङ्यते' (देखिये ब्रह्मसूत्र 
अध्याय १ पाद २ सू १९ का शा्भरभाष्य) । 


आपकी प्रसन्नता प्राप्र कर सके तथा जो संसार-समुद्रसे पार होनेकी इच्छावाले 
विरक्तं पुरुपोके ल्व निर्भय पद है, उस परम अविनाडी आप परन्रह्म 
पुरुषोत्तम भगवान्‌को भी जानने ओर प्राप्न करनेके योग्य बन जार । 
इस मन्ते यमराजने परमात्मासे उन्दं जाननेकी हाक्ति प्रदान करनेके लिये 
प्रार्थना करके यह भाव दिखल्ाया दै कि परब्रह्म पुरुषोत्तमको जानने ओर प्राप्त 
करनेका ससे उत्तम ओर सरल साधन उनसे प्रार्थना करना ही हे ॥ २॥ 
सम्बन्ध-- भव, उस परत्रह्म पुरुषोत्तमके परमधाममें किन साधनोसे सम्पन्न मनुष्य 


पहन सकता है, वह वात रथ ओर रशे रूपककी कल्पना करके समञ्ञायी जाती है- 

आत्मानं. रथिनं विद्धि इारीर रथमेव तु । 

बुद्धि तु सारथिं विद्धि मनः प्रग्रहमेव च॥३॥ 

आत्मानम्‌ (हे नचिकेता ! तुम) जीवात्माको तो; रथिनम्‌=रथका 
स्वामी (उसमें बैठकर चलनेवाला); विद्धि-समल्लो; तु-ओरः; इारीरम्‌ 
एव=रारीरको ही; रथम्‌=रथ (समञ्च) ; तु बुद्धिम्‌-तथा नुद्धिको; सारथिम्‌ 
सारथि (रथको चत्ानेवाला) ; विद्धि-समञ्मो; च मनः एव ओर मनको ही; 
प्र्रहम्‌= लगाम (समञ्लो) ॥ ३ ॥ 

इन्ियाणि हयानाहूर्विषया- स्तेषु गोचरान्‌ । 

आत्मेद्धियमनोयुक्तं भोक्तेत्याहुर्मनीषिणः ॥ ४ ॥ 

मनीषिणः ज्ञानीजन (इस रूपकमें) ; इन्द्रियाणि =इन्दरियोको; हयान्‌ 
घोट; आहुः=वतलाते है (ओर); विषयान्‌-विषयोको; तेषु गोचरान्‌= 
उन घोडोके विचरनेका मार्ग (बतलाते हैँ); आत्मेन्दरियमनोयुक्तम्‌= ( तथा) 
खीर, इन्द्रिय ओर मन--इन सवके साथ रहनेवाला जीवात्मा ही; 
भोक्ता भोक्ता है; इति आहुः =यों कहते है ॥ ४ ॥ 

व्याख्या -- जीवात्मा परमात्मासे विद्ुड़ा हुआ दै, अनन्त कालस वह 
अनवरत संसाररूपी बीहड वनमें इधर-उधर सुखकी खोजमें भटक रहा है । 
सुख समञ्मकर जहाँ भी जाता है, वहीं धोखा खाता है । सर्वथा साधनहीन ओर 
दयनीय है । जबतक वह परम सुखस्वरूप परमात्माके समीप नहीं पर्हच जाता, 
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तबतकं उसे सुख-खान्ति कभी नहीं सिल सकती । उसकी इस दयनीय दङाको 
देखकर दयामय परमात्मने उसे मानव -ङारीररूपी सुन्दर सर्वसाघनसम्पन्न रथ 
दिया । इन्दरियरूप बलवान्‌ घोडे दिये । उनके मनरूपी लगाम लगाकर उसे 
बुद्धरूपी सारथिके हाथमे सप दिया ओर जीवात्माको उस रथमें 
वैटाकर--उसका स्वामी बनाकर यह बतला दिया कि वह निरन्तर वुद्धिकी 
प्रणा करता रहे ओर परमात्माकी ओर ठे जानेवाले भगवानके नाम, रूप, 
तीता, धाम आदिक श्रवण, कीर्तन, मननादि विषयरूप प्रशास्त ओर सहज 
मार्गपर चलकर शीघ्र परमात्माके धाममें पर्हुच जाय । 

जीवात्मा यदि एेसा करता तो वह डीघ्र ही परमात्मातक पर्हुच जाता; परंतु 
वह अपने परमानन्दमय भगवत््ाप्निरूप इस महान्‌ लक्ष्यको मोहवडा भूल गया । 
उसने बुद्धिको प्रेरणा देना वेद कर दिया, जिससे बुद्धिरूपी सारथि असावधान हो 
गया, उसने मनरूपी लगामको इन्द्रियरूपी दुष्ट घोर्ोकी इच्छापर छोड़ दिया । 
परिणाम यह हुआ कि जीवात्मा विषयप्रवण इद्ियोके अधीन होकर सतत 
संसारचक्र्मे डालनेवाले लौकिक शब्द स्पर्शादि विषयोमिं भटकने कगा । अर्थात्‌ 
वह जिन ङरीर, इन्द्रिय, मनके सहयोगसे भगवान्‌को प्राप्त कर सकता, उन्दीकि 
साथ युक्त होकर वह विषय-विषके उपभोगे लग गया ॥ ३-४ ॥ 

सम्बन्ध -- परमात्माकी ओर न जाकर उसकी इद्धियां लौकिक विषयोभें क्यो लग गयी, 
इसका कारण बतत््रते है-- 

यस्त्वविज्ञानवान्‌ भवत्ययुक्तेन मनसा सदा । 

तस्येन्ियाण्यवडयानि दुष्टाश्वा इव सारथेः ॥ ५ ॥ 

यः सदा-जो सदा; अविज्ञानवान्‌=विवेकहीन बुद्धिवाला; तु ओर; 
अयुक्तेन अवशीभूत (चज्चल); मनसा-मनसे (युक्त); भवति-~रहता हे; 
तस्य=उसकी; इन्दरियाणिइन्ियां, सारथेः=असावधान सारथिके; दुष्टाश्राः 
इव-~दुष्ट॒घोड़ोंकी भांति; अवङ्यानि=वरामें न रहनेवाली; [भवन्ति ] = 
हो जाती दै ॥ ५॥ 

व्याख्या--रथको घोड़े ही चलाते है, परंतु उन घोड़को चाहे जिस ओर, 


चाहे जिस मार्गपर ठे जाना-- गाम हाथमें थामे हुए वुद्धिमान्‌ सारथिका 
काम है । इन्ियरूपी बलवान्‌ ओर दुर्धर्ष घोड़े स्वाभाविक ही आपातरमणीय 
विषयोंसे भरे संसाररूप हरी-हरी घासके जंगलकी ओर मनमाना दौड़ना चाहते 
है; परंतु यदि बुद्धिरूप सारथि मनरूपी लगामको जोरसे खीचकर उन्हे अपने 
वदामें कर केता है तो फिर घोडे मनरूपी रगामके सहारे बिना चाहे जिस ओर 
नहीं जा सकते । यह सभी जानते है कि इन्द्रियां विषयोंका ग्रहण तभी कर 
सकती है, जब मन उनके साथ होता है । घोड़े उसी ओर दौडते है, जिस ओर 
लगामका सहारा होता दै; पर इस लगामको ठीक रखना सारथिकी बल - 
बुद्धिपर निर्भर करता है। यदि बुद्धिरूपी सारथि विवेकयुक्त स्वामीका 
आज्ञाकारी, लक्ष्यपर सदा स्थिर, बलवान्‌, मार्गे ज्ञानसे सम्पन्न ओर 
इन्द्रियरूपी घोड़ोको चलानेमें दश्च नहीं होता तो इन्द्रियरूपी दुष्ट घोडे उसके 
वामे न रहकर लगामके सहारे सम्पूर्णं रथको ही अपने वामे कर लेते ठै 
ओर फलस्वरूप रथी ओर सारथिसमेत उस रथको लियि हुए गहरे गम जा 
पड़ते हैं । बुद्धिके नियन्तणसे रहित इन्द्रँ उत्तरोत्तर उसी प्रकार उच्छर्गल 
होती चली जाती दै जसे असावधान सारथिके दृष्ट घोडे ॥ ५॥ 

सम्बन्ध -- अव स्वयं सावधान रहकर अपनी वुद्धिको विवेकङील बनानेका त्भ 
बतत्प्ते है-- 

यस्तु विज्ञानवान्‌ भवति युक्तेन मनसा सदा । 

तस्येद्ियाणि वडयानि सदश्वा इव सारथेः ॥ ६ ॥ 

तु यः सदा=परंतु जो सदा; विज्ञानवान्‌-विवेकयुक्त बुद्धिवाला (ओर) ; 
युक्तेन वरामं किये हुए; मनसा-मनसे सम्पन्न; भवति=रहता है; तस्य उसकी; 
इन्द्रियाणि=इन्द्रियां, सारथेः=सावधान सारथिके; सदश्वाः इव= अच्छे घोडोकी 
भांति; वङ्यानि= वहार; [ भवन्ति] =रहती देँ ॥ ६ ॥ 

व्याख्या-- जो जीवात्मा अपनी बुद्धिको विवेकसम्पन्न बना लेता 
हे--जिसकी बुद्धि अपने लक्ष्यकी ओर ध्यान रखती हुई नित्य-निरन्तर 
निपुणताके साथ इन्द्ियोको सन्मार्गपर चत्नेके लिये मनको बाध्य किये 
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रहती है, उसका मन भी लक्ष्यकी ओर लगा रहता दै एवे उसकी इन्द्रियां 
निश्चयात्मिका बुद्धिके अधीन रहकर भगवत्सम्बन्धी पवित्र विषयोके सेवनमें 
उसी प्रकार संलग्र रहती है, जेसे श्रेष्ठ अश्च सावधान सारथिके अधीन रहकर 
उसके निर्दिष्ट मार्गपर चलते रहते हे ॥ ६ ॥ 

सम्बन्ध-- पांचवें मन्तके अनुसार जिसके बुद्धि ओर मन आदि विवेक ओर संयमसे 
हीन होते है उसकी क्या गति होती है--इसे वतत्वरते है-- 

यस्त्वविज्ञानवान्‌ भवत्यमनस्कः सदाडुचिः । 

न स तत्पदमाप्नोति स~ सारं चाधिगच्छति ॥ ७ ॥ 

यः तु सदा-जो कोई सदा; अविज्ञानवान्‌-विवेकहीन बुद्धिवाला; 
अमनस्कः=असंयतचित्त (ओर); अशुचिः = अपवित्र; भवति=रहता है; सः 
तत्पदम्‌- वह उस परमपदको; न आघ्रोति-नहीं पा' सकता; च=अपि तु; 
संसारम्‌ अधिगच्छति बार-बार जन्म-मूत्युरूप संसार चक्रमे ही भटकता 
रहता हे ॥७॥ 

व्याख्या--जिसकी बुद्धि सदा ही विवेकसे--कर्तव्याकर्तव्यके ज्ञानसे 
रहित ओर मनको वदाम रखनेमे असमर्थ रहती है, जिसका मन निग्रह- 
रहित-- असंयत है ओर जिसका विचार दूषित रहता है तथा जिसकी इन्द्रियं 
निरन्तर दुराचारमे प्रवृत्त रहती है एसे बुद्धिराक्तिसे रहित मन -इन्दरियोकि 
वामे रहनेवाले मनुष्यका जीवन कभी पवित्र नहीं रह पाता ओर इसलियि वह 
मानव-रारीरसे प्रप्र ठोनेयोग्य परमपदको नहीं पा सकता, वरं अपने दुष्कमेकि 
परिणामसख्वरूप अनवरत इस संसार-चक्रमे ही भटकता रहता है--कूकर- 
शकरादि विभिन्न योनिर्योमिं जन्मता एवं मरता रहता है ॥ ७॥ 

यस्तु विज्ञानवान्‌ भवति समनस्कः सदा रुचिः । 
स तु तत्पदमाप्नोति यस्माद्‌ भूयो न जायते ॥ ८ ॥ 

तु यः सदा=परंतु जो सदा; विज्ञानवान्‌=विवेकञील वुद्धिसे युक्त; 
समनस्कः संयतचित्त (ओर); शुचिः=पवित्र; भवति-रहता है; सः तु-वह 
तो; तत्पदम्‌=उस परमपदको; आघ्रोतिन्राप्त कर लेता दै; यस्मात्‌ भूयः= 
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जहास (लौटकर) पुनः; न जायते=जन्म नहीं ठेता ॥ ८ ॥ 

व्याख्या-इसके विपरीत जो छठे मन्तके अनुसार स्वय सावधान होकर 
अपनी बुद्धिको निरन्तर विव्रकील बनाये रखता है ओर उसके द्वारा मनको 
रोककर पवित्रभावमें स्थित रहता है अर्थात्‌ इन्दि्योके द्वारा भगवान्की आज्ञाके 
अनुसार पवित्र कर्मोका निष्कामभावसे आचरण करता है तथा भगवान्‌को 
अर्पण किये हुए भोर्गोका राग-द्रेषसे रहित हो निष्कामभावसे इारीर.निर्वाहके 
ल्य उपभोग करता रहता है, वह परमेश्चरके उस परमधामको प्राप्त कर लेता 
दै, जहांसे फिर लौटना नहीं होता ॥ ८ ॥ 

सम्बन्ध-- आठवें मन्तमे कही हुई बातको फिरसे स्पष्ट करते हुए रथके रूपकका 
उपसंहार करते है-- 

विज्ञानसारथिर्यस्तु मनःप्रग्रहवान्‌ नरः । 

सोऽध्वनः पारमाप्रोति तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥ ९ ॥ 

यः नरः=-जो (कोई) मनुष्य; विज्ञानसारथिः तु-विवेकदील 
वुद्धिरूप सारथिसे सम्पन्न (ओर); मनःप्रग्रहवान्‌-मनरूप लगामको वहामें 
रखनेवाला दै; सः=वह; अध्वनः=संसारमार्गके; पारम्‌-पार पर्हैचकरः 
विष्णोः = सर्वव्यापी परब्रह्म पुरुषोत्तम भगवान्‌के; तत्‌ परमम्‌ पदम्‌-उस 
सुप्रसिद्धं परम पदको; आभ्रोतिप्राप्न हो जाता हे ॥ ९ ॥ 

व्याख्या-- तृतीय मन्तसे नवम मन्वतक --सात मन्तं रथके रूपकसे 
यह बात समञ्ायी गयी है कि यह अति दुर्कभ मनुष्य -डारीर जिस जीवात्माको 
परमात्माकी कृपासे मिल गया दै, उसे शीघ्र सचेत होकर भगवत््राधतिके मार्गमिं 
ग जाना चाहिये । रीर अनित्य दै, प्रतिक्षण इसका हास हो रहा दै । यदि 
अपने जीवनके इस अमूल्य समयको पञुओंकी भांति सांसारिक भोगोके 
भोगनेम ही नष्ट कर दिया गया तो फिर बारम्बार जन्म-मत्युरूप संसार -चक्रमें 
मूमनेको बाध्य होना पड़ेगा । जिस महान्‌ कार्यकी सिद्धिके लि यह दुकभ 
मनुष्य-रारीर मिलता था, वह पूरा नहीं होगा । अतः मनुष्यको भगवान्‌की 
कपासे मिली हुई विवेकरक्तिका सदुपयोग करना चाहिये । संसारक 
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अनित्यताको ओर इन आपातरमणीय विषय-जनित सुखोकी यथार्थ दुःख- 
रूपताको समञ्जकर इनके चिन्तन ओर उपभोगसे सर्वथा उपरत हो जाना 
चाहिये । केवल ररीरनिर्वाहके उपयुक्त कर्तव्यकर्मेकिा निष्कामभावसे 
भगवानकी आज्ञा समल्लकर अनुष्ठान करते हए अपनी वुद्धिमे भगवान्‌के नाम, 
रूप्‌, ली, धाम तथा उनकी अलोकिक शाक्तिं ओर अहैतुकी दयापर दृढ्‌ 
विश्वास उत्पन्न करना चाहिये ओर सर्वतोभावसे भगवानूपर ही निर्भर हो जाना 
चाहिये । अपने मनको भगवानके तत्त्व-चिन्तनमे, वाणीको उनके 
गुण-वर्णनमे, नेत्रोको उनके दर्शाने तथा कानोको उनके महिमा-श्रवणमें 
लगाना चाहिये । इस प्रकार सारी इन्दर्योका सम्बन्ध भगवान्‌से जोड़ देना 
चाहिये । जीवनका एक क्षण भी भगवान्‌की मधुर स्मृतिके विना न बीतने 
पाये । इसीमें मनुष्य-जीवनकी सार्थकता है । जो एेसा करता है, वह निश्चय 
ही परत्र पुरुपोत्तमके अचिन्त्य परमपदको प्राप्त होकर सदाके लिये कृतकृत्य 
हो जाता है॥ ९॥ 

सम्बन्ध -- उपर्युक्त वर्णने रथके रूपककी कल्पना करके भगव्त्माप्रिके लिये जो 
साधन बतत्परया गया, उसर्मे विवेकरील वुद्धिके द्वारा मनको तदामे करके, इद्धियोको 
विपरीत मासि हटाकर, भगवत्मारिके मागं लगानेकी बात कही गयी । इसपर यह 
जिज्ञासा होती है कि स्वभावसे ही दष्ट ओर बलवान्‌ इच्धियोको उनके प्रिय ओर अध्यस्त 
असत्‌-मा्गसि किस प्रकार हटाया जाय; अतः इस वातका ताततिक विवेचन करके 
इद्धि्योको असत्‌-मारगसि रोककर भगवानूकी ओर लगानेका प्रकार वततत है-- 

इन्द्रियेभ्यः परा ह्यर्था अर्थेभ्यश्च परं मनः । 

मनसस्तु परा बुद्धिर्ुद्धेरात्मा महान्‌ परः ॥ १० ॥ 

हि इद्ियेभ्यः=व्योकि इन्रियोसे; अर्थाः=राव्दादि विषय; पराः= 
बलवान्‌ है; च ओर; अर्थभ्यः=ङाब्दादि विषर्योसे; मनः=मन; परम्‌-पर 
(प्रबल) हे; तु मनसः-ओर मनसे भी; बुद्धिः-बुद्धि; परा-पर (बलवती) 
है; बुद्धः= (तथा) वुद्धिसे; महान्‌ आत्मा=महान्‌ आत्मा (उन सवका स्वामी 
होनेके कारण); परः= अत्यन्त श्रेष्ठ ओर बलवान्‌ दै ॥ १० ॥ 
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व्याख्या--इस मन्ते "पर ङब्टका प्रयोग वल्वानके अर्थमें हुआ है, 
यह बात समञ्च लेनी चाहिये; क्योकि कार्य-कारणभावसे या सृक्ष्मताकी दृष्टिसे 
इन्द्रि्योकी अपेक्षा डाब्दादि विषयोको श्रेष्ठ बतलाना युक्तियुक्त नहीं कहा जा 
सकता । इसी प्रकार 'महान्‌' विरोषणके सहित, "आत्मा' इाब्द भी "जीवात्मा" 
करा वाचक है, "महततत्व' का नहीं । जीवात्मा इन सबका स्वामी टै, अतः 
उसके कलिय महान्‌ विङोषण देना उचित ही ह । यदि महत्त्वके अर्थमें इसका 
प्रयोग होता तो "आत्मा" डब्दके प्रयोगकी कोई आवडयकता ही नहीं थी । 
दूसरी वात यह भी है कि वुद्धि-तत्व ही महत्त्व है । तत््व-विचारकालमें 
इनमें भेद नहीं माना जाता । इसके सिवा आगे चलकर जहाँ निरोध- (एक 
तत्वको दूसरेमे लीन करने) का प्रसङ्ग है, वहाँ भी वृद्धिका निरोध "महान्‌ 
आत्मा" में करनेके छ्य कहा गया है । इन सव कारणोँसे तथा ब्रह्यसूत्रकारको 
सोख्यमतानुसार महत्त्व ओर अव्यक्त प्रतिरूप अर्थं स्वीकार न होनेसे भी 
यही मानना चाहिये कि यहाँ "महान्‌" विरोषणके सहित ` आत्मा' पदका अर्थं 
जीवात्मा ही है।*#* इसलिये मन्तका सारा यह टै कि इन्द्योसे अर्थ 
(विषय) बलवान्‌ है । वै साधककी इन्धिर्योको बलपूर्वक अपनी ओर 
आकर्षित करते रहते है, अतः साधकको उचित दै कि इन्दर्योको विषये दूर 
रखें । विषयोसे बलवान्‌ मन है । यदि मनकी विषर्योमे आसक्ति न रहे तो 
इन्दरियां ओर विषय--ये दोनों साधककी कुछ भी हानि नहीं कर सकते । 
मनसे भी वुद्धि बलवान्‌ है, अतः बुद्धिके द्वारा विचार करके मनको 
रागद्वेषरहित बनाकर अपने वकाम कर लेना चाहिये । एवं बुद्धिसे भी इन 
सबका स्वामी महान्‌ "आत्मा" बलवान्‌ है । उसकी आज्ञा माननेके लिय ये 
सभी बाध्य है । अतः मनुष्यको आत्मडाक्तिका अनुभव करके उसके द्वारा द्धि 
आदि सबको नियन्त्रणमें रखना चाहिये ॥ १० ॥ 


* भाष्यकार प्रातःस्मरणीय स्वामो डाङ्कराचार्यजीने भी याँ 'महान्‌ आत्मा'को जीवात्मा 
ह माना दै, महत्त्व नहीं (देखिये तरहमसूत्र अ १ पा ४ सू° १ का दा्करभाष्य) । 
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महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्‌ पुरुषः परः । 
पुरुषान्न परं किंचित्सा काष्ठा सा परा गतिः ॥ ९१ ॥ 
महतः =उस॒जीवात्मासे; परम्‌वल्वती दै; अव्यक्तम्‌-भगवान्‌की 
अव्यक्त मायाडक्ति; अव्यक्तात्‌ अव्यक्त मायासे भी; परःनश्रेष्ठ है; 
पुरुषः परमपुरुष (स्वयं परमेश्वर); पुरुषात्‌-परमपुरुष भगवानसे; परम्‌ 
रेष्ठ ओर बलवान्‌; किञ्चित्‌-कुछछ भी; न=नहीं है; सा काष्ठा-वही सबकी 
परम अवधि (ओर); सा परा गतिः वही परम गति दै ॥ ११ ॥ 
व्याख्या--इस मन्तमे 'अव्यक्त' शाब्द भगवान्‌की उस त्रिगुणमयी दैवी 
मायाशाक्तिके लिय प्रयुक्त हुआ है, जो गीतामें दुरत्यय (अतिदुस्तर) बतायी 
गयी है (गीता ७। १४) तथा जिससे मोहित हुए जीव भगवान्‌को नहीं जानते 
(गीता ७।१३) । यही जीवात्मा ओर परमात्माके बीचमें परदा दै, जिसके 
कारण जीव सर्वव्यापी अन्तर्यामी परमेश्चरको नित्य समीप होनेपर भी नहीं देख 
पाता । इसे इस प्रकरणमें जीवसे भी बलवान्‌ बतलानेका यह भाव है कि जीव 
अपनी शक्तिसे इस मायाको नहीं हटा सकता, भगवानकी शरण ग्रहण करनेपर 
भगवान्‌की दयाके बलसे ही वह इससे पार हो सकता दै (गीता ७। १४) । 
यहाँ अव्यक्त" शाब्दसे सौख्यमतावलम्बियोंका प्रधान तत्त्व' नहीं ग्रहण करना 
चाहिये; क्योकि उनके मतमे प्रधान" स्वतन्त है, वह आत्मासे पर नही है; तथा 
आत्माको भोग ओर मुक्ति--दोनों वसतत देकर उसका प्रयोजन सिद्ध 
करनेवाला है । परंतु उपनिषद्‌ ओर गीतामे इस अव्यक्त प्रकृतिको कहीं भी 
मुक्ति देनमे समर्थं नहीं माना है । अतः इस मन्तका तात्पर्य यह है कि इन्द्रिया 
मन ओर बुद्धि--इन सपर आत्माका अधिकार है; अतः यह स्वयं उनको 
वहम करके भगवान्‌की ओर बढ़ सकता है । परेतु इस आत्मासे भी बलवान्‌ 
एक ओर ततव है, जिसका नाम "अव्यक्त" है । कोई उसे प्रकृति ओर कोई 
माया भी कहते हैँ । इसीसे सब जीवसमुदाय मोहित होकर उसके वरे हो 
रहा है । इसको हटाना जीवके अधिकारकी बात नहीं है, अतः इससे भी 
बलवान्‌ जो इसके स्वामी परमपुरुष परमेश्वर है--जो बल, क्रिया ओर ज्ञान 


आदि सभी शाक्तियोकी अन्तिम अवधि ओर परम आधार हैँ --उन्दीकी शारण 
लेनी चाहिये । जब वे दया करके इस मायारूप परदेको स्वये हटा टैगे, तव 
उसी क्षण वहीं भगवानूकी प्राप्ति हो जायगी; क्योकि वे तो सदासे ही सर्वत्र 
विद्यमान हें ॥ ११॥ 
सम्बन्ध -- यही भाव अगले मन्ते स्पष्ट करते हैँ-- 
एष स्वेषु भूतेषु गूढोत्मा न प्रकाङाते । 
दृश्यते त्वग्रयया बुद्ध्या सृक्ष्मया सूक्ष्मदर्शिभिः ॥ १२ ॥ 
एषः आत्मा=यह सबका आत्मरूप परमपुरुष; सर्वेषु भूतेषु-समस्त 
प्राणियोमें रहता हुआ भी; गृढः=मायाके परदे छिपा रहनेके कारण; न 
प्रकाङाते-सवके प्रत्यक्ष नहीं होता; तु सूक्ष्मदर्शिभिः केवल सूक्ष्मतत्त्वोको 
समञ्नेवाठे पुरुषो्रारा ही; सूक्ष्मया अम्रयया बुद्धया=अति सूक्ष्म तीक्ष्ण 
वुद्धिसे; दृष्यते=देखा जाता दै ॥ १२॥ 
व्याख्या --ये परत्रह्म पुरुषोत्तम भगवान्‌ सबके अन्तर्यामी दै, अतः सब 
प्राणियोकि हदये विराजमान है, परेतु अपनी मायाके परदेमे चि हुए्‌ है, इस 
कारण उनके जाननेमें नहीं आते । जिन्होने भगवान्‌का आश्रय लेकर अपनी 
बुद्धिको तीक्ष्ण बना लिया दे, वे सूक्ष्मदर्शी ही भगवानकी दयासे सूक्ष्मबुद्धिके 
द्वारा उन्हें देख पाते है ॥ १२ ॥ 
सम्बन्ध -- विवेकङील मनुष्यको भगवान्‌के दारण होकर किस प्रकार भगवान्‌की 
पराप्निके लिये साधन करना चाहिये ?--इस जिज्ञासापर कहते है-- 
यच्छेद्वाद्चनसी प्राज्ञस्तदयच्छेन्ज्ञान आत्मनि । 
ज्ञानमात्मनि महति नियच्छेत्तद्यच्छेच्छान्त आत्मनि ॥ ९३ ॥ 
प्राज्ञः=वुद्धिमान्‌ साधकको चाहिये कि; वाक्छ- (पहले) वाक्‌ आदि 
(समस्त इन्द्रियों) को; मनसी-मनमे; यच्छेत्‌=निरुद्ध करे; तत्‌-उस मनको; 
ज्ञाने आत्मनि~ज्ञानस्वरूप बुद्धिम; यच्छेत्‌-विलीन करे; ज्ञानम्‌=ज्ञानस्वरूप 
वुद्धिको; महति आत्मनि=महान्‌ आत्मा्मे; नियच्छेत्‌-विलीन करे; (ओर); 
तत्‌=उसको; शान्ते आत्मनि रान्तस्वरूप परमपुरुष परमात्मामे; यच्छेत्‌ 
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विलीन करे ॥ १३॥ 

व्याख्या-- बुद्धिमान्‌ मनुष्यको उचित है कि वह पहले तो वाक्‌ आदि 
इन्द्ियोको वाद्य विषयोंसे हटाकर मनमें विलीन कर दे अर्थात्‌ इनकी एेसी 
स्थिति कर दे कि इनकी कोई भी क्रिया न ठो--मनमें विषयोंकी स्फुरणा न 
रहे । जब यह साधन भलीभांति होने कगे, तव मनको ज्ञानस्वरूप बुद्धिमे 
विलीन कर दे अर्थात्‌ एकमात्र विज्ञानस्वरूप निश्चयात्मिका बुद्धिकी वत्तिके 
सिवा मनकी भिन्न सत्ता न रहे, किसी प्रकारका अन्य कोई भी चिन्तन न रहे । 
जब यहोंतक दृट्‌ अभ्यास हो जाय, तदनन्तर उस ज्ञानस्वरूपा बुद्धिको भी 
जीवात्माके शुद्ध स्वरूपम विलीन कर दे । अर्थात्‌ ेसी स्थितिमे स्थित हो जाय, 
जहाँ एकमात्र आत्मतत्वके सिवा--अपनेसे भिन्न किसी भी वस्तुकी सत्ता या 
स्मृति नहीं रह जाती । इसके पश्चात्‌ अपने-आपको भी पूर्व निश्चयके अनुसार 
शान्त आत्मारूप परब्रह्म पुरुषोत्तममें विलीन कर दे ॥ १३॥ 

सम्बन्ध-- इस प्रकार परमात्माके स्वरूप्का वर्णन करके तथा उसको प्रािका महत्त 
ओर साधन वतत्ाकर अव श्रुति मनुष्योको सावधान करती हुई कहती है-- 
उत्तिष्ठत जाग्रत भ्राप्य वरान्निबोधत । 
क्षुरस्य धारा निशिता दुरत्यया दुर्ग पथस्तत्कवयो वदन्ति ॥ ९४ ॥ 

उत्तिष्ठत= (हे मनुष्यो ! ) उठो; जाग्रत= जागो (सावधान हो जाओ ओर); 
वरान्‌ प्राप्य~श्रेष्ठ महापुरुषोँको पाकर--उनके पास जाकर (उनके द्वारा) ; 
निबोधत=उस परब्रह्म परमेश्वरको जान लो (क्योकि); कवयः-त्रिकालज्ञ 
ज्ञानीजन; तत्‌ पथः=उस तत्वज्ञानके मार्को; क्षुरस्य छ्रेकी; निशिता 
दुरत्यया तीक्षण की हुई दुस्तरः; धारा [इव] -धारके सदुका; दुर्गम्‌=दर्गम 
(अत्यन्त कठिन) ; वदन्ति-बतत्त्रते हैँ ॥ १४ ॥ 

व्याख्या--टे मनुष्यो ! तुम जन्म-जन्मान्तरसे अज्ञाननिद्रामे सो रहे हो । 
अब तुम्हे परमात्माकी दयासे यह दुभ मनुष्य-ङारीर मिला है । इसे पाकर 
अब एक क्षण भी प्रमादे मत खोओ। शीघ्र सावधान हो जाओ। श्रेष्ठ 
महापुरूषोके पास जाकर उनके उपदेशद्रारा अपने कल्याणका मार्ग ओर 
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परमात्माका रहस्य समञ्च लो । परमात्माका तत्व बड़ा गहन है; उसके स्वरूपका 
ज्ञान, उसकी प्रापिका मार्गं महापुरुषोंकी सहायता ओर परमात्माकी कृपाके 
बिना तैसा ही दुस्तर है, जिस प्रकार छरेकी तेज धारपर चलना । एसे दुस्तर 
मार्गसे सुगमतापूर्वक पार होनेका सरल उपाय वे अनुभवी महापुरुष ही बता 
सकते है, जो स्वयं इसे पार कर चुके हैँ ॥ १४ ॥ 

सम्बन्ध-- ब्रह्मप्रापिका मार्ग इतना दुस्तर क्यों हौ 2 इस जिज्ञासापर परमात्माके 
स्वरूपका वर्णन करते हुए उसको जाननेका फल बतत््ते है-- 

अशब्दमस्पर्मरूपमव्ययं 

तथारसं नित्यमगन्धवच्च यत्‌ । 
अनाद्यनन्तं महतः परं धुवं 
निचाय्य तन्मृत्युमुखात्‌ प्रमुच्यते ।॥ १५॥ 

यत्‌=जो; अहाब्दम्‌=राब्दरहितः; अस्परमि=स्पररिहितः; अरूपम्‌ रूप- 
रहित; अरसम्‌=रसरहित; च= ओर; अगन्धवत्‌=विना गन्धवाला है; तथा= तथा 
(जो); अव्ययम्‌ अविनाडी; नित्यम्‌-नित्य; अनादि= अनादि; अनन्तम्‌ 
अनन्त (असीम); महतः परम्‌-महान्‌ आत्मासे श्रेष्ठ (एवे) ; धरुवम्‌- सर्वथा 
सत्य तत्व है; तत्‌-उस परमात्माको; निचाय्य ~ जानकर (मनुष्य); मृत्युमुखात्‌ 
मृत्युके मुखसे; ग्रमुच्यते=सदाके लिये छट जाता है ॥ १५॥ 

व्याख्या --इस मन्त्रम उस परब्रह्म परमात्माको प्राकृत शब्द, स्पा, रूप, 
रस ओर गन्धसे रहित बतल्ाकर यह दिखलाया गया है कि सांसारिक 
विषयोको ग्रहण करनेवाली इन्दिर्योकी वहाँ पर्हुच नहीं है। वे नित्य, 
अविनाङी, अनादि ओर असीम हैँ । जीवात्मासे भी श्रेष्ठ ओर सर्वथा सत्य है । 
उन्हे जानकर मनुष्य सदाके लिये जन्म-मरणसे चट जाता हे ॥ १५॥ 

सम्बन्ध-- यहातिक एक अध्यायके उपदेडको पूर्ण करके अव इस आख्यानके 
श्रवण ओर वर्णनका माहात््य बततते ठै-- 

नाचिकेतमुपाख्यानं मृल्युप्रोक्त सनातनम्‌ । 

उक्त्वा श्रुत्वा च मेधावी ब्रह्मलोके महीयते ॥ १६ ॥ 
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मेधावी-वुद्धिमान्‌ मनुष्य; मृत्ुप्ोक्तमयमराजके द्वारा कटे हए 
नाचिकेतम्‌ नचिकेताके; सनातनम्‌= (इस) सनातन; उपाख्यानम्‌ 
उपाख्यानका; उक्त्वा=वर्णन करके; च= ओर; श्रुत्वा~श्रवण करके; ब्रह्मलोके 
ब्रह्मलोक; महीयते=महिमान्वित होता है (प्रतिष्ठित होता है) ॥ १६ ॥ 

व्याख्या--यह जो इस अध्यायमें नचिकेताके प्रति यमराजका उपदेढा है, 
यह कोई नयी बात नहीं है; यह परम्परागत सनातन उपाख्यान है । वुद्धिमान्‌ मनुष्य 
इसका वर्णन ओर श्रवण करके ब्रह्मलोकमें प्रतष्ठावाला होता दै ॥ १६ ॥ 

य इमं परमं गुह्यं श्रावयेद्‌ ब्रह्मसंसदि । 

प्रयतः श्राद्धकाले वा तदानन्त्याय कल्पते । 

तदानन्त्याय कल्पत इति ॥ ९७ ॥ 

यः=जो मनुष्य; प्रयतः-सर्वथा शुद्ध होकर; इमम्‌-इस; परमम्‌ 
गुह्यम्‌-परम गृह्य--रहस्यमय प्रसङ्गको; ब्रह्मसंसदिब्राह्मणोकी सभामे; 
श्रावयेत्‌-सुनाता है; वा=अथवा; श्राद्धकालेश्राद्धकाले; [श्रावयेत्‌] = 
(भोजन करनेवात््को) सुनाता है; तत्‌ (उसका) वह श्रवण करानारूप 
कर्म; आनन्त्याय कल्पते अनन्त होनेमें (अविनाशी फल देनेमें) समर्थ होता 
है; तत्‌ आनन्त्याय कल्पते इति-वह अनन्त होनेमे समर्थ होता है ॥ १७ ॥ 

व्याख्या--जो मनुष्य विशुद्ध होकर सावधानीसे इस परम रहस्यमय 
प्रसङ्गको तत्वविवेचनपूर्वक भगवत््ेमी शु्धनुद्धि ब्रा्य्णोकी सभामें सुनाता है 
अथवा श्राद्धकाले भोजन कसनेवाले ब्राहर्णोको सुनाता है, उसका वह 
वर्णनरूप कर्म अनन्त फल देनेवाल होता दै, अनन्त होनें समर्थ होता है । 
दुबारा कहकर इस सिद्धान्तकी निश्चितता ओर अध्यायकी समाप्तिका लक्ष्य 
कराया गया है ॥ १७॥ 

॥ तृतीय वल्ली समाप्त ॥ ३ ॥ 
॥ प्रथम अध्याय समाप्त ॥ ९॥ 


भ 


द्वितीय अध्याय 
प्रथम वल्ली 


सम्बन्ध -- तृतीय वल्ललीमे यह कतत्ताया गया करि वे परब्रह्म परमेश्वर सम्पूर्ण 

प्राणियोमें वर्तमान हैः परंतु सबको दीखते नही । कोई विरला ही उन्हे सूक्ष्म वुद्धिके द्वारा 
देख सकता है । इसपर यह प्रश्च होता है कि जव वे ब्रह्म अपने ठी हदयमें है तव उदे 
सभी लोग अपनी वुद्धरूप नेत्रोदरारा क्यों नही देख लेते 2 कोई विरत ही क्यो देखता है ? 
इसपर कहते है- 

पराञ्चि खानि व्यतृणत्‌ स्वयंभू- 

स्तस्मात्यराङ्पङयति नान्तरात्मन्‌ । 
कश्चिद्धीरः ्रत्यगात्मानमैक्ष- 
दावत्तचक्षुरमृतत्वमिच्छन्‌ ॥ ९॥ 

स्वयंभूः =स्वयं प्रकट होनेवाले परमेश्वरने; खानि समस्त इन््ियोके दरार; 
पराञ्चि-बाहरकी ओर जानेवाले ही; व्यतृणत्‌ बनाये है; तस्मात्‌-इसलियि 
(मनुष्य इन्द्रियोकि द्रारा प्रायः); पराड्=बाहरकी वस्तु्ओंको ही; प्यति 
देखता दै; अन्तरात्मन्‌-अन्तरात्माको; ननी; कश्चित्‌ धीरः=किसी 
(भाग्यशाली) बुद्धिमान्‌ मनुष्यने ही; अमृतत्वम्‌ अमर पदको; इच्छन्‌ 
पानेकी इच्छा करके; आवृत्तचक्षुः चकु आदि इनर्योको बाह्य विषर्योकी 
ओरसे लौटाकरः; प्रत्यगात्मानम्‌- अन्तरात्माको; एेश्चत्‌-देखा दै ॥ १॥ 

व्याख्या--ञब्द -स्पर्शा-रूप-रस-गन्ध--इद्ियोकि ये सभी स्थूल विषय 
बाहर है । इसका यथार्थ ज्ञान करानेके लिये इन्द्रियोकी सचना हुई है; क्योकि 
इनका ज्ञान हुए बिना न तो मनुष्य किसी विषयके स्वरूप ओर गुणको ही जान 
सकता है ओर न उसका यथायोग्य त्याग एवं ग्रहण करके भगवानके इन्दिय- 


१९० ईडादि नौ उपनिषद्‌ [अध्याय २ 


निर्माणके उदेशयको सिद्ध कनके लिये उनके द्वारा नवीन शुभकर्मोका 
सम्पादन ही कर सकता हे । इन्दरिय-निर्माण इसील्ये है कि मनुष्य इन्दियोके 
द्वारा स्वास्थ्यकर, सुबुद्धिदायक, विशुद्ध विषयोंका ग्रहण करके सुखमय जीवन 
बिताते हुए परमात्माकी ओर अग्रसर हो। इसील्ि स्वयंभूभगवाने 
इन्ि्योका मुख बाहसर्की ओर बनाया, परंतु विवेकके अभावसे अधिको 
मनुष्य इस वातको नहीं जानते ओर विषयासक्तिवडा उन्मत्तकी भांति 
आपातरमणीय परिणाममें भगवानूसे हटाकर दुःख्योकमय नरकोमिं 
पर्हुचानेवाले अशुद्ध विषयभोगे ही रचे-पचे रहते है । वे अन्तर्यामी 
परमात्माकी ओर देखते ही नहीं । कोई विरला ही बुद्धिमान्‌ मनुष्य एेसा होता 
है जो सत्सङ्ग, स्वाध्याय तथा भगवत्कृपासे अशुद्ध विषयभोगोकी 
परिणामदुःखताको जानकर अमृतस्वरूप परमात्माको प्राप्न करनेकी इच्छासे 
इन्दर्योको बाह्य विषर्ोसे लोटाकर, उन्हे भगवत्सम्बन्धी विषयमे लगाकर 
अन्तरात्माको-- अन्तर्यामी परमात्माको देखता है ॥ १॥ 
पराचः कामाननुयन्ति बाला- 
स्ते मृत्योर्यन्ति विततस्य पाम्‌ । 
अथ धीरा अमृतत्वे विदित्वा 
ध्ुवमधुवेष्रिह न प्रार्थयन्ते ॥ २ ॥ 

[ये] बालाः=जो मूर्ख; पराचः कामान्‌ बाह्य भोगोका; अनुयन्ति 
अनुसरण करते हे (उन्हे रचे-पचे रहते दै); ते-वे; विततस्य-सर्वत्र फैले 
दृएः मृत्योः =मूत्युके; पाड्ाम्‌-बन्धनमे; यन्ति-पड्ते टै; अथ=कितु; 
धीराः=वुद्धिमान्‌ मनुष्य; ध्रुवम्‌-नित्य; अमृतत्वम्‌ अमरपदको; विदित्वा 
विवेकद्रारा जानकर; इह~इस जग्मे; अधुवेषु- अनित्य भोगोमिंसे किसीको 
(भी); न प्ार्थयन्ते-नहीं चाहते ॥ २ ॥ 

व्याख्या--जो बाह्य विषर्योकी चमक-दमक ओर आपातरमणीयताको 
देखकर उनमें आसक्त हुए रहते हैँ ओर उनके पाने तथा भोगनेमे ही दुकभ 
एवै अमूल्य मनुष्य-जीवनको खो देते ठै, वे मूर्ख है। निश्चयहीवे 
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सर्वकारव्यापी मूत्युके पाडामें बंध जाते है, दीर्घकालतक नाना प्रकारकी 
योनिरयोमिं जन्म धारण करके बार-बार जन्मते-मरते रहते है, परेतु जो बुद्धिमान्‌ 
है, वे इस विषयपर गहराईसे यों विचार करते है कि ये इन्दियोके भोग तो 
जीवको दूसरी योनिरयोमिं भी पर्याप मिक सकते दै । मनुष्य शारीर उन सबसे 
विलक्षण है । इसका वास्तविक उदर्य विषयोपभोग कभी नहीं हो सकता । 
इस प्रकार विचार करनेपर जब यह बात उनकी सम्म आ जाती है कि 
इसका उदेश्य अमृतस्वरूप नित्य परब्रह्म परमात्माको प्राप्न करना है ओर वह 
इसी डारीरमें प्राप्त किया जा सकता दै, तव वे सर्वतोभावसे उसीकी ओर ग 
जाते दै । फिर वे इस विनाशी जग्मे क्षणभङ्ग भोगोको प्राप्त करनेकी 
इच्छा नहीं करते,इनसे सर्वथा विरक्त होकर सावधानीके साथ परमार्थ-साधनमें 
ल्ग जाते है॥ २॥ 
येन रूपं रसं गन्धं डशब्दान्स्पर्ा श्च मैथुनान्‌ । 
एतेनैव विजानाति किमत्र परिरिष्यते ॥ एतद्वै तत्‌ ॥ ३ ॥ 

येन-जिसके अनुग्रहसे (मनुष्य); शब्दान्‌-शब्दोको; स्पर्शान्‌ 
स्पर्ोको; रूपम्‌=रूप-समुदायको; रसम्‌-रस-समुदायको; गन्धम्‌-गन्ध- 
समुदायको; च~ ओर; मैथुनान्‌ सती-प्रसंग॒ आदिके सुखोको; विजानाति 
अनुभव करता दै; एतेन एव=इसीके अनुग्रहसे (यह भी जानता दै कि); अत्र 
किम्‌ यहां क्या; परिङिष्यते=टोष रह जाता टै; एतत्‌ वै=यह ही टै; तत्‌-वह 
परमात्मा (जिसके विषयमे तुमने पृच्छा था ।) ॥ ३ ॥ 

व्याख्या--उाव्द, स्पा, रूप, रस ओर गन्धात्मक सवर प्रकारके 
विषयोका ओर सखी-सहवासादिसे होनेवाटे सुरखोका मनुष्य जिस परम देवसे 
मिली हुई ज्ञानराक्तिके द्वारा अनुभव करता हे, उन्दीकी दी हई रक्तिसे इनकी 
क्षणभ्गुरताको देखकर वह यह भी समञ्ञ सकता टै कि इन सवस एेसी 
कौन वस्तु है, जो यहाँ शोष रहेगी ? विचार करनेपर यही समञ्चमे आता हे 
कि ये सभी पदार्थ प्रतिक्षण बदलनेवाठे होनेसे विनाङञील है । इन सबके परम 
कारण एकमात्र परत्रह्य परमेश्वर ही नित्य हैँ । वे पहले भो थे ओर पीछे भी रहेगे । 
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अतः हे नचिकेता । तुम्हारा पृछा हुआ वह ब्रह्मतत्त्व यही दै, जो सबका ङोषी 
है, सबका पर्यवसान है, सबकी अवधि ओर सबकी परम गति है ॥ ३ ॥ 

स्वभ्रान्तं जागरितान्तं चोभौ येनानुपर्यति । 

महान्तं विभुमात्मानं मत्वा धीरो न शोचति ॥ ४ ॥ 

स्वभ्रान्तम्‌ चस्वप्के दृर्योंको ओर; जागरितान्तम्‌-जाग्रत्‌-अवस्थाके 
दङ्योको; उभो=इन दोनों अवस्थाओकि दुङ्योको (मनुष्य); येन-जिससे; 
अनुपड्यति=नार-वार देखता है; [तम्‌] उस; महान्तम्‌-सर्वशरष्ठ; विभुम्‌ 
सर्वव्यापी; आत्मानम्‌-सबके आत्माको; मत्वा-जानकर; धीरः बुद्धिमान्‌ 
मनुष्य; न शोचति शोक नहीं करता ॥ ४ ॥ 

व्याख्या--जिस परमात्माके सहयोगसे यह जीवात्मा स्वप्रमेँ ओर 
जगतमे होनेवाली समस्त घटनाओंका बारंबार अनुभव करता रहता है, इन 
सबको जाननेकी शक्ति इसको जिस परब्रह्म परमेश्वरसे मिली है, जिसकी 
कृपासे इस जीवको उस (परमात्मा) की विज्ञानशक्तिका एक अंडा प्रघ 
हुआ है, उस सकी अपेक्षा महान्‌ सदा-सर्वदा सर्वत्र व्याप्त परत्रह् 
परमात्माको जानकर धीर पुरुष कभी किसी भी कारणसे किञ्िन्मात्र 
भी शोक नहीं करता ॥ ४॥ 
य इमं मध्वदं वेद आत्मानं जीवमन्तिकात्‌ । 
ईशानं भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्सते ॥। एतद्र तत्‌ ॥ ५ ॥ 

यः=जो मनुष्य; मध्वदम्‌-कर्मफलदाता; जीवम्‌*= सबको जीवन 
प्रदान कसनेवाटे; (तथा) भरूतभव्यस्य-भूत, (वर्तमान) ओर भविष्यका; 
ईशानम्‌ शासन करनेवाके; इमम्‌-इसः आत्मानम्‌ परमात्माको; अन्तिकात्‌ 
वेद= (अपने) समोप जानता दै; ततः [सः] उसके वाद वह; न 


* यहाँ 'जीव' शाब्द परमात्माके लिये ही प्रयुक्त हुआ दै; क्योकि भूत, भविष्य ओर 
वर्तमानका शासक जीव नहीं हो सकता । प्रकरण भी यँ परमात्माका है, जीवका नहीं 
(देखिये ब्रह्मसूत्र १।३। २४ का शाङ्करभाष्य) । 
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विजुगुप्सते (कभी) किसीकी निन्दा नहीं करता; एतत्‌ वै-यह ही (दै); 
तत्‌-वह (परमात्मा, जिसके विषयमे तुमने पृच्छा था) ॥ ५ ॥ 
व्याख्या-- जो साधक सबको जीवन प्रदान करनेवाले, जी्वोक्रि परम 
जीवन ओर उन्दं उनके कर्मोकिा फल भुगतानेवाले तथा भृत, वर्तमान ओर 
भावी जगत्का एकमात्र चासन करनेवाले उस परत्रह्म परमेश्चरको इस प्रकार 
समञ्च लेता हे कि ' वह अन्तर्यामीरूपसे निरन्तर मेरे समीप मेरे हदयमे ही 
स्थित है ओर इससे स्वाभाविक ही यह अनुमान कर छेता है कि इसी प्रकार 
वे सर्वनियन्ता परमात्मा सवके हदयमें स्थित है, वह फिर उनके इस महिमामय 
स्वरूपको कभी नहीं भूल सकता । इसलिये वह कभी किसीकी निन्दा नहीं 
करता, किसीसे भी घृणा या द्वेष नहीं करता । नचिकेता ! तुमने जिस ब्रह्मके 
विषयमे पृच्छा था, वह यही है, जिसका मने ऊपर वर्णन किया है ॥ ५॥ 
सम्बन्ध- अव यह बतत्ाते है कि ब्रह्मासे ठेकर स्थावरपर्यन्त समस्त प्राणी उन 
परत्रह्म परमेश्वरसे ही उत्पन्न हुए है अतः जो कुकर भी है, सव उन्दीका रूपविटोष है । उनसे 
भिन्न यहां कुक भी नहीं टैः क्योकि इस सम्पूर्ण जगतृके अभित्रनिमित्तोपादान कारण एकमात्र 
परमेश्वर ही हैः वे एक ही अनेक रूपोमिं स्थित है । 
यः पूर्व तपसो जातमद्भ्यः पूर्वमजायत । 
गुहां प्रविर्य तिष्ठन्तं यो भूतेभिर्व्यपर्यत्‌ ॥ एतद्वै तत्‌ ॥ ६ ॥ 
यः=जो; अद्भ्यः=जलसे; पूर्वम=पहले; अजायत=हिरण्यगर्भरूपमें 
प्रकर हुआ था; [तम्‌] -उसः पूर्वम्‌-सवबसे पहले; तपसः जातम्‌ तपसे उत्पन्न; 
गुहाम्‌ प्रविर्य=हदय-गुफामें प्रवेडा करके; भूतेभिः [सह] = जीवात्मा ओंकि 
साथ; तिष्ठन्तम्‌-स्थित रहनेवाले परमेश्वरको; यः= जो पुरुष; व्यपङ्यत्‌-देखता ह 
(वही ठीक देखता हे); एतत्‌ वै-यह ही टै; तत्‌-वह (परमात्मा, जिसके 
विषयमे तुमने पृच्छा था) ॥ ६॥ 
व्याख्या--जो जलसे उपलक्षित पाचों महाभूरतोसि पहले हिरण्यगर्भ 
बरह्माके रूपमे प्रकट हुए थे, उन अपने ही संकल्परूप तपसे प्रकट होनेवाले 
ओर सव जीवोके हदयरूप गुफामें प्रविष्ट होकर उनके साथ रहनेवाले 
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परमेश्वरो जो इस प्रकार जानता है कि "सबके हदयमें निवास करनेवाले 
सवके अन्तर्यामी परमेश्वर एक ही है, यह सम्पूर्ण जगत्‌ उन्दीकी महिमाका 
प्रकाडा करता है, वही यथार्थं जानता है । वे सदा सबके हदयमें रहनेवाले ही 
ये तुम्हारे पृष्ठे हुए परत्रह्य परमेश्वर दै ॥ ६ ॥ 

सम्बन्ध--उन्ठी परब्रह्का अव अदितिदेवीके रूपसे वर्णन करते है-- 
या प्राणेन सम्भवत्यदितिर्देवतामयी । 
गुहां अ्रविशूय तिष्ठन्तीं या भूतेभिर्व्यजायत ।॥ एतद तत्‌ । ७ ॥ 

याजो; देवतामयीनदेवतामयी; अदितिः अदिति; प्राणेन-प्राणोके 
सहित; सम्भवति=उत्पत्न होती दै; याजो; भूतेभिः=प्राणियोकि सहित; 
व्यजायत उत्पन्न हुई टे; (तथा जो) गुहाम्‌-हदयरूपी गुफाे; अ्विय= 
प्रवे करके; तिषठन्तीम्‌- वहीं रहनेवाली है उसे; (जो पुरुष टेखता है वही 
यथार्थ देखता है,) एतत्‌ वै=यही है; ततवह (परमात्मा, जिसके विषयमे 
तुमने पृच्ठा था) ॥७॥ 

व्याख्या--जो सर्वदेवतामयी भगवती अदितिदेवी पहले -पहल उस 
पर.त्रह्मके संकल्पसे सब जगत्‌की जीवनी शक्तिके सहित उत्पन्न होती टै तथा 
जो सम्पूर्ण प्राणियोको बीजरूपसे अपने साथ लेकर प्रकट हुई धी । हदयरूपी 
गुहामें प्रविष्ट होकर वहीं रहनेवाली वह भगवती --भगवान्‌की अचिन्त्य 
महाशक्ति भगवानसे सर्वथा अभिन्न है, भगवान्‌ ओर उनकी राक्तिमें कोई भेद 
नहीं है, भगवान्‌ ही शक्तिरूपसे सवके हदयमें प्रवे कयि हुए है । हे 
नचिकेता ! वे ही ये ब्रह्म है, जिनके विषयमें तुमने पृच्छा था। 

अथवा--जननीरूपमें समस्त देवताओंका सुजन करनेवाली होनेके 
कारण जो सर्वदेवतामयी है, शब्दादि समस्त भोगसमृहका अदन--भक्षण 
करनेवाली होनेसे भी जिनका नाम अदिति दै, जो हिरण्यगर्भरूप प्राणेकि 
सहित प्रकट होती हैँ ओर समस्त भूतप्राणियोके साथ ही जिनका प्रादुरभावि 
होता है तथा जो सम्पूर्णं भृतप्राणिर्योकी हदय-गुफामें प्रविष्ट होकर वहा स्थित 
रहती है, वे परमेश्वस्की महाशक्ति वस्तुतः उनका प्रतीकं ही है । स्वयं परमेश्वर 
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ही इस रूपमे अपनेको प्रकट करते हैँ । ये ही वह ब्रह्म है, जिनके सम्बन्धे 
नचिकेता ! तुमने पृच्छा था। (4<॥ 
अरण्योर्निहितो जातवेदा गर्भं इव सुभृतो गर्भिणीभिः । 
दिवे दिव ईड्यो जागृवद्धर्हविष्मद्धिर्मनुष्येभिरथिः # ॥ 
एतद्वै तत्‌ ॥ ८ ॥ 
[यः] =जो; जातवेदाः सर्वज्ञ; अधिः=अग्रिदेवता; गर्भिणीभिः=गर्भिणी 
स्ियोद्राय; सुभृतः=भली प्रकार धारण किये हुए; गर्भः=गर्भकी; इव भांति; 
अरण्योः=दो अरणिरयोे; निहितः=सुरक्षित टै- छिपा है (तथा जो); 
जागृवद्धिः= सावधान (ओर); हविष्मद्धिः=हवन करनेयोग्य सामग्रियोंसे युक्त; 
मनुष्येभिः -मनुष्योद्रारा, दिवे दिवे-प्रतिदिन; ईङ्यः~स्तुति करनेयोग्य (दै); एतत्‌ 
वै=यही है; तत्‌-वह (परमात्मा, जिसके विषयमे तुमने पृछा था) ॥ ८ ॥ 
व्याख्या--जिस प्रकार गर्भिणी स्रीके द्वारा धारण किया हुआ शुद्ध 
अन्न-पानादिसे परिपुष्ट बालक गर्भमे छिपा रहता है, उसी प्रकार जो सर्वज्ञ 
अग्निदेवता अधर ओर उत्तर अरणि (ऊपर-नीचेके काष्ठखण्ड) के भीतर छिपे 
हुए है तथा अब्रिविद्याके जाननेवाठे, प्रयलङील, सावधान, श्रद्धालु, सब 
प्रकारकी आवङ्यक साम्रि्योसे सम्पन्न मनुष्यगण प्रतिदिन जिनकी स्तुति ओर 
आदर किया करते है, वे अप्रिदेवता सर्वज्ञ परमेश्वरके ही प्रतीक है। 
नचिकेता ! ये ही वे तुम्हारे पूरके हुए ब्रह्म दै ॥ ८ ॥ 
यतश्चोदेति सूर्योऽस्तं यत्र च गच्छति । 
त देवाः सर्वे अर्पितास्तदु नात्येति कश्चन ॥ एतद्वै तत्‌ ॥ ९ ॥† 
यतः=जहोसे; सूर्यः सूर्यदेव; उदेति-उदय होते दै; च~ ओर; यत्र 
जहाँ; अस्तम्‌ च= अस्तभावको भी; गच्छति-प्राप् होते है; सर्वे-सभीः; 


* यह मन्व ऋग्वेद (मण्डलः 3 सू २९।२) में ओर सामवेद (पूर्वर्चिक खण्ड 
८।७) मेँभीदै। 
† अथर्ववेद १०।८।१९। 
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देवाः=देवता; तम=उसीमे; अर्पिता-=समर्षित है; तत्‌ उउस परमेश्वरको; 
कश्चन कोई (कभी भी); न अव्येति- नहीं घ सकता; एतत्‌ वै~यही हे; 
तत्वह (परमात्मा, जिसके विषयमे तुमने पृष्ठा था) ॥ ९ ॥ 
व्याख्या--जिन परमेश्वरसे सूर्यदेव प्रकट होते है ओर जिनमें जाकर 
विलीन हो जाते है, जिनकी महिमा ही यह सूर्यदेवताकी उदय-अस्तलीला 
नियमपूर्वक चलती है; उन परब्रह्म ही सम्पूर्ण देवता प्रविष्ट है- सन उन्ही 
ठरे हुए है । एेसा कोई भी नहीं है जो उन सर्वात्मक, सर्वमय, सबके आदि, 
अन्त आश्रयस्थल परमेश्चरकी महिमा ओर व्यवस्थाका उल्ल्ुन कर सके । 
सर्वतोभावसे सभो सर्वदा उनके अधीन ओर उन्दीकि अनुशासने रहते है । 
कोई भी उनकी महिमाका पार नहीं पा सकता । वे सर्वडक्तिमान्‌ परत्रह् 
पुरुषोत्तम ही तुम्हारे पू हुए ब्रह्म है ॥ ९ ॥ 
यदेवेह तदमुत्र यदमुत्र तदन्विह । 
मृत्योः स मूत्युमाभ्रोति य इह नानेव परयति ॥ ९० ॥ 
यत्‌ इह= जो परत्रह्म यहाँ (दै); तत्‌ एव अमुत्र-वही वहाँ (परलोकमें 
भी है); यत्‌ अमुत्र-जो वहां (है); तत्‌ अनु इह-वही यहो (इस लोके) 
भी हे; सः मत्योः-वह मनुष्य मृत्युसे; मुत्यम्‌ मृत्युको (अर्थात्‌ वारंवार 
जन्म-मरणको); आभ्रोति-प्राप्त होता है; यः=जो; इह-इस जगत्‌मे; नाना 
इव (उस परमात्माको) अनेककी भांति; पड्यति=देखता है ॥ १० ॥ 
व्याख्या--जो सर्वाक्तिमान्‌, सर्वान्तर्यामी, सर्वरूप, सवके परम 
कारण, परत्रहम पुरुषोत्तम यहां इस पृथ्वीलोकमें है, वही वहाँ परलोकमें अर्थात्‌ 
देव-गन्धर्वादि विभिन्न अनन्त लोकमि भी है; तथा जो वहां है, वे ही यहाँ भी 
है । एक ही परमात्मा अखिल ब्रह्माण्डमे व्याप्त है । जो उन एक ही परत्रह्मको 
टीस नाना नामों ओर रूपमे प्रकाशित देखकर मोहवडा उनमें नानात्वकी 
कल्पना करता है, उसे पुनः-मुनः मृत्युके अधीन होना पड़ता है, उसके 
जन्म-मरणका चक्र सहज ही नहीं छूटता । अतः `दृढ़तापूर्वक यही समञ्जना 
चाहिये कि वे एक ही पत्रह्म परमेश्वर अपनी अचिन्त्य शक्तिके सहित नाना 
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रूपोमे प्रकट है ओर यह सारा जगत्‌ बाहर -भीतर उन एक परमात्मासे ही व्याप्त 
होनेके कारण उन्टींका स्वरूप है ॥ १० ॥ 
मनसैवेदमाप्तव्यं नेह नानास्ति किचन । 
मृत्योः स मृत्युं गच्छति य इह नानेव परयति ॥ १९ ॥ 
मनसा एव= (शुद्ध) मनसे ही; इदम्‌ आप्तव्यम=यह परमात्मतत्व प्राप्त 
किये जानेयोग्य है; इह=इस जगत (एक परमात्माके अतिरिक्त) ; नाना 
नाना (भिन्न-भिन्न भाव); किंचन=कुछ भी; न अस्ति-नहीं टै; (इसल्मिि) 
यः इह=जो इस जगते; नाना इव=नानाकी भांति; पश्यति-देखता दै; सः= 
वह मनुष्य; मृत्योः=मृत्युसे; मृत्युम्‌ गच्छति=मृत्युको प्रप्र होता है अर्थात्‌ 
वार-बार जन्मता-मरता रहता दै ॥ ११॥ 
व्याख्या --परमात्माका परमतत्त्व शुद्ध मनसे ही इस प्रकार जाना जा 
सकता है कि इस जगतमें एकमात्र पूर्णब्रह्म परमात्मा ही परिपूर्ण है । सब कुछ 
उन्हीका स्वरूप है । यहाँ परमात्मासे भिन्न कुछ भी नहीं है। जो यहाँ 
विभिन्नताकी इलक देखता हे, वह मनुष्य मृत्युसे मृत्युको प्रप्र होता दै अर्थात्‌ 
वार-बार जन्मता-मरता रहता दै ॥ ११॥ 
अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषो मध्य॒ आत्मनि तिष्ठति । 
ईरानो भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्सते ।॥ एतद्वै तत्‌ । १२ ॥ 
अङ्गुष्ठमात्रः = अन्न्मात्र (परिमाणवाला); पुरूषः=परम पुरुष 
(परमात्मा); आत्मनि मध्ये-ङारीरकरे मध्यभाग--हदयाकाशमे; तिष्ठति 
स्थित है; भूतभव्यस्य-जो कि भृत, (वर्तमान) ओर भविष्यका; ईङानः= 
शासन करनेवात्् (है); ततः=उसे जान लेनेके बाद (वह); न विजुगुप्सते 
किसीकी भी निन्दा नहीं करता; एतत्‌ वै= यही है; तत्‌= वह (परमात्मा, जिसके 
विषयमे तुमने पृच्छा था) ॥ १२॥ 
व्याख्या-- यद्यपि अन्तर्यामी परमेश्वर जो कि भूत, वर्तमान ओर 
भविष्यमें होनेवाठे सभी प्राणियोके शासक हैँ, समानभावसे सर्वदा सर्वत्र 
परिपूर्ण है, तथापि हदयमें उनका विङोष स्थान माना गया हे । परमेश्वर किसी 
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स्थूल, सूक्ष्म आकार -विदोषवाठे नहीं है, परेतु स्थितिके अनुसार वे सभी 
आकारोसे सम्पन्न है । क्षुद्र चीटीके हदयदेङमें वे चीटीके हदयपरिमाणके 
अनुसार परिमाणवाले हैँ ओर विद्ालकाय हाथीके हदयमें उसके हदय- 
परिमाणवाले बनकर विराजित है । मनुप्यका हदय अब्रु्-परिमाणका है ओर 
मनुष्य ही परमात्माकी प्रापिका अधिकारी माना गया है । अतः मनुष्यका हदय 
ही परब्रह्म परमेश्वरकी उपलब्धिका स्थान समञ्या जाता है । इसलियि यहाँ 
मनुष्यके हदय-परिमाणके अनुसार परमेश्चरको अ्ु्ठमात्र परिमाणका कहा 
गया हे । इस प्रकार परमेश्वरको अपने हदयमें स्थित देखनेवाला स्वाभाविक 
ही यह जानता है कि इसी भांति वे सबके हदयमें स्थित है; अतएव फिर 
किसीकी निन्दा नहीं करता एवे न किसीसे घृणा या द्वेष ही करता हे । 
नचिकेता ! यही वह ब्रह्म है, जिसके विषयमे तुमने पृच्छा था ॥ १२ ॥ 
अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषो ज्योतिरिवाधूमकः । 
ईशानो भूतभव्यस्य स एवाद्य स उ श्वः ॥ एतद तत्‌ ।॥ १३ ॥ 

अङ्गुष्ठमात्रः = अङ्गुषटमात्र परिमाणवात्ा; पुरुषः=परमपुरुष परमात्मा; 
अधूमकः =धूमरहित; ज्योतिः इव~=ज्योतिकी भांति है; भूतभव्यस्य भूत, 
(वर्तमान ओर) भविष्यपर; इईङशानः=शासन करनेवाला; सः एव अद्य 
वह परमात्मा ही आज है; उ ओर; सः [एव] श्चः=वही कल भी है 
(अर्थात्‌ वह नित्य सनातन है); एतत्‌ वै-वही टै; तत्‌-वह (परमात्मा, 
जिसके विषयमे तुमने पृचछा था) ॥ १३ ॥ 

व्याख्या--मनुप्यकी हदयगुफा्मे स्थित ये अङ्गुठमात्र पुरुष भूत, 
भविष्य ओर वर्तमानका नियन्तण करनेवाले स्वतन्त शासक दै । ये ज्योतिर्मय 
हे । सूर्य, अग्रिकी भांति उष्ण प्रकाशवाले नही; परंतु दिव्य, निर्मल ओर 
शान्त प्रकाशस्वरूप हे । रोकिक ज्योतिरयोमें धूप्ररूप दोष होता है; ये 
धूम्ररहित॒दोषरहित, सर्वथा विशुद्ध ज्ञानस्वरूप हैँ । अन्य ज्योतियां 
घटती-बढ्ती हैँ ओर समयपर बुञ्च जाती है; परंतु ये जैसे आज है, वैसे ही 
कल भौ हैँ । इनकी एकरसता नित्य अक्षुण्ण है । ये कभी न तो घटते-ब्ते 
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है ओर न कभी मिटते ही ह । नचिकेता ! ये परिवर्तनरहित अविनाली परमेश्वर 
ही वे त्र्य है, जिनके सम्बन्धमें तुमने पृचछा था* ॥ १३॥ 

यथोदकं दुर्गे वृष्टं पर्वतेषु विधावति । 

एवं धर्मान्‌ पृथक्‌ परयंस्तानेवानुविधावति ॥ १४ ॥ 

यथा-जिस प्रकारः दुर्गे-ऊचे दिखरपरः वृष्टम्‌-वरसा हुआ; 
उदकम्‌-जल; पर्वतेषु पहाड्के नाना स्थले; विधावति चारों ओर चला 
जाता है; एवम्‌=उसी प्रकार; धर्मान्‌=भिन्न-भिन्न धर्मो (स्वभावो) से युक्त 
देव, असुर, मनुष्य आदिको; पृथक्‌ =परमात्मासे पृथक्‌, पडयन्‌-देखकर 
(उनका सेवन करनेवाला मनुष्य); तान्‌ एव~उन्दीकि; अनुविधावति= 
पीछे दौडता रहता है (उ्ीकि शुभाशुभ लोकों ओर नाना उच्च-नीच 
योनिरयोमिं भटकता रहता दै) ॥ १४ ॥ 

व्याख्या-- वर्षाका जल एक ही है; पर वह जब ऊँचे पर्वतकी ऊबड़- 
खाबड़ चोीपर बरसता है तो वहाँ ठहरता नही, तुरंत ही नीचेकी ओर बहकर 
विभिन्न वर्ण, आकार ओर गन्धको धारण करके पर्वतमें चारों ओर विखर जाता 
है। इसी प्रकार एक ही परमात्मासे उत्पन्न हए. विभिन्न स्वभाववाले 
देव-असुर-मनुष्यादिको जो परमात्मासे पृथक्‌ मानता दै ओर पृथक्‌ मानकर ही 
उनकी उपासना, पूजा आदि करता है, उसे भी बिखरे हुए जल्की भांति ही 
विभिन्न देव-असुरादिके लोकोमें एवं नाना प्रकारकी योनियं भटकना पडता है 
(गीता ९। २३--२५५) । वह ब्रह्मको प्राप्त नहीं हो सकता ॥ १४ ॥ 


* यहां "अद्ुषठमात्र' इाब्द परमात्माका वाचक है, जीवका नहीं । प्रातःस्मरणीय 
आचार्ये स्पष्ट शब्दों कहा है --'परमात्मैवायमङगठमात्रपरिमितः पुरुषो भवितुमर्हति । 
कस्मात्‌ > रब्दात्‌--'ईङानो भृतभव्यस्य' इति । न ह्यन्यः परमेश्वराद्‌ भूतभव्यस्य 
निरङ्ुशमीिता । अर्थात्‌ यहा अङ्ष्ठमत्र परिमाण पुरुष परमातमा ह है । कैसे जाना ? 
"ईदानो' आदि श्रुतिसे । भूत ओर भव्यका निरङ्कुशा नियन्ता परमेशवरके सिवा दूसरा नही हो 
सकता (देखिये ब्रह्मसूत्र १।३। २४) का ङाङ्करभाष्य । यह वात उस प्रकारणके मूल 
सूत्रम भी स्पष्ट है । 
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यथोदकं शुद्धे शुद्धमासिक्तं तादृगेव भवति 1 
एवं मुनेर्विजानत आत्मा भवति गोतम ॥ ९५॥ 
यथा (परंतु) जिस प्रकार; शुद्धे [उदके] निर्मल जले; 
आसिक्तम्‌= (मेघोद्रारा) सब ओरसे बरसाया हआ; शुद्धम्‌ निर्मलः; 
उदकम्‌-जल; तादृक्‌ एव~ वैसा ही; भवति=हो जाता है; एवम्‌=उसी प्रकार; 
गौतमे गौतमवंङी नचिकेता; विजानतः = (एकमात्र परब्र पुरुषोत्तम ही 
सव कुछ है, इस प्रकार) जाननेवाले; मुनेः=मुनिका (ससारसे उपरत हुए 
महापुरुषका) ; आत्मा आत्मा; भवति= (ब्रह्यको प्राप्न) हो जाता है ॥ १५॥ 
व्याख्या--परंतु यही वर्षाका निर्मल जल यदि निर्मल जले ही 
रसता है तो वह उसी क्षण निर्मल जल ही हो जाता है । उसमे न तो कोई 
विकार उत्पन्न होता है ओर न वह कही विखरता ही है । इसी प्रकार, हे 
गोतमवेरीय नचिकेता ! जो इस बातको भलीभांति जान गया है किजो 
कुछ है, वह सव परत्रह्य पुरुषोत्तम ही है, उस मननङील-- संसारके बाहरी 
स्वरूपसे उपरत पुरुषका आत्मा परत्रह्ममे मिलकर उसके साथ तादात्म्यभावको 
प्राप्न हो जाता हे॥ १५॥ 
प्रथम वल्ली समाप्त ॥ ९।॥ (४) 


त 

द्वितीय वल्ली 
पुरमेकादजद्वारमजस्यावक्रचेतसः । 
अनुष्ठाय न ज्ोचति विमुक्तश्च विमुच्यते ॥ 


एतद्र तत्‌ ॥ ९ ॥ 
अवक्रचेतसः सरल, विशुद्ध ज्ञानस्वरूप; अजस्य=अजन्मा परमेश्वरका; 
'एकादश्वारम्‌= ग्यारह द्रारोवाला (मनुष्य-डरीररूप) ; पुरम्‌=पुर (नगर); 
[ अस्ति ] =है (इसके रहते हुए ही); अनुष्ठाय (परमेश्वरका ध्यान आदि) 
साधन करके; न शोचति (मनुष्य) कभी शोक नहीं करता; च=अपि तुः 
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विमुक्तः = जीवन्मुक्त होकर; विमुच्यते (मरनेके बाद ) विदेहमुक्त हो जाता है 
एतत्‌ वै=वही दै; तत्वह (परमात्मा, जिसके विषयमे तुमने पृच्छ था) ॥ १॥ 

व्याख्या-- वह मनुष्य-डारीररूपी पुर दो आंख, दो कान, दो नासिकाके 
छिद्र, एक मुख, ब्रह्मरन्ध, नाभि, गुदा ओर दिश्च--इन ग्यारह द्रारोवाला है । 
यह सर्वव्यापी, अविनाङी, अजन्मा, नित्य, निर्विकार, एकरस, विशुद्ध 
ज्ञानस्वरूप परमेश्चरकी नगरी है । वे सर्वत्र समभावसे सदासे परिपूर्ण रहते हुए 
भी अपनी राजधानीरूप इस मनुष्य-रारीरके हदय -प्रासादमें राजाकी भांति 
वि्ेषरूपसे विराजित रहते हे । इस रहस्यको समञ्जकर मनुष्य-दारीरके रहते हुए 
ही--जीते-जी जो मनुष्य भजन-स्मरणादि साधन करता द, नगरके महान्‌ 
स्वामी परमेश्वरका निरन्तर चिन्तन ओर ध्यान करता है, वह कभी दोक नहीं 
करता, वह डोकके कारणरूप संसार-बन्धनसे छरूटकर जीवन्मुक्त हो जाता है 
ओर शरीर छटनेके पश्चात्‌ विदेहमुक्त हो जाता है--परमात्माका साक्षात्कार 
करके जन्म -मृत्युके चक्रसे सदाके लिये छ्रृट जाता दै । यह जो सर्वव्यापक 
रह्म है, यही वह है, जिसके सम्बन्धमें तुमने पृछा था ॥ १॥ 

सम्बन्ध-- अव उस परमेश्चरकी सर्वरूपताका स्पष्टीकरण करते है 

हसः शुचिषद्‌ वसुरन्तरिक्षस- 

द्धोता वेदिषदतिधिर्ुरोणसत्‌ । 
नृषद्‌ वरसदूतसद्‌ व्योमसदब्जा 
गोजा ऋतजा अद्रिजा ऋतं बृहत्‌# ॥ २ ॥ 

शुचिषत्‌-जो विशुद्ध परमधाम रहनेवाल्; हंसः=स्वयप्रका 
(पुरुषोत्तम) है (वही); अन्तरिक्षसत्‌ अन्तरिक्षम निवास करनेवाला; 
वसुः=वसु दै; दुरोणसत्‌घरोमिं उपस्थित होनेवाता; अतिथिः अतिथि दै 
(ओर); वेदिषत्‌ होता-यज्ञकी वेदीपर स्थापित अग्रिस्वरूप तथा उसमे 
आहति डालनेवाला 'होता' दै (तथा) ; नृषत्‌-समस्त मनुष्योमें रहनेवाला; 


* यह मन्त्र यजुर्वेद १० । २४.१२ । ४ ओर ऋग्वेद ४।४०। ५ में है । 
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वरसत्‌=मनुष्योसे श्रेष्ठ देवताओं रहनेवाला; ऋतसत्‌= सत्यमे रहनेवाला 
(ओर); व्योपसत््‌-आकाङमें रहनेवात्म॒ (है तथा); अन्जाः=जल्में 
नाना रूपोंसे प्रकट होनेवाला; मोजाः=पुथिवीमे नाना रूपोंसे प्रकट 
होनेवातप; ऋतजाः-सत्कर्मिं प्रकट होनेवाला (ओर); अद्रिजाः= 
पर्वतम नाना रूपसे प्रकट होनेवाला (दै); वृहत्‌ ऋतम्‌= (वही) सबसे 
बडा परम सत्य है ॥ २॥ 

व्याख्या--जो प्राकृतिक गुणोंसे सर्वथा अतीत दिव्य विशुद्ध परमधाम 
विराजित स्वयं प्रकाडा परब्रह्म पुरुषोत्तम दे, वे ही अन्तरिक्षमें विचरनेवाले वसु 
नामक देवता दै, वे ही अतिथिके रूपमे गृहस्थके घरोमे उपस्थित होते हैः वेही 
यज्ञकी वेदीपर प्रतिष्ठित ज्योतिर्मय अग्रि तथा उसमें आहूति प्रदान करनेवाले 
"होता" दै, वे ही समस्त मनुष्योके रूपमे स्थित है, मनुष्योकी अपिक्षा श्रेष्ठ 
देवता ओर पितृ आदि रूपमे स्थित, आकाडमें स्थित ओर सत्यमे प्रतिष्ठित 
है; वे ही जलम मत्स्य, शङ्ख, शुक्ति आदिके रूपमे प्रकट होते है; पृथिवीमें 
वृक्ष, अङ्कुर, अन्न, ओषधि आदिके रूपमे, यज्ञादि सत्कर्मोमिं नाना प्रकारके 
यज्ञफलादिके रूपमे ओर पर्वतोमें नदनदी आदिके रूपमें प्रकट होते है । वे 
सभी दृष्टियोंसे सभीकी अपेक्ष शरेष्ठ, महान्‌ ओर परम सत्य तच्च है ॥ २॥ 

ऊर्ध्व म्राणमुन्नयत्यपानं प्रत्यगस्यति । 

मध्ये वामनमासीनं विश्वे देवा उपासते ॥ ३ ॥ 

प्राणम्‌ (जो) प्राणको; ऊर्ध्वम्‌-ऊपरकी ओर; उन्नयति=उटाता है 
(ओर); अपानम्‌-अपानको; प्रयक्छ अस्यति-नीचे केता है; मध्ये 
ङरीरके मध्य॒ (हदय) मे; आसीनम=वेठे हुए (उस); वामनम्‌ 
सर्व्ेष्ठ॒ भजनेयोग्य॒परमात्माकी; विश्वे देवाः-सभौ देवता; उपासते 
उपासना करते दै ॥ ३॥ 

व्याख्या --शारीरमें नियमितरूपसे अनवरत प्राण-अपानादिकी क्रिया दो 
रही है; इन जड पदाथेमिं जो क्रियाशीलता आ रही है, वह उन परमात्माकी क्ति 
ओर प्रेरणासे ही आ रही है । वे ही मानव-हदयमें राजाकी भांति विराजित रहकर 
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प्राणको ऊपरकी ओर चढ़ा रहे टै ओर अपानको नीचेकी ओर ढकेल रहे हैँ । इस 
प्रकार वे शरीरके अदर होनेवाले सारे व्यापारोका सुचारुरूपसे सम्पादन कर रहे 
दं । उन हदयस्थित परम भजनीय परब्रह्म पुरुषोत्तमकी सभी देवता उपासना कर 
रहे हे --शरीरस्थित प्राण-मन, वुद्धि-इन्द्रियादिके सभी अधिष्ठातृदेवता उन 
परमेश्चरकी प्रसन्नताकरे लिये उरन्हीकी प्रेरणाके अनुसार नित्य सावधानीके साथ 
समस्त कार्योका यथाविधि सम्पादन करते रहते हैँ ॥ ३ ॥ 
अस्य विस्रंसमानस्य इारीरस्थस्य देहिनः । 
देहाद्िमुच्यमानस्य किमत्र परिरिष्यते ॥ एतद्वै तत्‌ ॥ ४ ॥ 

अस्य-इसः; शरीरस्थस्य-डारीरमें स्थित; विस्रंसमानस्य =एक 
इारीरसे दूसरे शरीरम जानेवाले; देहिनः जीवात्माके; देहात्‌-ररीरसे; 
विमुच्यमानस्य-निकल जानेपर; अत्रयहाँं (इस उरीरमे) किम्‌ 
परिहिष्यते= क्या रोष रहता है; एतत्‌ वै=यही है; तत्‌- वह (परमात्मा, जिसके 
व्रिषयमें तुमने पृच्छा था) ॥४॥ 

व्याख्या - यह एक डारीरसे दूसरे डारीरमे गमन करनेके स्वभाववाला देही 
(जीवात्मा) जब इस वर्तमान डारीरसे निकलकर चता जाता है ओर उसके 
साथ ही जव इन्द्रिय, प्राण आदि भी चले जाते दै, तव इस मृत-शरीरमे क्या 
बच रहता है । देखनेमें तो कुछ भी नहीं रहता; पर वह परब्रह्म परमेश्वर, जो 
सदा-सर्वदा समानभावसे सर्वत्र परिपूर्ण है, जो चेतन जीव तथा जड 
प्रकृति--सभीमें सदा व्याप्त ह, वह रह जाता दै । यदी वह ब्रह्म है, जिसके 
सम्बन्धमें तुमने पूता था ॥ ४ ॥ 

सम्बन्ध -- अव्र निप्रा्धित दो मन्त्रम यमराज नचिकेताके पृषे हुए तत्को पुनः दूसरे 
म्रकारसे वर्णन करनेको प्रतिज्ञा करते टै 

न प्राणेन नापानेन मर्त्यो जीवति कश्चन । 

इतरेण तु जीवन्ति यस्मित्रेतावुपाश्चितौ ।॥ ५ ॥ 

हन्त त इदं प्रवक्ष्यामि गुह्यं ब्रह्म सनातनम्‌ । 

यथा च मरणं प्राप्य आत्मा भवति गोतम ॥ ६ ॥ 
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कश्चन=कोई भी; मर्त्यः मरणधर्मा प्राणी; च प्राणेन=न तो प्राणसे (जीता 
है ओर); न अपानेन-न अपानसे (ही); जीवति-जीता है; तु-किंतुः 
यस्मिन्‌-जिसमे; एतौ उपाश्रितौ (प्राण ओर अपान) ये दोनों आश्रय पावे हुए 
है; इतरेण (एसे किसी) दूसरेसे ही; जीवन्ति (सव) जीते है; गौतम=हे 
गौतमवंशीय; गुह्यम्‌ सनातनम्‌ ( वह) रहस्यमय सनातन; ब्रह्म-त्रह्म (जैसा 
है); च ओर; आत्मा=जीवात्मा; मरणम्‌ प्राप्य-मरकर; यथा-जिस 
प्रकारसे; भवति~रहता है; इदम्‌ ते=यह वात तुम्हे; हन्त प्रवक्ष्यामि 
अब फिरसे बतलाऊँगा ॥ ५-६ ॥ 

व्याख्या-यमराज कहते है नचिकेता ! एक दिन निश्चय ही मूत्युके 
मुखम जानेवाठे ये मनुष्यादि प्राणी न तो प्राणकी शक्तिसे जीवित रहते हैँ 
ओर न अपानकी शक्तिसे ही । इन्हे जीवित रखनेवाला तो कोई दूसरा ही 
चेतन तत्र है ओर वह है जीवात्मा । ये प्राण-अपान दोनों उस जीवात्माके ही 
आश्रित हे । जीवात्माके विना एक क्षण भी ये नहीं रह सकते; जब जीवात्मा 
जाता है, तब केवल ये ही नहीं, इन्दीकि साथ इन्यादि सभी उसका अनुसरण 
करते हुए चलते जाते हे । (गीता १५।८,९) अव मैँ तुमको यह बतलाऊंगा कि 
मनुष्यके मरनेके बाद इस जीवात्माका क्या होता दै, यह कहँ जाता दै तथा किस 
प्रकार रहता है ओर साथ ही यह भी बतलाऊँगा कि उस परम रहस्यमय 
सर्वव्यापी सर्वाधार सर्वाधिपति परब्रह्म परमेश्चरका क्या खवरूप है ॥ ५-६ ॥ 

योनिमन्ये प्रपद्यन्ते शरीरत्वाय देहिनः । 

स्थाणुमन्येऽनुसंयन्ति यथाकर्म यथाश्रुतम्‌ ॥ ७ ॥ 

यथाकर्म-जिसका जैसा कर्म होता है; यथाश्रुतम्‌ ओर राख्रादिके 
श्रवणद्वारा जिसको जैसा भाव प्राप्त हुआ है (उन्दीके अनुसार) ; शरीरत्वाय 
ङारीर धारण करनेके लिये; अन्ये-कितने ही; देहिनः जीवात्मा तो; योनिम्‌ 
(नाना प्रकारकी जङ्गम) योनिर्योको; प्रपद्यन्त-प्राप् हो जाते हैँ (ओर); 
अन्ये=दूसरे (कितने ही) ; स्थाणुम्‌-स्थाणु (स्थावर) भावका; अनुसंयन्ति 
अनुसरण करते है ॥ ७॥ 
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व्याख्या--यमराज कहते हैँ कि अपने-अपने शुभाशुभ कमेक अनुसार 
ओर शाख, गुरु, सङ्ग, लिक्षा, व्यवसाय आदिके द्वारा देखे-सुने हुए भावस 
निर्मित अन्तःकालीन वासनाके अनुसार मरनेके पश्चात्‌ कितने ही जीवात्मा तो 
टूसरा शरीर धारण करनेके लिये वीर्यके साथ माताकी योनिमें प्रवेडा कर जाते 
दै । इनमें जिनके पुण्य-पाप समान होते दै, वे मनुष्यका ओर जिनके पुण्य कम 
तथा पाप अधिक होते है, वे पडु-पक्षीका इारीर धारण करके उत्पन्न होते हैँ 
ओर कितने ही, जिनके पाप अत्यधिक होते दै, स्थावरभावको प्राप होते दै 
अर्थात्‌ वृक्ष, ता, तृण, पर्वत आदि जड शरीरे उत्पन्न होते है ॥ ७ ॥ 
सम्बन्ध -- यमराजने जीवात्माकी गति ओर परमात्माका स्वरूप--इन दो बातोको 
तरतलानेकी प्रतिज्ञा की थी; इनमें मरनेके काद जीवात्माकी क्या गति होती है, इसको 
बतलाकर अव वे दूसरी बात बतलाते है-- 
य एष सुपनेषु जागर्ति कामं कामं पुरुषो निर्मिमाणः । 
तदेव शुक्रं तद्‌ ब्रह्म तदेवामृतमुच्यते ॥ 
तस्थिल्लोकाः श्रिताः सर्वे तदु नात्येति कश्चन । 
एतद्‌ वै तत्‌ ॥ ८ ॥ 
यः एषः जो यह; कामम्‌ कामम्‌ (जीवोके कर्मानुसार ) नाना प्रकारके 
भोका; निर्मिमाणः=निर्माण करनेवाला; पुरुषः परमपुरुष परमेश्वर; 
सुपरेषु= (प्रलयकाले सबके) सो जानेपर भी; जागर्ति=जागता रहता दै; तत्‌ 
'एव= वही; शुक्रम्‌-परम विशुद्ध तत्व है; तत्‌ ब्रह्म -वही ब्रह्म है; तत्‌ 
'एव=वही; अमृतम्‌ अमृत; उच्यते-कहलाता है; (तथा) तस्मिन=उसीमे; 
सर्वे=समपूर्ण; लोकाः श्रिताः लोक आश्रय पाये हए है; तत्‌ कश्चन उ=उसे 
कोई भी; न अत्येति- अतिक्रमण नहीं कर सकता; एतत्‌ वै=यही है; तत्‌ वह 
(परमात्मा, जिसके विषयमे तुमने पृछा था) ॥ ८ ॥ 
व्याख्या-- जीवात्माओकि कर्मानुसार उनके विये नाना प्रकारके भोगोका 
निर्माण करनेवाला तथा उनकी यथायोग्य व्यवस्था करनेवाला जो यह 
परमपुरुष परमेश्वर समस्त जी्ोके सो जानेपर अर्थात्‌ प्रलयकाले सवका 
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ज्ञान लू हो जानेपर भी अपनी महिमामें नित्य जागता रहता है, जो स्वयं 
ज्ञानस्वरूप दै, जिसका ज्ञान सदैव एकरस रहता हे, कभी अधिक, न्यून या 
लप नहीं होता, वही परम विशुद्ध दिव्य तत्व है, वही परब्रह्म है; उसीको ज्ञानी 
महापुरुषोकि द्वार प्राप्य परम अमृतस्वरूप परमानन्द का जाता है । ये सम्पूर्ण 
लोक उसीके आश्रित दै । उसे कोई भी नहीं लघ सकता--कोई भी उसके 
नियमोका अतिक्रमण नहीं कर सकता । सभी सदा सर्वदा एकमात्र उसीके 
शासनम रहनेवाले ओर उसीके अधीन देँ । कोई भी उसकी महिमाका पार नहीं 
पा सकता । यही है वह ब्रह्य -ततत्व जिसके विषयमे तुमने पृच्छा था ॥ ८ ॥ 

सम्बन्ध-- अन अग्रिके दृष्टान्तसे उस परब्रह्म परमेश्चरको व्यापकता ओर निर्टेपताका 
वर्णन करते है-- 

अच्निर्यथेको भुवनं प्रविष्टो 

रूपं रूपं प्रतिरूपो बभूव । 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा 
रूपं रूपं प्रतिरूपो बहिश्च ।॥ ९॥ 

यथा-जिस प्रकार; भुवनम्‌ समस्त ब्रह्माण्डे; प्रविष्टः प्रविष्ट; एकः 
अन्रिः-एक ही अग्नि; रूपम्‌ रूपम्‌-नाना रूपों; प्रतिरूपः उनके समान 
रूपवाला-सा; बभूव=हो रहा है; तथा=वैसे (ही) ; सर्वभूतान्तरात्मा-समस्त 
प्राणिरयोका अन्तरात्मा परब्रह्म; एकः [ सन्‌ अपि ] -एक होते हए भी; रूपम्‌ 
रूपम्‌ नाना रूपो; रतिरूपः=उन्ीके-जैसे रूपवाला (हो रहा है); च 
बहिः ओर उनके बाहर भी है ॥ ९॥ 

व्याख्या-एक ही अग्रि निराकाररूपसे सारे ब्रह्माण्डमें व्याप्त है, उसमें कोई 
भेद नहीं हे, परेतु जब वह साकाररूपसे प्रज्वलित होता है, तब उन आधारभूत 
वस्तु्ओंका जैसा आकार होता है, वैसा ही आकार अग्रिका भी दृष्टिगोचर होता है । इसी 
प्रकार समस्त प्राणि्योके अन्तर्यामी परमेश्वर एक है ओर समे समभावसे व्याप्त है, उनमें 
किसी प्रकारका कोई भेद नहीं है, तथापि वे भिन्न-भिन्न प्राणियों उन-उन प्राणियोकि 
अनुरूप नाना रूपेमिं प्रकाशित होते हे । भाव यह कि आधारभूत वस्तुके अनुरूप ही 
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उनकी महिमाका प्राकट्य होता हे । वास्तवमें उन परमेश्वरकी महत्ता इतनी ही नहीं है, 
इससे बहुत अधिक विलक्षण है । उनकी अनन्त राक्तिके एक क्षुद्रतम अंदासे ही यह 
समपरण बरह्ाण्ड नाना प्रकारकी आश्चर्यमय ङक्तियोसे सम्पन्न हो रहा है ॥ ९ ॥ 
सम्बन्ध-- वही बात वायुके दृष्टातसे कहते है-- 
वायुर्यथैको भुवनं प्रविष्टो 
रूपं रूपं प्रतिरूपो बभूव । 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा 
रूपं रूपं प्रतिरूपो बहिश्च ।। ९० ॥ 
यथा-जिस प्रकार; भुवनम्‌- समस्त ब्रह्माण्डमें; प्रविष्टः प्रविष्ट; एकः 
वायुः=एक (ही) वायुः; रूपम्‌ रूपम्‌-नाना रूपमे; प्रतिरूपः = उनके समान 
रूपवाला-सा; बभूव~=हो रहा है; तथा~वैसे (ही); सर्वभूतान्तरात्मा=सव 
प्राणियोका अन्तरात्मा परब्रह्म; एकः [ सन्‌ अपि ]-एक होते हुए भी; रूपम्‌ 
रूपम्‌-नाना रूपो; प्रतिरूपः = उन्हीकि जैसे रूपवाला (हो रहा दै); च 
बहिः = ओर उनके बाहर भी है ॥ १० ॥ 
व्याख्या--एक ही वायु अव्यक्तरूपसे सम्पूर्ण ब्रह्माण्ठमें व्याप्त दै, 
तथापि व्यक्ते भिन्न-भित्न वस्तुओकि संयोगसे उन-उन वस्तुओंके अनुरूप 
गति ओर शक्तिवातपर दिखायी देता है । उसी प्रकार समस्त प्राणिर्योका 
अन्तर्यामी परमेश्वर एक होते हुए भी उन-उन प्राणियोके सम्बन्धसे 
पृथक्‌-पृथक्‌ र्ति ओर गतिवाला दीखता है, किंतु वह उतना ही नहीं है, उन 
सबके बाहर भी अनन्त--असीम एवं विलक्षण रूपसे स्थित दै (नवम 
मन्त्रकी व्याख्याके अनुसार इसे भी समञ्ज टेना चाहिये) ॥ १० ॥ 
सम्बन्ध--इस मन्त्रम सूर्यके दुष्टान्तसे परमात्मक तिर्लपता दिखलाते है-- 
सूर्यो यथा सर्वलोकस्य चक्षु- 
न॑ लिप्यते चाक्षषर्बाह्मदोषेः । 
एकस्तथा सर्वभरूतान्तरात्मा 
न॒ क्िप्यते लोकदुःखेन बाह्यः ॥ १९ ॥ 
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यथा-जिस प्रकार; सर्वल्मेकस्य समस्त ब्रह्माण्डका; चक्षुः सूर्यः 
प्रकाशक सूर्य देवता; चाक्षुषैः ( लोगोकी) आंखोसे होनेवाटे; बाह्यदोषेः= 
बादरके दोसे; न ल्विष्यते=कलि्न नहीं होता; तथा=उसी प्रकार; सर्व- 
भ्ूतान्तरात्मा=सव प्राणियोका अन्तरात्मा; एकः=एक परब्रह्म परमात्मा; 
ल्ेकदुःखेन=लोगोकि दुःखोसे; न लिप्यते-लिप्र नहीं होता; [ यतः 1= 
क्योकि; बाह्यः=सवमें रहता हुआ भी वह सबसे अरग है ॥ ११ ॥ 

व्याख्या-- एक ही सूर्य सम्पूर्ण ्र्याण्डको प्रकाशित करता ह । ठसका 
म्रकाडा प्राणिमात्रकी आंखका सहायक है । उस प्रकाडाकी ही सहायता लेकर 
छोग नाना प्रकारके गुणदोषमय कर्म करते दै, परंतु सूर्य उनके नेत्रदारा किये 
जानेवाले नाना प्रकारके बाह्य कर्मरूप दोसे तनिक भी लिप्त नहीं होता । इसी 
प्रकार सवके अन्तर्यामी भगवान्‌ पशत्रह्य पुरुषोत्तम एक टै, उन्टीकी शाक्तिसे 
शक्तियुक्त होकर मन, बुद्धि ओर इन्दियोद्रारा मनुष्य नाना प्रकारके शुभादयुभ 
कर्म करते है तथा उनका फलरूप सुख-दुःखादि भोगते है । परंतु वे परमेश्वर 
उनके कर्म ओर दुःखे कपर नहीं होते, वयोकि वे सबमे रहते हुए भी सबसे 
पृथक्‌ ओर सर्वथा असङ्ग है (गीता १३।३९) ॥ ११॥ 

एको वज्ञी सर्वभूतान्तरात्मा 

एकं रूपं बहुधा यः करोति । 
तमात्मस्थं येऽनुपरयन्ति धीरा- 
स्तेषां सुखं शाश्वतं नेतरेषाम्‌ ।॥ ९२ ॥*# 

यः=जो; सर्वभूतान्तरात्मा-सव प्राणिरयोका अन्तर्यामी; एकः वी 
अद्वितीय एवं सबको वरम रखनेवाला (परमात्मा); एकम्‌ रूपम्‌ (अपने) 
एक ही रूपको; बहुधा=बहुत प्रकारसे; करोति-वना लेता है, तम्‌ 
आत्मस्थम्‌=-उस अपने अंदर रहनेवाले (परमात्मा) को; ये धीराः=जो ज्ञानी 
पुरुष; अनुपह्यन्ति-निरन्तर देखते रहते हैँ; तेषाम्‌-उन्ीको; राश्चतम्‌ 


* यह मन्त्र शवताश्वतरोपनिषद्‌ ६। १२ से मिता-जुलता दै । 


सुखम्‌=सदा अटल रहनेवात्ा परमानन्दस्वरूप वास्तविक सुख (मिलता है); 
इतरेषाम्‌ न=दूसरोको नहीं ॥। ९२ ॥ 

व्याख्या--जो परमात्मा सदा सवके अन्तरात्मारूपसे स्थित है, जो 
अद्वितीय ओर सर्वथा स्वतन्त है, सम्पूर्ण जगते देव-मनुष्यादि सभीको सदा 
अपने वमे रखते हे, वे ही सर्वशक्तिमान्‌ सर्वभवनसमर्थ परमेश्वर अपने 
एक ही रूपको अपनी लीलासे बहुत प्रकारका चना लेते है । उन परमात्माको 
जो ज्ञानी महापुरुष निरन्तर अपने अंदर स्थित देखते है, उन्दीको सदा स्थिर 
रहनेवाला-- सनातन परमानन्द मिलता है, दूसरको नहीं ॥ १२॥ 

नित्यो नित्यानां चेतनश्चेतनाना- 
मेको बहूनां यो विदधाति कामान्‌ । 
तमात्मस्थं येऽनुपङ्यन्ति = धीरा- 
स्तेषां हन्तिः हाश्चती नेतरेषाम्‌* ॥ १३ ॥ 

यः=जो; नित्यानाम्‌-नित्योका (भी); नित्यः=नित्य (दै) ; चेतनानाम्‌= 
चेतनोका (भी); चेतनः चेतन है (ओर); एकः बहूनाम्‌-अकरला ही इन 
अनेक (जीरो) के; कामान्‌-कर्मफलभोर्गोका; विदधाति=विधान करता है; 
तम्‌ आत्मस्थम्‌-उस अपने अंदर रहनेवाले (पुरुषोत्तम) को; ये धीराः-जो 
ज्ञानी; अनुपदयन्ति-निरन्तर देखते रहते टै; तेषाम्‌-उन्दको; शाश्वती 
शान्तिः=सदा अटल रहनेवाटी शान्ति (प्राप्त होती दै); इतरेषाम्‌ न= दूसरोको 
नहीं ॥ १३ ॥ 

व्याख्या--जो समस्त नित्य चेतन आत्माओंके भी नित्य चेतन आत्मा 
है ओर जो स्वयं अकेले।ही अनन्त जीर्वोकि भोर्गोका उन-उनके कर्मानुसार 
विधान करते दै, उन अपने अदर रहनेवाटे सर्वडाक्तिमान्‌ परब्रह्म पुरुषोत्तमको 


* इसका पूर्वार्धं श्ताश्चतरोपनिषद्‌ ६। १३ मेँ ठीक इसी प्रकार है ओर उत्तरार्ध 
६।१२ सेमिलताहे। 
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जो ज्ञानी महापुरुष निरन्तर देखते हैँ, उन्टीको सदा स्थिर रहनेवाली सनातनी 
परम शान्ति मिती है, दूसररोको नहीं ॥ @" 
सम्बन्ध-- जिज्ञासु नचिकेता इस प्रकार उस ब्रह्मप्राप्रिके आनन्द ओर शान्तिकी 
महिमा सुनकर मन-ही-मन विचार करने क्गा-- 
तदेतदिति मन्यन्तेऽनिर्देश्यं परमं सुखम्‌ । 
कथं नु तद्विजानीयां किमु भाति विभाति वा॥ १४॥ 
तत्‌ वह; अनिर्देङयम्‌- अनिर्वचनीय; परमम्‌-परम; सुखम्‌ 
सुख; एतत्‌=यह (परमात्मा ही है); इतिय; मन्यन्ते (ज्ञानीजन) 
मानते टैः तत्‌-उसको; कथम्‌ नु-किस प्रकारसे; विजानीयाम्‌ मै 
भलीभाति सम्खुः किमु~क्या (वह); भाति-प्रकारित होता है; वाया; 
विभाति-अनुभवमे आता है ॥ ९४ ॥ 
व्याख्या--उस सनातन परम आनन्द ओर परम शान्तिको प्राप्त ज्ञानी 
महात्माजन पेखा मानते है कि परब्रह्म पुरुषोत्तम ही वह अलौकिक सर्वोपरि 
आनन्द है, जिसका निर्देश मन-वाणीसे नहीं किया जा सकता । उस 
परमानन्दस्वरूप परमेश्चरको मँ अपरोक्षरूपसे किस प्रकार जानूं 2 क्या वह 
प्रत्यक्ष प्रकट होता है या अनुभवे आता है 2 उसका ज्ञान किस प्रकारसे 
होता दै ?॥ १४ ॥ 
सम्बन्ध-- नचिकेताके आन्तरिक भावको समञ्लकर यमराजने कहा-- 
न तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारकं 
नेमा विद्युतो भान्ति कुतोऽयम्चिः । 
तमेव भान्तमनुभाति सर्व 
तस्य भासा सर्वमिदं विभाति । ९५।*# 
तत्र=वहां; न सूर्यः भाति-न (तो) सूर्य प्रकादित होता हैः न 
चनद्रतारकम्‌-न चन्रमा ओर तारका समुदाय (ही प्रकादित होता है); न 


* यह मन्त्र ठीक इसी प्रकार मु उॐ° २।२। १० ओर श्वेता ॐ० ६। १४ में है । 


इमाः विद्युतः भान्ति- (ओर) न ये बिजक्म्ां ही (वहां) प्रकारित होती है; 
अयम्‌ अच्रिः कुतः=फिर यह (लकिक) अग्रि कैसे (प्रकाशित हो सकता 
दै क्योकि); तम्‌-उसके; भान्तम्‌ एव~प्रकारित होनेपर॒ ही 
(उसीके प्रकाडसे); सर्वम्‌ (ऊपर बतलाये हुए सूर्यादि) सव; अनुभाति 
प्रकाशित होते दै; तस्य भासा-उसीके प्रकाडासे; इदम्‌ सर्वम्‌-यह सम्पूर्ण 
जगत्‌; विभाति-~प्रकारित होता है ॥ १५ ॥ 

व्याख्या-उस स्वप्रकाङा परमानन्दस्वरूप परब्रह्म परमेश्वरके समीप 
यह सूर्य नहीं प्रकाशित होता । जिस प्रकार सूर्यका प्रकाडा प्रकट होनेपर 
खद्योतका प्रकाश लप हो जाता है, वैसे ही सूर्यका तेज भी उस असीम 
तेजके सामने ल हो जाता है। चन्द्रमा, तारागण ओर बिजली भी वहाँ 
नहीं चमकते; फिर इस लोकिक अग्रिकी तो बात ही कया है; क्योकि प्राकृत 
जगते जो कुछ भी तत्व प्रकाडाशीर दै, सब उस परब्रह्म परमेश्वरकी 
प्रकाडराक्तिके अंडाको पाकर ही प्रकाडित हे । वे अपने प्रकाडाकके समीप 
अपना प्रकाडा कैसे फैला सकते हँ । सारोहा यह कि यह सम्पूर्णं जगत्‌ उस 
जगदात्मा पुरुषोत्तमके प्रकाङसे अथवा उस प्रकाडाके एक क्षुदरतम अंडासे 
प्रकाशित हो रहा हे ॥ १५॥ 


द्वितीय वल्ली समाप्त ।॥ २८५) 


=--*#*--~ 
तृतीय वल्ली 
ऊर्ध्वमूत्ोऽवाक्डाख एषोऽश्वत्थः सनातनः । 


तदेव शक्रं तद्‌ ब्रह्म तदेवामृतमुच्यते । 
तस्मिल्लोकाः श्रिताः सर्वे तदु नात्येति कश्चन ॥ 
एतद्वै तत्‌ ॥ ९ ॥ 

ऊर्ध्वमूलः =ऊपरकी ओर मूलवाला; अवाक्डाखः=नीचेकी ओर 


९३२ ईडादि नौ उपनिषद्‌ [अध्याय २ 


राखावाला; एषः=यह (प्रत्यक्ष जगत्‌) ; सनातनः अश्चत्थः= सनातन पीपलका 
वृक्ष है; [तन्पूलम्‌] =इसका मृलभूत; तत्‌ एव शुक्रम्‌-वह (परमेश्वर) ही 
विरुद्ध तत्त्व है; तत्‌ ब्रह्म-वही ब्रह्म है (ओर); तत्‌ एव~ वही; अमृतम्‌ 
उच्यते= अमृत कहलाता दै; सर्वे लोकाः=सब लोक; तस्मिन्‌-उसीके; श्रिताः = 
आश्रित है; कश्चन उ=कोई भी; तत्‌-उसको; न अत्येति लोंघ नहीं सकता; एतत्‌ 
वै=यही है; तत्‌-वह (परमात्मा जिसके विषयमे तुमने पूछा था) * ॥ १९॥ 

व्याख्या--जिसका मूलभूत परब्रह्म पुरुषोत्तम ऊपर है अर्थात्‌ सर्वश्रेष्ठ, 
सबसे सूक्ष्म ओर सर्वशक्तिमान्‌ है ओर जिसकी प्रधान शाखा ब्रह्मा तथा 
अवान्तर शाखां देव, पितर, मनुष्य, पञु-पक्षी आदि क्रमसे नीचे है, एेसा 
यह ब्रह्माण्डरूप पीपल-वृक्ष अनादिकालीन--सदासे है । कभी प्रकटरूपसे 
ओर कभी अप्रकटरूपसे अपने कारणरूप परत्रह्मे नित्य स्थित रहता है, 
अतः सनातन है। इसका जो मूल कारण है, जिससे यह उत्पन्न होता है, 
जिससे सुरक्षित है ओर जिसमे विलीन होता है, वही विशुद्ध दिव्य तत्त्व है, 
वही ब्रह्म है, उसीको अमृत कहते हैँ तथा सब लोक उसीके आश्रित है । कोई 
भी उसका अतिक्रमण करनेमें समर्थ नहीं है । नचिकेता ! यही है वह तत्व, 
जिसके सम्बन्धमे तुमने पृछा था ॥ १॥ 

यदिदं किं च जगत्सर्व प्राण एजति निःसृतम्‌ । 

महद्भयं वज्रमुद्यतं य एतद्विुरमृतास्ते भवन्ति ॥ २ ॥ 

निःसृतम्‌= (परब्रह्म परमेश्वरसे) निकला हुआ; इदम्‌ यत्‌ किं च=यह 
जो कु भी; सर्वम्‌ जगत्‌=सम्पूर्णं जगत्‌ है; प्राणे एजति-उस प्राणस्वरूप 
परमेश्वरम ही चेष्टा करता है; एतत्‌=इसः उद्यतम्‌ वच्रम्‌-उठे हुए वज्रके समानः 
महत्‌ भयम्‌-महान्‌ भयस्वरूप (सर्वराक्तिमान्‌) परमेश्वरको; ये विदुः=जो 
जानते है; ते=वे; अमृताः भवन्ति-अमर हो जाते है अर्थात्‌ जन्म-मरणसे छूट 
जाते हे ॥२॥ 


* इस मच्रके प्रथम दो पा्दको छोड़कर डोष चारो पाद २।२।८ के ही समान दै । 


व्याख्या--यह जो कुछ भी इन्द्रिय, मन ओर बुद्धिके द्वारा देखने, सुनने 
ओर समइनेमें आनेवाला सप्पूर्ण चराचर जगत्‌ दै, सब्र अपने परम कारण- 
रूप जिन परब्रह्म पुरुषोत्तमसे प्रकट हुआ है, उन्दीं प्राणस्वरूप परमेश्वरमे 
चेष्टा करता दै । अर्थात्‌ इसकी चेष्टाओकि आधार एवं नियामक भी वे परमेश्वर ही 
टै । वे परमेश्वर परम दयालु होते हुए भी महान्‌ भवरूप है-- छोटे-बडे सभी 
उनसे भय मानते है । साथ ही वे उदे हूए वच्रके समान हैँ । जिस प्रकार हाथमे 
वज्र लिये हुए प्रभुको देखकर सभी सेवक यथाविधि निरन्तर आज्ञापालनमें तत्पर 
रहते है, उसी प्रकार समस्त देवता सदा-सर्वदा नियमानुसार इन परमेश्वरे 
आज्ञापालनमें नियुक्त रहते द । इन परत्रह्मको जो जानते दै, वे तत्वज्ञ पुरुष अमर 
हो जाते है--जन्म-मत्युके चक्रसे छूट जाते है ॥ २ ॥ 

भयादस्या्चिस्तपति भयात्‌ तपति सूर्यः । 

भयादिन्द्रश्च वायुश्च मृत्युर्धावति पञ्मः ॥ ३ ॥* 

अस्य भयात्‌-इसीके भयसे; अग्निः तपति= अग्नि तपता दै; भयात्‌ 
(इसीके) भयसे; सूर्यः तपति-सूर्य तपता है; चतथा; [अस्य] भयात्‌ 
इसीके भयसे; इन्द्रः वायुः=इनद्र, वायु; च= ओर; पञ्चमः मृत्युः पांचवें मृत्यु 
देवता; धावति (अपने-अपने-काममे) प्रवृत्त हो रहे दै ॥ ३॥ 

व्याख्या--सबपर शासन करनेवाले ओर सबको नियन््तणमे रखकर 
नियमानुसार चलानेवाले इन परमेश्वरके भयसे ही अग्रि तपता है, इन्हीकि 
भयस सूर्यं तप रहा है, इन्हीके भयसे इन्र, वायु ओर पांच मृत्यु देवता-- 
ये सब दौड़-दौड़कर जल आदि बरसाना, प्राणियोको जीवन-ाक्ति प्रदान 
करना, जीवोकि उारीरोका अन्त करना आदि अपना-अपना काम सावधानी- 
पूर्वक कर रहे दै । सारा यह कि इस जगते देवसमुदायके द्वारा सारे कार्य 
जो नियमितरूपसे सम्पन्न हो रहे है, वे इन सर्वडाक्तिमान्‌, सर्वेश्वर, सबके 
शासक एवं नियन्ता परमेश्वरके अमोघ शासनसे ही हो रहे है ॥ ३ ॥ 


* इस भावका मन्त तै° उ २।८ के आरम्भे आया है । 
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इह चेदशकद्‌ बोद्धुं प्राक्‌ शारीरस्य विस्रसः । 

ततः सर्गेषु लोकेषु इडारीरत्वाय कल्पते ॥ ४ ॥ 

चेत्‌-यदि; शरीरस्य= डारीरका; विस्रसः=पतन होनेसे; प्राक्‌=पहले- 
पहले; इह~इस मनुष्यङरीरमें ही (साधक) ; बोद्धुम=परमात्माको साक्षात्‌; 
अह्कत्‌-कर सका (तव तो ठीक दै); ततः=नहीं तो फिर; सर्गेषु-अनेक 
कल्पोंतकः; लोकेषु=-नाना लोक ओर योनिर्योम; शरीरत्वाय कल्यते शारीर 
धारण करनेको विवा होता दै ॥ ४ ॥ 

व्याख्या--इस सर्वडाक्तिमान्‌, सबके प्रेरक ओर सपर शासन करने- 
वाले परमेश्वरको यदि कोई साधक इस दुर्कभ मनुष्यङारीरका नाडा होनेसे 
पहले ही जान लेता है, अर्थात्‌ जबतक इसमें भजन-स्मरण आदि साधन 
करनेकी शक्ति बनी हुई है ओर जबतक यह मृत्युके मुखम नहीं चला जाता, 
 तभीतक (इसके रहते-रहते ही) सावधानीके साथ प्रयल करके परमात्माके 
तत्त्वका ज्ञान प्रप्र कर लेता है, तब तो उसका जीवन सफल हो जाता है; 
अनादि काठसे जन्-मृत्युके प्रवाहे पड़ा हुआ वह जीव उससे छुटकारा पा 
जाता है । नहीं तो, फिर उसे अनेक कल्पोतक विभिन्न लोको ओर योनिर्योमें 
ङारीर धारण करनेके लिये बाध्य होना पड़ता है । अतएव मनुष्यको मृत्युस 
पहले-पहले ही परमात्माको जान लेना चाहिये ॥ ४ ॥ 
यथाऽऽदरञो तथाऽऽत्मनि यथा स्वप्रे तथा पितृलोके । 
यथाप्सु परीव ददृरो तथा गन्धर्वलोके छायातपयोरिव ब्रह्मलोके ॥ ५॥ 

यथा आदरशो-जैसे दर्पणमें (सामने आयी हुई वस्तु दीखती दै); तथा 
आत्मनि-वैसे ही शुद्ध अन्तःकरणे (ब्रह्यके दर्ान होते हैँ); यथा स्वघ्रे-जेसे 
सम्म (वस्तु स्पष्ट दिखलायी देती है); तथा पितृलोके~उसी प्रकार 
पितृलोके (परमेश्वर दीखता है); यथा अप्सु-जैसे जले (वस्तुके रूपकी 
्ञकक पड़ती है); तथा गन्धर्वल्लोके=उसी प्रकार गन्धर्वलोके; परि ददृशे | 
इव=परमात्माकी ञ्जलक-सी पड़ती है (ओर); ब्रह्मलोके=ब्रह्मलोक्मे (तो); 
छायातपयोः इव-छाया ओर धूपकी भांति (आत्मा ओर परमात्मा दोनोका 
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स्वरूप पृथक्‌-पृथक्‌ स्पष्ट दिखलायी देता है) ॥ ५॥ 
व्याख्या-- जैसे मलरहित दर्पणमें उसके सामने आयी हुई वस्तु दर्षणसे 
विलक्षण ओर स्पष्ट दिखलायी देती है, उसी प्रकार ज्ञानी महापुरुषोके विरुद्ध 
अन्तःकरणमें वे परमेश्वर उससे विलक्षण एवं स्पष्ट दिखलायी देते है । जैसे 
स्वपरमे वस्तुसमृह यथार्थरूपमें न दीखकर स्व्द्रष्टा मनुष्यकी वासना ओर 
विविध संस्कारोके अनुसार करहीकी वस्तु कीं विदृह्कलरूपसे अस्पष्ट दिखायी 
देती दै, वैसे ही पितृलोकमें परमेश्चरका स्वरूप यथावत्‌ स्पष्ट न दीखकर 
अस्पष्ट ही दीखता है; वर्योकि पितृल्कको प्राप्त प्राणि्योको पूर्वजन्मकी स्मृति 
ओर वहोकि सम्बन्धियोका पूर्ववत्‌ ज्ञान होनेके कारण वे तदनुरूप 
वासनाजाले आवद्ध रहते दै । गन्धर्वलोक पितृत्मककी अपेक्षा कु श्रषठ है; 
इसलिये जैसे स्वप्रकी अपेक्षा जाग्रत्‌-अवस्थामे जलके अंदर देखनेपर 
प्रतिबिम्ब कुछछ-का-कुछ न दीखकर यथावत्‌ तो दीखता है, परेतु जल्की 
लहरोकि कारण हिलता हुआ-सा प्रतीत होता दै, स्पष्ट नहीं दीखता, वैसे ही 
गन्धर्वलोके भी भोग-लहरिर्योमि लहराते हए चित्तसे युक्त॒वहाकि 
निवासियोको भगवानके सर्वथा स्पष्ट दर्डन नहीं होते । कितु ब्रह्मल्ेकमें वहां 
रहनेवार्त्मोको छाया ओर धूपकी तरह अपना ओर उन परब्रह्म परमेश्ररका ज्ञान 
प्रत्यक्ष ओर सुस्पष्ट होता है । वहाँ किसी प्रकारका श्रम नहीं रहता । प्रथम 
अध्यायकी तीसरी वल्लीके पहले मन्त्रम भी बतलाया गया है कि यह 
मनुष्यङारीर भी एक लोक दै, इसमें परत्रह्म परमेश्वर ओर जीवात्मा--दोनों 
धृप ओर छायाकी तरह हदयरूप गुफामें रहते हैँ । अतः मनुष्यको दूसरे 
लोकोंकी कामना न करके इस मनुष्यारीरके रहते-रहते ही उस परब्रह्म 
परमेश्वरको जान लेना चाहिये । यही इसका अभिप्राय है ॥ ५ ॥ 
इद्धियाणां पृथग्भावमुदयास्तमयो च यत्‌ । 
पृथगुत्पद्यमानानां मत्वा धीरो न इोचति ॥ ६ ॥ 
पृथक्छ= (अपने-अपने कारणसे) भित्न-भित्न रूपो; उत्द्यमाना- 
नाम्‌=उत्यन्न हई; इन्दियाणाम्‌-इन्दियोकी; यत्त-जो; पृथक्‌ भावम्‌ 
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पृथक्‌-पृथक्‌ सत्ता टै; च= ओर; [ यत्‌ ] = जो उनका; उदयास्तमयौ उदय 
ओर लय हो जानारूप स्वभाव दै; [ तत्‌ ] =उसे; मत्वा-जानकर; धीरः= 
(आत्माका स्वरूप उनसे विलक्षण समञ्जनेवाला) धीर पुरुष; न शोचति 
सोक नहीं करता ॥ ६ ॥ 

व्याख्या--राब्द्‌-स्प्शादि विष्योके अनुभवरूप पृथक्‌-पृथक्‌ कार्य 
करनेके लिये भिन्न-भिन्न रूपमें उत्पतन हुई इन्दियोके जो पृथक्‌-पृथक्‌ भाव दै 
तथा जा्रत्‌-अवस्थामें कार्यज्ील हो जाना ओर सुपुप्निकालमें ल्य हो जाना 
रूप जो उनकी परिवर्तनङीकता है, इनपर विचार करके जब बुद्धिमान्‌ मनुष्य 
इस रहस्यको समञ्च लेता है कि "ये इन्द्रिय, मन ओर बुद्धि आदि या इनका 
संघातरूप यह शरीर मे नहीं हू, मै इनसे सर्वथा विलक्षण नित्य चेतन ह 
सर्वथा विशुद्ध एवं सदा एकरस हूँ," तव वह किसी प्रकारका दोक नहीं 
करता, सदाके लिये दुःख ओर डोकसे रहित हो जाता दै ॥ ६॥ 

सम्बन्ध-- अगले दो मन्त्रम तत्वविचार करते है-- 

इन्द्रियेभ्यः परं मनो मनसः सत्त्वमुत्तमम्‌ । 

सत्त्वादधि महानात्मा महतोऽव्यक्तमुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 

इन्द्रियेभ्यः =इन्दियोसे (तो); मनः=मन; परम्‌-श्रेष्ठ है; मनसः-मनसे; 
सत्त्वम्‌ वुद्धि; उत्तमम्‌-उत्तम दै; सत्त्वात्‌=वुद्धिसे; महान्‌ आत्पा-उसका 
स्वामी जीवात्मा; अधि-ऊंचा है (ओर); महतः=जीवात्मासे; अव्यक्तम 
अव्यक्त शक्ति; उत्तमम्‌-उत्तम है ॥ ७॥ 

व्याख्या --इन्धि्योसे मन श्रेष्ठ है, मनसे बुद्धि उत्तम दै, बुद्धिसे इनका 
स्वामी जीवात्मा ऊँचा है; क्योकि उन सपर इसका अधिकार है । वे सभी 
इसकी आज्ञाका पालन करनेवाले टै ओर यह उनका शासक ठै, अतः उनसे 
सर्वथा विलक्षण है । इस जीवात्मासे भी इसका अव्यक्त (कारण) शरीर 
प्रबल है, जो कि भगवानकी उस प्रकृतिका अंडा है, जिसने इसको बन्धने 
डाल रखा हे । तुरसीदासजीने भी कहा है "जेहि बस कीन्हे जीव निकाया" । 
गीता्मे भी प्रकृतिजनित तीनों गुणोकि द्वारा जीवात्माके बांधे जानेकी वात 
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कही गयी है (९४। ५५) ॥ ७॥ 
अव्यक्तात्तु परः पुरुषो व्यापकोऽलिङ्ग एव च । 
यं ज्ञात्वा मुच्यते जन्तुरमृतत्वं च गच्छति ॥ ८ ।* 

तु-परतु; अव्यक्तात्‌ अव्यक्तसे (भी वह); व्यापकः=व्यापक; 
च= ओर; अलिद्गः एवन सर्वथा आकाररहित; पुरुषः=परमपुरुषः; परः= 
्ेष्ठ॒है; यम्‌-जिसको; ज्ञात्वा जानकर; जन्तुः जीवात्मा; मुच्यते=मुक्त 
हो जाता है; च~ ओर; अमृतत्वम्‌ अमृतस्वरूप आनन्दमय ब्रह्मको; गच्छति- 
प्राप्रहो जाता दै॥८॥ 

व्याख्या-- परंतु इस प्रकृतिसे भी इसके स्वामी परमपुरुष परमात्मा श्रेष्ठ 
है, जो निराकाररूपसे सर्वत्र व्यापक दै (गीता ९ ।४) । जिनको जानकर यह 
जीवात्मा प्रकृतिके बन्धनसे सर्वथा मुक्त हो जाता है ओर अमृतस्वरूप 
परमानन्दको पा लेता है। अतः मनुष्यको चाहिये कि वह इस प्रकृतिके 
बन्धनसे छ्रटनेके लिये इसके स्वामी परत्रह्य पुरुषोत्तमकी शरण ग्रहण करे । 
(गीता ७। १४) परमात्मा जब इस जीवपर दया करके मायाके परदेको हटा 
ठेते है, तभी इसको उनकी प्राप्ति होती दै । नहीं तो यह मूढ जीव सर्वदा अपने 
समीप रहते हए भी उन परमेश्वरको पहचान नहीं पाता ॥ ८ ॥ 

न संदृशो तिष्ठति रूपमस्य 

न॒ चक्षुषा परयति कश्चनैनम्‌ । 
हदा मनीषा मनसाभिङ्कप्तो 
य एतद्‌ विदुरमृतास्ते भवन्ति ।॥ ९ ॥।† 

अस्य-इस परमेश्चरका; रूपम्‌- वास्तविक स्वरूपः; संदृरो-अपने सामने 
प्रत्यक्ष विषयके रूपमे; न तिष्ठति नहीं ठहरता; एनम्‌इसको; कश्चन कोई 
भी; चक्षुषा चर्मचक्षुओरारा; न पङ्यति-नहीं देख पाता; मनसा=मनसे; 


* इसका विस्तार इसी उपनिषद्‌के १।३। १०,११ में देखना चाहिये । 
† इससे मिलता-जुलता मन्त्र शेता" उ ४।२० दै । 
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अभि्प्तः-वारम्बार चिन्तन करके ध्यानमें लाया हुआ (वह परमात्मा); 
हदा-निर्मल ओर निश्चल हदयसे; मनीषा ( ओर) विशुद्ध बुद्धके द्वारा; 
[दृक्यते] -देखनेमें आता दै; ये एतत्‌ विदुः=जो इसको जानते टै; ते अमृताः 
भवन्ति-वे अमृत (आनन्द) स्वरूप हो जते द ॥ ९ ॥ 

व्याख्या --इन परब्रह्म परमेश्चरका दिव्यस्वरूप प्रत्यक्ष विषयक रूपमे 
अपने सामने नहीं हरता; परमात्माके दिव्यरूपको कोई भी मनुष्य प्राकृत 
चर्मचक्षुओकि द्वारा नहीं देख सकता । जो भाग्यवान्‌ साधक निरन्तर प्रमपूर्वक 
मनसे उनका चिन्तन करता रहता है, उसके हदयं जब भगवानके उस 
दिव्यस्वरूपका ध्यान प्रगाढ होता है, उस समय उस साधकका हदय 
भगवान्‌के ध्यानजनित स्वरूपम निश्चल हो जाता है । एसे निश्चल हदयसे हौ 
वह साधक विशुद्ध वुद्धरूप नेतरोकि द्वारा परमात्माके उस दिव्यस्वरूपकी ांकी 
करता है । जो इन परमेश्वरको जान लेते है, वे अमृत हो जाते है, अर्थात्‌ 
परमानन्दस्वरूप बन जाते हैँ ॥ ९ ॥ 

सम्बन्ध-- योगधारणाके द्वारा मन ओर इद्ियोको रोककर परमात्माको ग्राप्न करनेका 
दूसरा साधन तत्रते है- 

यदा पञ्चावतिष्ठन्ते ज्ञानानि मनसा सह । 
बुद्धिश्च न विचेष्टति तामाहुः परमां गतिम्‌ ॥ ९० ॥ 

यदा-जन; मनसा सह=मनके सहितः; पच्च ज्ञानानि पांच ज्ञानेन्द्रिय; 
अवतिष्ठन्ते-भलीभांति स्थिर हो जाती है; बुद्धिः च=ओर बुद्धि भी; न 
विचेष्टति-किसी प्रकारकी चेष्टा नहीं करती; ताम्‌-उस स्थितिको; परमाम्‌ 
गतिम्‌ आहुः (योगी) परमगति कहते हैँ ॥ १० ॥ 

व्याख्या-- योगाभ्यास करते-करते जब मनके सहित पाचों इन्द्रियां 
भलीभाति स्थिर हो जाती हैँ ओर वुद्धि भी एक परमात्माके स्वरूपमें इस प्रकार 
स्थित हो जाती है, जिससे उसको परमात्माके अतिरिक्त अन्य किसी भी 
वस्तुका तनिक भी ज्ञान नहीं रहता, उससे कोई भी चेष्टा नहीं बनती, उस 
स्थितिको योगीगण परमगति-- योगकी सर्वोत्तम स्थिति बलत है ॥ १० ॥ 
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तां योगमिति मन्यन्ते स्थिरामिन्दियधारणाम्‌ । 
अप्रमत्तस्तदा भवति योगो हि प्रभवाप्ययो ।॥ ११॥ 
ताम्‌-उस; स्थिराम्‌ इन्द्ियधारणाम्‌-इन्द्ियोकी स्थिर धारणाको ही; 
योगम्‌ इति="योग'; मन्यन्ते=मानते है; हितक्योकि; तदानउस समयः; 
अप्रमत्तः= (साधक) प्रमादरहित; भवतिन्टो जाता हैः योगः=योगः 
प्रभवाप्ययो=उदय ओर अस्त होनेवाला है ॥ ११ ॥ 
व्याख्या--इन्द्रिय, मन ओर बुद्धिकी स्थिर धारणाका ही नाम योग 
दै-एेसा अनुभवी योगी महानुभाव मानते है; क्योकि उस समय साधक 
विषय -दर्शनरूप सब प्रकारके प्रमादसे सर्वथा रहित हो जाता है । परंतु यह 
योग उदय ओर अस्त होनेवाता है; अतः परमात्माको प्राप्न करनेकी इच्छावाले 
साधकको निरन्तर योगयुक्त रहनेका दृट्‌ अभ्यास करते रहना चाहिये ॥ ११ ॥ 
नैव वाचा न मनसा प्रप्र शाक्यो न चक्षुषा । 
अस्तीति ब्रुवतोऽन्यत्र कथं तदुपलभ्यते ॥ १२॥ 
न वाचा= (वह परब्रह्य परमेश्वर) न तो वाणीसे; न मनसा 
न मनसे (ओर); न चक्षुषा एव-न नेतरोसे ही; प्राप्नुम शक्यः प्राप्त 
क्रिया जा सकता दै (फिर); तत्‌ अस्ति= ' वह भवङ्य दै'; इति ब्रुवतः 
अन्यत्र टस प्रकार कहनैवालेके अतिरिक्त दूसरेको; कथम्‌ उपलभ्यते 
कैसे मिल सकता दै ॥ १२॥ 
व्याख्या-- वह परब्रह्म परमात्मा वाणी आदि कर्मेन्ियोसे, चक्षु आदि 
ज्ञनिन्द्ियोसे ओर मन-बुद्धरूप अन्तःकरणसे भी नहीं प्राप्न किया जा सकता; 
व्योकि वह इन सबकी पर्हुचसे परे दै । परेतु वह है अव्य ओर उसे प्राप्त 
करनेकी तीव्र इच्छा रखनेवालेको वह अवर्य मिरूता है--इस बातको जो 
नहीं कहता, नहीं स्वीकार करता अर्थात्‌ इसपर जिसका दृढ़ विश्चास नहीं है, 
उसको वह कैसे मिक सकता है । अतः पूर्वं मन्त्रम बतलायी हुई रीतिके 
अनुसार इन्द्िय-मन आदि सवको योगाभ्यासके द्वारा रोककर "वह अवचय है 
ओर साधकको मिता है' एसे दृढम निश्चयसे निरन्तर उसकी प्राधिके ल्विि 
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परम उत्कण्ठाके साथ प्रयलञ्ञीक रहना चाहिये ॥ १२ ॥ 

अस्तीव्येवोपलब्धव्यस्ततत्वभावेन चोभयोः । 

अस्तीत्येवोपलब्धस्य तत्त्वभावः प्रसीदति ।॥ ९३ ॥ 

अस्ति (अतः उस परमात्माको पहले तो) "वह अवर्य है'; इति 
'एव=इस प्रकार निश्चयपूर्वक; उपलब्धव्यः ग्रहण करना चाहिये, अर्थात्‌ पहके 
उसके अस्तित्वका दुद्‌ निश्चय करना चाहिये; [तदनु] -तदनन्तर; तत््वभावेन= 
तत््वभावसे भी; [ उपलब्धव्यः ] =उसे प्राप्न करना चाहिये; उभयोः =इन दोना 
प्रकारोमेसे; अस्ति इति एव-'वह अवङ्य रै' इस प्रकार निश्चयपूर्वक; 
उपक्तव्धस्य= परमात्माकी सत्ताको स्वीकार करनेवाले साधकके लिये; 
तत्त्वभावः = परमात्माका तात्विक स्वरूप (अपने-आप); प्रसीदति (शुद्ध 
हृदयम) प्रत्यक्ष हो जाता है ॥ १३ ॥ 

व्याख्या--साधकको चाहिये कि पहले तो वह इस व्रातका दुद्‌ निश्चय 
करे कि "परमेश्वर अवश्य हैँ ओर वे साधकको अवङ्य मिलते दै; फिर इसी 
विश्वासे उन स्वीकार करे ओर उसके पश्चात्‌ तास्विक विवेचनपूर्वक निरन्तर 
उनका ध्यान करके उन्हे प्राप्न करे। जब साधक इस निश्चित विश्चाससे 
भगवानूको स्वीकार कर लेता है कि "वे अवङ्य हैँ ओर अपने हदयमें ही 
विराजमान है, उनकी प्रापि अवङ्य होती है, तो परमात्माका वह तास्विक 
दिव्य स्वरूप उसके विशुद्ध हदयमें अपने-आप प्रकट हो जाता है, उसका 
प्रत्यक्ष अनुभव हो जाता है ॥ १३ ॥ 

सम्बन्ध-- अव निष्कामभावकी महिमा बतलाते है-- 

यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हदि श्रिताः । 
अथ मर्त्योऽमृतो भवत्यत्र ब्रह्म समश्रुते ॥ ९४ ॥ 

अस्य=इस (साधक) के; हदि श्रिताः=हदयमें स्थित; ये कामाः=जो 
कामना (दै); सरवे यदा (वे) सव-की-सव जव; प्रमुच्यन्ते-समूल नष्ट हो 
जाती है; अथ तब; मर््यः-मरणधर्मा मनुष्य; अमृतः अमर; भवति-हो जाता 
है (ओर); अत्र- (वह) यीं ब्रह्म समश्रुते-त्रह्मका भलीभोति अनुभव 
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करक्तेताहे॥ श४॥ 

व्याख्या--मनुष्यका हदय नित्य-निरन्तर विभिन्न प्रकास्की पेहत्ौकिकं 
ओर पारलौकिक कामना्ओंसे भरा रहता है; इसी कारण न तो वह कभी यह 
व्रिचार ही करता है कि परम आनन्दस्वरूप परमेश्चरको किस प्रकार प्रप्र किया 
जा सकता टै ओर न काम्यविषरयोकी आसक्तिके कारण वह परमात्माको 
पानेकी अभिलाषा ही करता ह । ये सारी कामना साधक पुरुषक्रे हदयसे जव 
समूल नष्ट हो जाती दै; तब वह--जो सदासे मरणधर्मा था--अमर हो जाता 
है ओर यहीं--इस मनुष्य -इागीरमें ही उस परब्रह्म परमेश्चरका भलीभांति 
साक्षात्‌ अनुभव कर लेता हे ॥ ९४ ॥ 

सम्बन्ध -- संडायरहित दद्र निश्चयकी महिमा कत्ते दै 

यदा सर्वे प्रभिद्यन्ते हदयस्येह गन्थयः । 

अथ मर्त्योऽमृतो भवत्येतावद््यनुरशासनम्‌ ॥ १५ ॥ 

यदा-जव (इसको); हदयस्य-हदयकी; सर्वे सम्पूर्ण; ग्रन्थवः= 
ग्रन्थियाँ; प्रभिद्यन्ते भलीभांति खुल जाती है; अथ तवः; मर्त्यः =वह मरणधर्मा 
मनुष्य; इह-इसी ङारीरमे; अमृतः अमर; भवति-टो जाता है; हि एतावत्‌ 
वस, इतना ही; अनुङ्ञासनमः=सनातन उपदेश है ॥ १५॥ 

व्याख्या-- जव साधकके हदयकी अहंता-ममतारूप समस्त अज्ञान- 
ग्रन्थिं भली भांति कट जाती है, उसके सब प्रकारके संडाय सर्वथा नष्ट हो 
काते है ओर उपर्युक्त उपदेाके अनुसार उसे यह दुद्‌ निश्चय हो जाता दै कि 
"परब्रह्म परमेश्वर अवश्य दँ ओर वे निश्चय ही मिरते है", तव वह इस शरीरें 
रहते हुए ही परमात्माका साक्षात्‌ करके अमर हो जाता दै। वस, इतना ही 
वेदान्तका सनातन उपदेश हे ॥ १५॥ 

सम्बन्ध-- अवर मरनेके बाद लोनेवाली जीवात्माकी गतिका वर्णन करते है-- 

रातं चैका च हदयस्य नाङ्य- 

स्तासां मूर्धानमभिनिःसृतैका । 
तयोर्ध्वमायन्नमृत्तत्वमेति 
विघ्रङ्डन्या उत्क्रमणे भवन्ति ।॥ १६ ॥ 
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हदयस्य=हदयकी; शतम्‌ च एका च~ (कुट मिलाकर) एक सौ एक; 
नाङ्यः-नाडियां है; तासाम=उनमेसे; एकाएक; मूर्धानम्‌ मूर्धा (कपाल) 
की ओर; अभिनिःसृता-निकली हुई है (इसे ही सुषुम्णा कहते है); तया 
उसके द्वारा; ऊर्ध्वम्‌-ऊपरके लोको; आयन=जाकर (मनुष्य) ; अमृतत्वम्‌ 
अमृतभावकी; एति-प्राप्र हो जाता है; अन्याः=दुसरी एक सौ नाडियां, 
उत्क्रमणे-मरणकालमे (जीवको); विष्रड=नाना प्रकारकी योनियोमिं ठे 
जानेकी हेतु; भवन्ति-होती हैँ ॥ १६ ॥ 

व्याख्या--हदयमे एक सो एक प्रधान नाडियां है, जो वहासि स ओर 
केली हुई दै । उनमेसे एक नाड़ी, जिसको सुषुम्णा कहते है, हदयसे मस्तककी 
ओर गयी है । भगवान परमधाममें जानेका अधिकारी उस नाड़ीके द्वारा 
ङारीरसे बाहर निकलकर सबसे ऊंचे लेकमे अर्थात्‌ भगवानूके परमधाममें 
जाकर अमृतस्वरूप परमानन्दमय परमेश्वरको प्राप्त हो जाता है; ओर दूसरे जीव 
मरणकाले दूसरी नाडियोके द्वारा डारीरसे बाहर निकलकर अपने-अपने कर्म 
ओर वासनाके अनुसार नाना योनिर्योको प्राप होते है ॥ १६॥ 

अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषोऽन्तरात्मा 
सदा जनानां हदये सन्निविष्टः । 
ते स्वाच्छरीरात्प्वृहेन्सुञ्ञादिवेषीकां धैर्येण 
ते विद्याच्छुक्रममृते विद्याच्छक्रममृतमिति ।॥ १७ ॥* 

अन्तरात्मासनका अन्तर्यामी; अद्ुषठमात्रः=अन्नुष्टमात्र परिमाणवाला; 
पुरुषः= परमपुरुष; सदा=सदैव; जनानाम्‌-मनुष्योके; हदये=हदयमे; 
सन्निविष्टः भलीभांति प्रविष्ट ठै; तम=उसको; मुञ्ञात=मंजसे; इषीकाम्‌ 
इव=सीककी भाति; स्वात्‌-अपनेसे (ओर); शरीरात्‌-रारीरसे; धैर्येण 
धीरतापूर्वक; प्रवृहेत्‌-पृथक्‌ करके देखे; तम्‌-उसीको; शुक्रम्‌ अमृतम्‌ 
विद्यात्‌=विशुद्ध अमृतस्वरूप समञ्च; तम्‌ शुक्रम्‌ अमृतम्‌ विद्यात्‌- (ओर) 


* इसका पूर्वर श्वेताः ३।१३ के पूर्वर्धसे मिता दै । 


वल्ली ३] 


उसीको विशुद्ध अमृतस्वरूप समञ्च ॥ १७ ॥ 

व्याख्या--सवके अन्तर्यामी परमपुरुष परमेश्वर हदयके अनुरूप 
अद्ुठमात्र रूपवाले होकर सदैव सभौ मनुष्योकि भीतर निवास करते हैतो 
भी मनुष्य उनकी ओर देखतातक नहीं । जो प्रमादरहित होकर उनकी प्रापतिके 
साधनमें लगे है, उन मनुष्योको चाहिये कि उन ङरीरस्थ परमेश्वरको इस 
उारीरसे ओर अपने-आपसे भी उसी तरह पृथक्‌ ओर विलक्षण समञ्च, जैसे 
साधारण लोग र्मुजसे सीकको पृथक्‌ देखते दै । अर्थात्‌ जिस प्रकार रमजम 
रहनेवाली सींक रमूजसे विलक्षण ओर पृथक्‌ है, उसी प्रकार वह इारीर ओर 
आत्माके भीतर रहनेवाला परमेश्वर उन दोनोसे सर्वथा विलक्षण है । वही 
विरुद्ध अमृत है, वही विशुद्ध अमृत है । यहां यह वाक्यकी पुनरावृत्ति 
उपदेह्ाकी समाप्ति एवं सिद्धान्तकी निश्चितताको सृचित करती दै ॥ १७॥ 

मृत्युप्रोक्तां नचिकेतोऽथ लब्ध्वा 
विद्यामेतां योगविधिं च कृत्सम्‌ । 
ब्रहप्राप्तो विरजोऽभृद्धिमृत्यु- 
रन्योऽप्येवं यो विदध्यात्ममेव ॥ १८ ॥ 

अथ~इस प्रकार उपदेश सुननेके अनन्तर; नचिकेतः नचिकेता; मृत्यु 
प्रोक्ताम्‌-यमराजद्रारा बतलायी हई; एताम्‌-इस; विद्याम्‌=विद्याको; च~ ओरः 
कृत्स्नम्‌ सम्पूर्ण; योगविधिम्‌-योगकी विधिको; लब्ध्वा~प्राप्त करके: 
विमृत्युः =मुत्युसे रहित (ओर); विरजः [सन्‌] = सव प्रकारके विकारोँसे 
शून्य विशुद्ध होकर; ब्रह्प्राप्तः अभूत्‌=व्रह्मको प्राप्न हो गया; अन्यः अपि 
यः=दूसरा भी जो कोई; [ इदम्‌ ] अध्यात्मम्‌ एवंवित्‌-इस अध्यात्म- 
विद्याको इसी प्रकार जानेवाला है; { सः अपि एवम्‌ ] एव [ भवति ]= 
वह भी एेसा ही हो जाता है अर्थात्‌ मृत्यु ओर विकारोंसे रहित होकर ब्रह्मको 
प्राप्त हो जाता है ॥ १८ ॥ 

व्याख्या--इस प्रकार यमराजके द्वारा उपदिष्ट समस्त विवेचनको श्रद्धा- 
पूर्वक सुननेके पश्चात्‌ नचिकेता उनके द्वारा वतायी हई सम्पूर्ण विद्या ओर योगकी 


श इंडादि नो उपनिषद्‌ [अध्याय २ 


विधिको प्राप्न करके जन्म-मरणके वन्धनसे मुक्त, सब प्रकारके विकारोसे रहित 
एं सर्वथा विशुद्ध होकर परब्रह्म परमेश्वरको प्राप्त हो गया । दूसरा भी जो कोई 
इस अध्यात्मविद्याको इस प्रकार नचिकेताकी भांति ठीक-ठीक जान लेता है 
ओर श्र्धू्वक उसे धारण कर ठेता है, वह भी नचिकेताकी भांति सव 
विकारोसे रहित तथा जन्म-मृत्युसे मुक्त होकर पत्रह्म परमात्माको प्राच हो 
जाता हे ॥ १८ ॥ 
तृतीय वल्ली समाप्त ॥ ३ ।॥ ८६) 
॥ द्वितीय अध्याय समाप्त ॥ २ ॥ 
ह 
॥ कृष्णयजुर्वेदीय कठोपनिषद्‌ समाप्त ॥ 
=+" ~ 


रशान्तिपाठ 


ॐ सह नाववतु । सह नौ भुनक्तु । सह वीर्य करवावहे । 
तेजस्वि नावधीतमस्तु । मा विद्विषावहै । 
ॐ शान्तिः ! शान्तिः ! ! शान्तिः ! ! ! 
इसका अर्थं इस उपनिषद्के आरम्भे दिया जा चुका है । 
प 


॥ ॐ श्रीपरमात्मने नमः ॥ 


प्रश्रोपनिषद्‌ 


प्रभ्रोपनिषद्‌ अथर्ववेदके पिप्पलाद -श्ाखीय ब्राह्मणभागके अन्तर्गत हे । 
इस उपनिषदे पिप्पलाद ऋषिने सुकेशा आदि छः ऋषियोकि छः प्रश्का 
क्रमसे उत्तर दिया है; इसलिये इसका नाम प्रश्रोपनिषद्‌ हो गया । 


सान्तिपाठ 


ॐ भद्रं कर्णोभिः शृणुयाम देवा भद्रं पर्येमाक्षभिर्यजत्राः । 
स्थिररङ्गसतष्टुवा सस्तनूभिर्व्यडोम देवहितं यदायुः ॥* 
स्वस्ति न इन्द्रो वृद्धश्रवाः स्वस्ति नः पूषा विश्ववेदाः । 
स्वस्ति नस्तार््यो अरिष्टनेमिः स्वस्ति नो वृहस्पतिर्दधातु ॥† 
ॐ ान्तिः ! शान्तिः ! ! शान्तिः ! ! ! 

देवाः =हे देवगण ! [ वयम्‌ ] यजत्राः [सन्तः] टम भगवान्‌का यजन 
(आराधन) करते हुए; कर्णेभिः कानोंसे; भद्रम्‌-कल्याणमय वचन; 
शृणुयाम-सुन; अक्षभिः नेत्रे; भद्रम्‌-कल्याण (दी); पञ्येम-देखेः 
स्थिरैः-सुटृट्; अङ्गैः = अङ्गो; तनृभिः=एवे ररीरसे; तुष्टुवांसः [वयम्‌] = 
भगवान्की स्तुति करते हुए हमलोग; यत्‌-जो; आयुः आयु; देवहितम्‌ 
आगाध्यदेव परमात्माके काम आ सके; [ तत्‌ ] =उसका; व्यशञेम=उपभोग 
करे; वृद्धश्रवाः=सव ओर फैले दूए सुयङावाट; इन््रः=इन््रः नः=हमारे ल्यिः 
स्वस्ति दधातु-कल्याणका पोषण करे; विश्ववेदाः सम्पूर्ण विश्चका ज्ञान 
रखनेवाले; पृषाचपूषा; नः= हमारे लिये; स्वस्ति [ दधातु ] =कल्याणका पोषण 
करैः अरिष्टनेमिः अरिष्टोको मिटानेके लिये चक्रसदृश रक्तिदाली; 
तार््यः= गरुडदेव; नः= हमारे लिये; स्वस्ति [दधातु] =कल्याणका पोषण करे; 


* गँ ये दोनों मन यजु= २५। २१.२५.१९; ऋग्‌ १।८९।८,१।८९। में है। 
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(तभा) बृहस्पतिः = (वुद्धिके स्वामी) वृहस्पति भी; नः=हमारे व्ये; स्वस्ति 
[दधातु] =कल्याणकी पुष्टि करं; ॐ छान्तिः शान्तिः शान्तिः =परमात्मन्‌ ! 
हमारे त्रिविध तापकी शान्ति हो । 

व्याख्या-- गुरुके यहां अध्ययन कसेवाले शिष्य अपने गुरु, सहपाटी 
तथा मानवमात्रका कल्याण-चिन्तन करते हुए देवताओं प्रार्थना करते है कि 
"हे देवगण ! हम अपने कानेसे शुभ---कल्याणकारी वचन ही सुनें । निन्दा, 
चुगली, गाली या दूसरी -दूसरी पापकी बातें हमारे कानोमिं न पड ओर हमारा 
अपना जीवन यजन-परायण हो--हम सदा भगवान्‌की आराधनामे ही लगे 
रहे । न केवर कानोंसे सुने, नेर््से भी हम सदा कल्याणका ही दर्शनि कर । 
किसी अमङ्गलकारी अथवा पतनकी ओर ले जानेवाले दृश्योंकी ओर हमारी 
दृष्टिका आकर्षण कभी न हो । हमारे रारीर, हमारा एक-एक अवयव सुदृद्‌ 
एवं सुपुष्ट हो--वह भी इसलिये कि हम उनके द्वारा भगवान्‌का स्तवन करते 
रहँ । हमारी आयु भोग-विलस या प्रमादमे न वीते । हमें एेसी आयु मिले, 
जो भगवान कार्यम आ सके । [देवता हमारी प्रत्येक इद्ियमें व्याप्त रहकर 
उसका संरक्षण ओर संचालन करते है । उनके अनुकूल रहनेसे हमारी इन्द्रियां 
सुगमतापूर्वक सन्मार्ममे लगी रह सकती रै, अतः उनसे प्रार्थना करनी उचित 
ही है।] जिनका सुय सब ओर फैला दै, वे देवराज इन्द्र, सर्वज्ञ पृष, 
अरिष्टनिवारक तार्य (गरुड) ओर वुद्धिके स्वामी वृहस्पति--ये सभी देवता 
भगवान्करी दिव्य विभृतियां ह । ये सदा हमारे कल्याणका पोषण कर । इनकी 
कृपासे हमारेसहित प्राणिमात्रका कल्याण होता रहे । आध्यात्मिक, 
आधिदैविक ओर आधिभोतिक--सभी प्रकारके तापोंकी शान्ति हो । 


प्रथम प्रश्न 


ॐ सुकेड्ा च भारद्वाजः हव्यश्च सत्यकामः सौर्यायणी च गार्ग्यः 
कौसल्यश्चाश्चलायनो भार्गवो वैदर्भिः कबन्धी कात्यायनस्ते हैते 
ब्रह्मपरा ब्रह्मनिष्ठाः परं ब्रह्मान्वेषमाणा एष ह वै तत्सर्वं वक्ष्यतीति ते ह 


प्रश्र ९] प्रश्रोपनिषद्‌ ९४७ 


समित्पाणयो भगवन्तं पिप्पलादमुपसन्नाः ॥ ९ ॥ 

ॐ=ॐॐ इस परमात्माके नामका स्मरण करके उपनिषद्का आरम्भ करते 
हैः भारद्वाजः सुकेल्ा-भयद्राज-पुत्र सुकरा; च दौव्यः सत्यकामः ओर 
शिविकुमार सत्यकाम; च गार्ग्यः सोर्यायणीतथा गर्गगोत्रमे उत्पन्न 
सौर्यायणी) च कौसल्यः आश्चलायनः=एवं कोसल्देशीय आश्वलायन; च 
वैदर्भिः भार्गवः=तथा विदर्भनिवासी भार्गव; [च] कात्यायनः कबन्धी ओर 
कत्य ऋषिका प्रपौत्र कबन्धी; ते एते ह ब्रह्मपराः वरे ये छः प्रसिद्ध ऋषि, जो 
वदपरायण (ओर); ब्रह्मनिष्ठाः=वदमे निष्ठा रखनेवाकठे थ; ते हवे सब-क- 
सव; परम्‌ ब्रह्म परब्रह्मकी; अन्वेषमाणाः खोज करते हुए; एषः ह वै तत्‌ 
सर्वम्‌ वक्ष्यति इति=यह समञ्मकर कि ये (पिपल्ाद ऋषि) निश्चय ही उस 
ब्रह्मके विषयमे सारी वाते बता्येगे; समित्पाणयः हाथमे समिधा ल्थि दृष 
भगवन्तम्‌ पिप्पलादम्‌ उपसन्ना: = भगवान्‌ पिप्यत्द ऋषिकरे पास गये ॥ १॥ 

व्याख्या- ओंकारस्वरूप सेचिदानन्दघन परमात्माका स्मरण करके 
उपनिषद्का आरम्भ क्रिया जाता दै । प्रसिद्ध दै कि भरद्राजके पुत्र सुकेशा, 
दिविकुमार सत्यकाम, गर्गगोत्रमेँ उत्पन्न सौर्यायणी, कोसलदेडा-निवासी 
आश्वलायन, विद्भदेल्लीय भार्गव ओर कत्यके प्रपौत्र कबन्धी ये 
वेदाभ्यासकरे परायण ओर ब्रह्मनिष्ठ अर्थात्‌ श्रद्धापर्वक वेदानुकूल आचरण 
करनेवाले थे । एक बार ये छौं ऋषि परब्रह्म परमेश्चरकी जिज्ञासासे एक साथ 
बाहर निकले । इन्टने सुना था कि पिष्राद ऋषि इस विषयको विदोषरूपसे 
जानते दै; अतः यह सोचकर कि 'परत्रह्यके सम्बन्धे हम जो कुछ जानना 
चाहते है, वह सव वे हमें ता देगे' वे लोग जिज्ञासुके वेमे हाथमें समिधा 
क्ये हुए महर्षि पिप्पलादके पास गये ॥ १९॥ 

तान्ह स ऋषिरुवाच भूय एवे तपसा ब्रह्मचर्येण श्रद्धया 
संवत्सरं संवसस्यथ यथाकामं अ्रश्रान्पृच्छत यदि विज्ञास्यामः सर्व ह 
वो वक्ष्याम इति ॥ २ ॥ 

तान्‌ सः ह=उन सुकेडा आदि ऋषियोंसे वे प्रसिद्ध; ऋषिः उवाच 
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(पिप्पखाद ) ऋषि बोले -; भूयः एव तुमल्ोग पुनः; श्रद्धया-श्रद्धाके साथ; 
ब्रह्चर्येण-त्रह्मचर्यका पालन करते दए; (ओर) तपसा=तपस्यापूर्वकः 
संवत्सरम्‌-एक वर्षतक (यहां); संवत्स्यथ=-भलीभांति निवास करो; 
यथाकामम्‌ (उसके बरद) अपनी-अपनी इच्छाके अनुसार; प्रश्नान्‌ 
पृच्छत-परश्च पृछना; यदि विज्ञास्यामः=यदि (तुम्हारी पृछ हुईं बातोको) मैँ 
जानता होऊंगा; ह सर्व॑म्‌-तो निःसंदेह वे सब बाते; वः वक्ष्यामः इति 
तुमल््रर्गोको बताऊगा ॥ २ ॥ 

व्याख्या - उपर्युक्त छहों ऋषियोको परब्रह्मकी जिज्ञासासे अपने पास 
आया देखकर महर्षि पिप्पलादने उनसे कहा--तुमलोग तपस्वी हो, तुमने 
ब्रह्मचर्यके पालनपूर्वक साङ्गोपाङ्ग वेद पदे दै; तथापि मेरे आश्रममें रहकर पुनः 
एक वर्षतक श्रद्धापूर्वकः ब्रह्मचर्यका पालन करते हए तपश्चर्या करो । उसके बाद 
तुमलोग जो चाहो, मुञासे परश्च करना । यदि तुम्हा पूछे हुए विषयका मुञ्चे ज्ञान 
होगा तो निस्सदेह तुम्हे सवर बातें भलीभांति समञ्ञाकर बताऊँगा ॥ २ ॥ 

सम्बन्ध -- ऋषिके आज्ञानुसार सबने श्रद्धा, ब्रह्मचर्य ओर तपस्याके साथ विधिपूर्वकं 
एकर वर्षतक वहां निवास किया । 

अथ कबन्धी कात्यायन उपेत्य पप्रच्छ । 
भगवन्‌ कुतो ह वा इमाः प्रजाः प्रजायन्त इति ॥ ३ ॥ 

अथ तदनन्तर (उनमेंसे); कात्यायनः कबन्धी-कल्य ऋषिके प्रपौत्र 
कबन्धीने; उपेत्य= (पिप्पतत्रद ऋषिके) पास जाकर; प्रच्छ-पुचछा--; 
भगवन्‌-भगवन्‌ !; कुतः ह वै-किस प्रसिद्ध ओर सुनिश्चित कारणविशेषसे; 
इमाः प्रजाः=यह सम्पूर्ण प्रजा; श्रजायन्ते-नाना रूपमे उत्पन्न होती है; 
इति-यह मेरा प्रश्च है ॥ ३ ॥ 

व्याख्या- महर्षिं पिप्पलादकी आज्ञा पाकर वे लोग श्रद्धापूर्वकं 
ब्रह्मचर्यका पालन करते हुए वहीं तपश्चर्या करने लगे । महर्षिकी देख-रेखमे 
संयमपूर्वक रहकर एक वर्षतक उरन्ोनि त्यागमय जीवन बिताया । उसके वाद 
वे सव पुनः पिप्पलाद ऋषिके पास गये तथा उनमेसे सर्वप्रथम कल्य ऋषिके 
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प्रपौत्र कबन्धीने श्रद्धा ओर विनयपूर्वक पृचछा --' भगवन्‌ ! जिससे ये सम्ूर्ण 
चराचर जीव नाना रूपोमें उत्पन्न होते दै, जो इनका सुनिश्चित परम कारण दै, 
वह कौन है ?'॥३॥ 

तस्मै स होवाच प्रजाकामो वै प्रजापतिः स तपोऽतप्यत स 
तपस्तप्त्वा स मिथुनमुत्पादयते । रयिं च प्राणं चेत्येतौ मे बहुधा 
प्रजाः करिष्यत इति ॥ ४ ॥ 

तस्मै सः ह उवाच=उससे वे प्रसिद्ध महर्षि बोले-; वै प्रजाकामः= 
निश्चय ही प्रजा उत्पन्न करनेकी इच्छावाला (जो); प्रजापतिः प्रजापति है; 
सः तपः अतप्यत=उसने तप किया; सः तपः तप्त्वा-उसने तपस्या करके 
(जव सृष्टिका आरम्भ किया, उस समय पहले); सः=उसने; रयिम्‌ च~ 
एक तो रवि तथा; प्राणम्‌ च=दुसरा प्राण भी; इति मिथुनम्‌-यह जोडा; 
उत्पादयते=उत्पन्न किया; एतौ मे= (इन्दं उत्पन्न करनेका उदर्य यह था कि) 
ये दोनों मेरी; बहुधा-नाना प्रकारकी; भ्रजाः = प्रजाओंको; करिष्यतः इति 
उत्पन्न करेगे ॥ ४ ॥ 

व्याख्या --कवन्धी ऋषिका यह प्रश्च सुनकर महर्षि पिप्पलाद बोले-- टे 
कात्यायन ! यह वात वेदोमिं प्रसिद्ध दै कि सम्पूर्णं जीवोकि स्वामी परमेश्चरको 
सृष्टिके आदिमे जव प्रजा उत्पन्न करनेकौ इच्छा हुई, तव उन्होनि संकल्परूप 
तप क्रिया । तपसे उन्होने सर्वप्रथम रयि ओर प्राण--इन दोनोका एक जोडा 
उत्पन्न किया । उसे उत्पन्न करनेका उदेङ्य यह था कि ये दोनों मिलकर 
मेरे लिये नाना प्रकारकी सृष्टि उत्पन्न करगे । इस मन्त्रम सबको जीवन प्रदान 
करनेवाली जो समष्टि जीवनी शक्ति है, उसे हौ 'प्राण' नाम दिया गया ह । 
इस जीवनी शाक्तिसे ही प्रकृतिके स्थ स्वरूपमें--समस्त पदा्थेमिं जीवन, 
स्थिति ओर यथायोग्य सामञ्जस्य आता दै एवं स्थुल भृत-समुदायका नाम 
“रयि रखा गया है, जो प्राणरूप जीवनी शक्तिसे अनुप्राणित होकर कार्यक्षम 
होता है। प्राण चेतना दै, रवि क्ति ओर आकृति है । प्राण ओर रयिके 
संयोगसे ह सृष्टिका समस्त कार्य सम्पन्न होता ह । इन्टीको अन्यत्र अत्रि ओर 
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सोमके नामसे भी कहा गया है ॥४॥ 

आदित्यो ह वे प्राणो रयिरेव चन्द्रमा रयिर्वा एतत्‌ सर्व यन्ूर्त 
चामूर्तं च तस्मान्मूर्तिरेव रयिः ॥ ५ ॥ 

ह-यह निश्चय हे कि; आदित्यः वै सूर्य ही; प्राणः प्राण है (ओर); 
चन्द्रमाः एव~ चन्द्रमा ही; रयिः -रयि दै; यत्‌ मूर्तम्‌ च=जो कुछ आकारवाल्र 
हे (पृथ्वी, जल ओर तेज); अमूर्तम्‌ च= ओर जो आकाररहित दै (आकाडा 
ओर वायु); एतत्‌ सर्वम्‌ वै=यह सभी कुछ; रयिः=रयि ठै; तस्मात्‌-इसल्मि; 
मूर्तिः एवनमूर्तमात्र ही अर्थात्‌ देखने तथा जानने आनेवाली सभी वसतत 
रविः=रयि हे ॥ ५॥ 

व्याख्या--इस मन्तमें उपर्युक्त प्राण ओर रयिका स्वरूप समञ्ञाया गया 
हे । पिप्पलाद कहते है कि यह दीखनेवाला सम्पूर्णं जगत्‌ प्राण ओर रयि--इन 
दोनों त््वोकि संयोग या सम्मश्रणसे वना है; इसलिये यद्यपि इन्े पृथक्‌-पृथक्‌ 
करके नीं बताया जा सकता, तथापि तुम इस प्रकार समड्ो--यह सूर्य, जो 
हमे प्रत्यक्ष दिखलायी देता है, यही प्राण है; क्योकि इसीमें सबको जीवन 
प्रदान करनेवाली चेतना-ङाक्तिकी प्रधानता ओर अधिकता है ¦ यह सूर्य उस 
सूक्ष्म जीवनी रक्तिका घनीभूत स्वरूप है । उसी प्रकार यह चन्द्रमा ही "रयि" 
है; वरयोकि इसमें स्थूल त्वोको पुष्ट करनेवाली भूत तन्मात्राओंकी ही 
अधिकता हे । समस्त प्राणिवके स्थूल इारीयोका पोषण इस चनद्रमाकी शक्तिको 
पाकर ही होता दै । हमारे शरीरम ये दोनो शक्तियाँ परतयेक अद्ग-मत््गमे व्याप्त 
हे । उनमें जीवनी शाक्तिका सम्बन्ध सूर्यसे है ओर मांस, मेद आदि स्थूल 
तत्तवोका सम्बन्ध चन्द्रमसे है ॥ ५॥ 

अथादित्य उदयन्यस्राचीं दिङ्ञं॒प्रविङति तेन प्राच्यान्‌ 
प्राणान्‌ ररिमषु संनिधत्ते । यदक्षिणां यत्मरतीचीं यदुदीचीं यदधो 
यदूर्ध्वं यदन्तरा दिशो यत्सर्व प्रकाडायति तेन सर्वान्‌ प्राणान्‌ 
रिपु संनिधत्ते ॥ ६ ॥ 

अथ-रत्रिके अनन्तर; उदयन्‌उदय होता हुआ; आदित्यः =सूर्य; यत्‌ 
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प्राचीम्‌ दिङाम=जो पूर्व दिशामे; प्रविकाति-प्रवेदा करता है; तेन प्राच्यान्‌ 
प्राणान्‌-उससे पूर्वं दिडाके प्रा्णोको; रङ्मषु= अपनी किरणो; संनिधत्ते 
धारण करता है (उसी प्रकार); यत्‌ दक्षिणाम्‌ जो दक्षिण दिद्चाको; यत्‌ 
प्रतीचीम्‌-जो पश्चिम दिञ्चाको; यत्‌ उदीचीम्‌-जो उत्तर दिाको; यत्‌ 
अधः=जो नीचेके लोकोंको; यत्‌ ऊर्ध्वम्‌ जो ऊपरके ल्ोकोंको; यत्‌ अन्तरा 
दिह्ञाः=जो दिङाओकि बीचके भागों (कोणो) को (ओर); यत्‌ सर्वम्‌-जो 
अन्य सबको; प्रकाङायति= प्रकाशित करता दै; तेन सर्वान्‌ प्राणान्‌-उससे 
समस्त प्राणोको अर्थात्‌ सम्पूर्ण जगत्के प्राणोको; रङिमषु संनिधत्ते अपनी 
किरणमिं धारण करता हे ॥ ६ ॥ 

व्याख्या--इस मन्तमे सम्पूर्ण प्राणि्योके रारीरोमें जो जीवनी शक्ति है, 
उसके साथ सूर्यका सम्बन्ध दिखलाया गया है । भाव यह है कि रत्रिके बाद ज 
सूर्यं उदय होकर पूर्वदिशामे अपना प्रकाडा फैलाता है, उस समय वहां प्राणियोके 
प्राणोको अपनी किरणों धारण करता है अर्थात्‌ उनकी जीवनी शक्तिका सूर्यकी 
किरणोसे सम्बन्ध होकर उसमें नवीन स्फूर्तिं आ जाती है । उसी प्रकार जिस समय 
जिस दिशामे जहां जहां सूर्य अपना प्रकाडा फैलाता दै, वहां-वहांके प्राणि्योको 
सफर्ति देता रहता है; अतः सूर्य ही समस्त प्राणि्योका प्राण दै ॥ ६ ॥ 

स॒ एष वैश्वानरो विश्वरूपः प्राणोऽव्रिरूदयते। 
तदेतदूचाभ्युक्तम्‌ ॥। ७ ॥ 

सः एषः-वह यह सूर्य ही; उदयते=उदय होता है; वैश्वानरः अधिः 
(जो कि) वैश्वानर अग्रि (जटराध्रि) (ओर); विश्वरूपः प्राणः विश्वरूप 
प्राण है; तत्‌ एतत्‌-वही यह वात; ऋऋचा=ऋचाद्रारा; अभ्युक्तम्‌ आगे 
कही गयी है ॥ ७॥ 

व्याख्या--प्राणिरयोके उरीरमें जो वैश्वानर नामसे कही जानेवाली 
जटराच्रि है, जिससे अन्नका पाचन होता दै (गीता १५। १४), वह सूर्यका ही 
अंडा दै; अतः सूर्य ही है । तथा जे प्राण, अपान, समान, व्यान ओर उदान--इन 
पाँच रूपोमें विभक्त प्राण दै, वह भी इस उदय होनेवाले सूर्यका ही अंडा है; अतः 
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सूर्य ही है। यही बात अगली ऋचाद्रारा समञ्ञायी गयी दै ॥ ७ ॥ 

विश्वरूपे हरिण जातवेदसं 

परायणे ज्योतिरेकं तपन्तम्‌ । 
सहस््रदिमः शातधा वर्तमानः 
राणः प्रजानामुदयत्येष सूर्यः । ८ ॥ 

विश्वरूपम्‌ सम्पूर्ण रूपोकि केन्द्र; जातवेदसम्‌ सर्वज्ञ; परायणम्‌= 
सर्वाधार; ज्योतिः=परकाङञमय; तपन्तम्‌=तपते हुए; हरिणम्‌-किरणोवाटे 
सूर्यको; एकम्‌ अद्वितीय (बतलाते हें); एषः यह; सहस््ररदिमः= सस्त 
किरणोवाला; सूर्यः सूर्य; डातधा वर्तमानः सैकड प्रकारसे वर्तता हआ; 
प्रजानाम्‌-समस्त॒ जीवोँका; प्राणः=प्राण (जीवनदाता) होकर; उदयति 
उदय होता दै ॥ ८ ॥ 

व्याख्या --इस सूर्यके ततत्वको जाननेवात्रंका कहना है कि यह किरण- 
जारसे मण्डित एवे प्रकाशमय, तपता हुआ सूर्य विश्वके समस्त रूपका केन्र 
है । सभी रूप (रग ओर आकृतियाँ) सूर्यसे उत्यन्न ओर प्रकाशित हेते है । 
यह सविता ही सवका उत्पत्तिस्थान है ओर यदी सबकी जीवन -ज्योतिका 
मूल स्नोत है । यह सर्वज्ञ ओर सर्वाधार दै, वैश्वानर अग्रि ओर प्राण-र्तिके 
रूपमे सर्वत्र व्याप्त दै ओर सबको धारण क्रिये हए है । समस्त जगत्‌का 
प्राणरूप सूर्य एक ही है--इसके समान इस जगतमे दूसरी कोई भी जीवनी 
शक्ति नहीं टै । यह सहसो किरणोंवात्य सूर्य हमारे सैकड़ों प्रकारके व्यवहार 
सिद्ध करता हआ उदय होता दै । जगते उष्णता ओर प्रकाङा फैलाना, सबको 
जीवन प्रदान करना, ऋतु ओका परिवर्तन करना आदि हमारी सैकड़ों प्रकारकी 
आवदयकताओंको पूर्ण करता हु सम्पूर्ण सृष्टिका जीवनदाता प्राण ह सूर्यके 
रूपमे उदित होता है ॥ ८ ॥ 

सम्बन्ध--डस प्रकार यहातिक कात्यायन कवन्धीके प्श्रानुसार संक्षेपे यह बताया 
गया कि उस सर्वशक्तिमान्‌ परत्रह्म परमेश्वरो ही उसके संकत्पद्वारा प्राण ओर रयिके 
संयोगसे इस सम्पूर्णं जगतूकौ उत्पति आदि होती है । अव इस प्राणशाक्ति ओर रिा्तिके 
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सम्बन्धसे परमेश्चरकौ उपासनाका प्रकार ओर उसका फ़ल वतत्लानेके लिये दूसरा प्रकरण 
आरम्भ करते है-- 

संवत्सरो वै प्रजापतिस्तस्यायने दक्षिणं चोत्तरं च तद्यो ह वै 
तदिष्टापूर्ते कृतमिल्युपासते ते चान्द्रमसमेव लोकमभिजयन्ते । त 
एव पुनरावर्तन्ते तस्मादेत ऋषयः प्रजाकामा दक्षिणं प्रतिपद्यन्ते । 
एष ह वै रयिर्यः पितृयाणः ॥ ९ ॥ 

सेवत्सरः वै- संवत्सर (बारह महीनोंवात्ा काल) ही; प्रजापतिः 
प्रजापति है; तस्य अयने-उसके दो अयन है --; दक्षिणम्‌ च~=एक 
दक्षिण ओर; उत्तरम्‌ च=दूसरा उत्तर; तत्‌ ये ह~ वहाँ मनुष्यो जो लोग 
निश्चयपूर्वक; तत्‌ इष्टापूर्ते वै= (केवल) उन इष्ट ओर पूर्तं कर्मोको ही; 
कृतम्‌ इति-करनेयोग्य कर्म मानकर (सकाम भावसे); उपासते=उनकी 
उपासना करते हैँ (उरन्हीकि अनुष्ठाने लगे रहते है); ते चान्द्रमसम्‌ 
वे चन्द्रमाके; लोकम्‌ एव~ लोकको ही; अभिजयन्ते-जीतते है अर्थात्‌ प्राप्त 
हाते है (ओर); ते एवनवे ही; पुनः आवर्तन्ते=पुनः (वहांसे) लौटकर आते 
हैँ; तस्मात्‌ एते=इसलियि ये; भ्रजाकामाः ऋषयः=संतानकी कामनावाले 
ऋषिगणः; दक्षिणम्‌ प्रतिपद्यन्ते=दक्षिण (मार्ग) को प्राप्र होते हैः ह एषः 
वे रथिः=निस्संदेह यही कह रयि है; यः पितृयाणः=जो "पितृयान' नामक 
मार्ग हे॥ ९॥ 

व्याख्या --इस मन्ते संवत्सरको परमात्माका प्रतीक बनाकर उसके 
अङ्गरूप रयिस्थानीय भोग्य-पदाथेकि उदेर्यसे की जानेवाटी उपासना ओर 
उसका फल बताते हैँ । भाव यह है कि बारह महीनेंका यह संवत्सररूप काल 
ही मानो सूष्टिके स्वामी परमेश्वरका स्वरूप है । इसके दो अयन है -- दक्षिण 
ओर उत्तर । दक्षिणायनके जो छः महीने दै, जिनमें सूर्य दक्षिणकी ओर घूमता 
है--ये मानो इसके दक्षिण अङ्ग है ओर उत्तरायणके छः महीने ही उत्तर अङ्ग 
दै । उनमें उत्तर अङ्ग तो प्राण दहै, इस विश्वके आत्मारूप उस परमेश्वरका 
सर्वान्तर्यामी स्वरूप है ओर दक्षिण अङ्ग रयि अर्थात्‌ उसका बाह्य 
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भोग्यस्वरूप है । इस जगते जो संतानकी कामनावाले ऋषि स्वर्गादि 
संसारिक भोगोमें आसक्त है, वे यज्ञादिद्रारा देवताओंका पूजन करना, ब्राह्मण 
एं श्रषठ पुरुषोका धनादिसे सत्कार करना, दुःखी प्राणियोकी सेवा करना आदि 
इष्टकर्म तथा कुआ, बावली, तात्राब, बगीचा, धर्मडाला, विद्यालय, 
ओषधालय, पुस्तकालय आदि लोकोपकारी चिरस्थायी स्मारकोंकी स्थापना 
करना आदि पूर्तकर्मौको उत्कृष्ट कर्तव्य समते है ओर इनके फलस्वरूप इस 
लोक तथा परलोकके भोगोके उदेश्यसे इनकी उपासना अर्थात्‌ विधिवत्‌ 
अनुष्ठान करते है; यह उस संवत्सररूप परमेश्वस्के दक्षिण अद्गकी उपासना दै । 
इसीको ईडशावास्य-उपनिषद्मे असम्भूतिकी उपासनाके नामसे देव, पितर, 
मनुष्य आदि डरीरोकी सेवा बताया है । इसके प्रभावसे वे चन्द्रलोकको प्राप्न 
होते है ओर वहाँ अपने कर्मोका फल भोगकर पुनः इस लोकें लौट आते 
ठै; यही पितृयाण मार्ग है ॥ ९॥ 

अथोत्तरेण तप॑सा ब्रह्मचर्येण श्रद्धया विद्ययाऽऽत्मानमन्विष्या- 
दित्यमभिजयन्ते । एतदव प्ाणानामायतनमेतदमृतमभयमेतत्परायण- 
मेतस्मान्न पुनरावर्तन्त इत्येष निरोधस्तदेष इत्ोकः ।॥ १० ॥ 

अथकितु (जो); तपसा तपस्याके साथ; ब्रह्मचर्येण-ब्रह्मचर्यपर्वक 

(ओर); श्रद्धया~श्रद्धासे युक्त होकर; विद्यया-अध्यात्मविद्याकरे द्वारा, 
आत्मानम्‌ परमात्माकी; अन्विष्य खोज करके (जीवन सार्थक करते हैँ, वे); 
उत्तरेण~उत्तरायण-मार्गसे; आदित्यम्‌=सूर्यलोकको; अभिजयन्ते-जीत ठेते है 
(प्राप्त करते है); एतत्‌ वै=यह (सूर्य) ही; प्राणानाम्‌-प्राणोंका; आयतनम्‌ 
केन्र है; एतत्‌ अमृतम्‌=यह अमृत (अविनाडी) (ओर); अभयम्‌-निर्भय 
पद हे; एतत्‌ परायणम्‌=यह परमगति है; एतस्मात्‌-इससे; न पुनः आवर्तन्ते 
पुनः लौटकर नहीं आते; इति एषः-इस प्रकार यह; निरोधः=निरोध 
(पुनरावृत्तिका निवारक) है; तत्‌ एषः= (इस बातको स्पष्ट करनेवाला) यह 
(अग्र); इलोकः=रलोक है ॥ १० ॥ 

व्याख्या-- उप्यक्त सकाम उपासकोंसे भिन्न जो कल्याणकामी साधक है, 
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वे इन सौसारिक भोरगोकी अनित्यता ओर दुःखरूपताको समञ्चकर इनसे सर्वथा 
विरक्तं हो जाते है । वे श्रद्धापूर्वकं ब्रह्मचर्यका पालन करते हृषु संयमके साथ 
त्यागमय जीवन बिताते हँ ओर अध्यात्मविद्याके द्वारा अर्थात्‌ परमात्माकी प्राप्ति 
करानेवाले किसी भी अनुकूल साधनद्रारा सवके आत्मस्वरूप परब्रह्म परमेश्वरकी 
निष्काम उपासना करते है । यह मानो उस संवत्ररूप प्रजापतिके उत्तर अङ्गकी 
उपासना है । इसको ईडावास्य -उपनिषद्मे सम्भूतिकी उपासना कहा है । इसके 
उपासक उत्तरायण -मार्गसे सूर्यलोकमें जाकर सूर्यके आत्मारूप परब्रह्म परमेश्चरको 
प्राप हो जाते है। यह सूर्य ही समस्त जगत्के प्रोर्णोका केन्द्र है। यही 
अमृत--अविनाङी ओर निर्भय पद है । यही परम गति है । इसे परापर हुए महापुरुष 
फिर लौटकर नहीं आते । यह निरोध अर्थात्‌ पुनर्जन्मको रोकनेवाला आत्यन्तिक 
परलय दै । इस मन्ते सूर्यको परमेश्वरका स्वरूप मानकर ही उपर्युक्त महिमा कही 
गयी है । इसी बातको अगले मन्ते स्पष्ट किया गया है ॥ १० ॥ 

पञ्चपादं पितरं द्वादशाकृतिं दिव आहुः परे अर्थे पुरीषिणम्‌ । 
अथेमे अन्य उ परे विचक्षणं सप्तचक्रे षडर आहुरर्पितमिति ॥ ९९ ।* 

(कितने ही लोग तो इस सूर्यको); पञ्चपादम्‌-पांच चरणोंवाला; 
पितरम्‌-सवका पिता; द्वाद्ाकृतिम्‌-वारह आकृतिर्योवाला; पुरीषिणम्‌ 
जलका उत्पादक; दिवः परे अर्धे ( ओर) स्वर्गलोकसे भी ऊपरके स्थानमें 
(स्थित); आहुः=बतत्तते दै; अथ इमे=-तथा ये; अन्ये उनदूसरे कितने ही 
लोग; इति आहः-णेसा बतटाते है (करि यह) ; परे=विशुद्धः सप्तचक्रे-सात 
पदियोवाले (ओर); षडरे-छः अोवाले (रथे); अर्पितम्‌=वेटा हुआ 
(एव); विचक्षणम्‌-सवबको भली भांति जाननेवाला दै ॥ ११ ॥ 

व्याख्या-- परब्रह्म परमेश्वरके प्रत्यक्ष --दृष्टिगोचरस्वरूप इस सूर्ये 
विषयमे कितने ही तच्वेत्ता तो यों कहते हैँ कि इसके पांच पैर दै । अर्थात्‌ 


* यह मन्त अथर्ववेद काण्ड < सूक्त १४ का वारहवां तथा ऋग्वेद मण्डल ९ रुक्तं 
१६४ का वारहवां है । 
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छः ऋतुओमसे हेमन्त ओर शिशिर--इन दो ऋतुओंकी एकता करके पांच 
ऋतुओंको वे इस सर्वके पांच चरण वतत्वाते दै; तथा यह भी कहते है कि 
वारह महीने ही इसकी बारह आकृतियां अर्थात्‌ बारह शरीर ह । इसका स्थान 
स्वर्गलोकसे भी ऊँचा है । स्वर्गलोक भी इसीके आलोकसे प्रकादित रै । इस 
लोके जो जल बरसता है, उस जलकी उत्पत्ति इसीसे होती दै । अतः सबको 
जलरूप जीवन प्रदान करनेवाला होनेसे यहं सवका पिता दै । दूसरे ज्ञानी 
पुरुषोका कहना है कि लाल, पीले आदि सात रर्गोकी किरणोसे युक्त तथा 
वसन्त आदि छः ऋतुओकि देतुभूत इस विशुद्ध प्रकाङामय सूर्यमण्डले -- 
जिसे सात चक्र एवं छः अरोवाला रथ कहा गया है--वैटा हभ इसका 
आत्मारूप, सबको भल्ीभांति जाननेवाला सर्वज्ञ परमेश्वर टी उपास्य रै । यह 
स्थुल नेत्रोसे दिखायी देनेवाला सूर्यमप्डल उसका उारीर है । इसलिये यह 
उसीको महिमा है ॥ ११॥ 

मासो वै प्रजापतिस्तस्य कृष्णपक्ष एव रयिः शुङ्कः प्राण- 
स्तस्मादेत ऋषयः शङ्क इष्टं कुर्वन्तीतर इतरस्मिन्‌ ॥ १२ ॥ 

मासः वै-महीना ही; प्रजापतिः प्रजापति दै; तस्य=उसका; कृष्णपक्षः 
एव-~कृष्णपक्ष ही; रविः=रयि है (ओर); शङ्खः प्राणः =शक्पश्च प्राण है; 
तस्मात्‌-इसलियि; एते ऋषयः=ये (कल्याणकामी) ऋषिगण; शुङ्के= 
शक्कपक्षमें (निष्कामभावसे); इष्टम्‌-यज्ञादि कर्तव्यकर्म; कुर्वन्ति-किया 
करते हैँ (तथा); इतरे= दूसरे (जो सांसारिक भोगोंको चाहते है); इतरस्मिन्‌ 
दूसरे पक्षमे--कृष्णपक्षमे (सकामभावसे यज्ञादि शुभकर्मोका अनुष्ठान 
किया करते है) ॥ १२॥ 

व्याख्या-- इस मन्तमें महीनेको प्रजापति परमेश्वरका रूप देकर कर्मो- 
दवारा उसकी उपासना करनेका रहस्य बताया गया है । भाव यह है कि प्रत्येक 
महीना ही मानो प्रजापति है, उसमें कृष्णपक्षके पंद्रह दिन तो उस परमात्माका 
दाहिना अङ्ग है; इसे रयि (स्थूल भूत-समुदायका कारण) समना चाहिये । 
यह उस परमेश्वरका दाक्तिस्वरूप भोगमय रूप है ओर रङ्कपक्षके पंद्रह दिन 
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ही मानो उत्तर अङ्ग हे । यही प्राण अर्थात्‌ सवरको जीवन प्रदान करनेवाले 
परमात्माका सर्वान्तर्यामी रूप टै । इसत्वियि जो कल्याणकामी ऋषि दै, अर्थात्‌ 
जो रयिस्थानीय भोग-पदार्थेसि विरक्त होकर प्राणस्थानीय सर्वात्मरूप 
परब्रह्मको चाहनेवाले है, वे अपने समस्त शुभकर्मोकि शकृपक्षमें करते रै, 
अर्थात्‌ शुक्कपक्षस्थानीय प्राणाधार परत्रह्म परमेश्वरके अर्पण करके कते 
है -- स्वयं उसका कोई फल नहीं चाहते; यही गीतोक्त कर्मयोग दै । इनमे भिन्न 
जो भोगासक्त मनुष्य है, वे कृष्णपक्षे अर्थात्‌ कृष्णपक्षस्थानीय स्थुल 
पदारथेकिी प्रापनिकरे उद्ेङ्यसे सव प्रकारके कर्म किया करते टै । इनका वर्णन 
गीतामे स्वर्गपराः" के नामसे हुआ हे (गीता २।४२--४४) ॥ १२ ॥ 

अहोरात्रो वे भ्रजापतिस्तस्याहरेव प्राणो रात्रिरेव रयिः प्राणं 
वा एते प्रस्कन्दन्ति ये दिवा रत्या संयुज्यन्ते ब्रह्मचर्यमेव तद्यद्रात्रौ 
रत्या संयुज्यन्ते ॥ ९१३ ॥ 

अहोरात्रः वै=दिन ओर रातका जोड़ा ही; प्रजापतिः प्रजापति रै 
तस्य=उसका; अहः एव=दिन ही; प्राणःचप्राण है ( ओर); रात्रिः एव रात्र 
ही; रचिः=रयि टे; ये दिवा ( अतः) जो दिनम; रत्या संयुज्यन्ते सरी -सहवास 
करते हैः एते-ये ल्छेग;ः वै प्राणम्‌-सचमुच अपने प्रा्णोको ही 
प्रस्कन्दन्ति=क्षीण करते हँ (तथा); यत्‌ रात्रो-जो रात्रिम; रत्या संयुज्यन्ते 
सत्ी- सहवास करता दै; तत्‌ ब्रह्मचर्यम्‌ एव~ वह ब्रह्मचर्य ही है ॥ १३ ॥ 

व्याख्या--इस मन्त्रम दिन ओर रत्रिरूप चौबीस धटेके कालरूपमे 
परमेश्वरके स्वरूपकी कल्पना करके जीवनोपयोगी कर्मोका रहस्य समद्माया 
गया है। भाव यह है कि ये दिन ओर रात मिलकर जगत्पति परमेश्रका 
पूर्णरूप दै । उसका यह दिन तो मानो प्राण अर्थात्‌ सबको जीवन देनेवाला 
प्रकाशमय विशुद्ध स्वरूप है ओर रत्रि ही भोगरूप रयि है । अतः जो मनुष्य 
दिनमें खी-प्रसंग करते है अर्थात्‌ परमात्माके विशुद्ध खवरूपको प्रप्र करनेकी 
इच्छासे प्रकाडामय मार्गमे चलना प्रारम्भ करके भी ख्री-प्रसंग आदि वित्मासमें 
आसक्त हो जाते दै, वे अपने लक्ष्यतक न पर्हुचकर इस अमूल्य जीवनको 
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व्यर्थ खो देते है । उनसे भिन्न जो सौसारिक उन्नति चाहनेवले है, वे यदि 
शाख््रके नियमानुसार ऋतुकालमें रात्रिके समय नियमानुकूल सख्री-प्रसङ्ग करते 
है तो वे शास््रकी आज्ञाका पालन करनेके कारण ब्रह्मचारीके तुल्य ही है । 
लौकिक दृष्टिसे यों कह सकते है कि इस मन्तमे गृहस्थोंको दिनम ख्ो-प्रसंग 
कदापि न करनेका ओर विहित रात्रियोमें शाखतरानुसार नियमित ओर संयमित- 
रूपमे केवल संतानकी इच्छासे सखतरी-सहवास करनेका उपदेङा दिया गया दै । 
तभी वह ब्रह्मचर्यकी गणनामें आ सकता है * ॥ १३ ॥ 
अन्नं वे प्रजापतिस्ततो ह वै तद्रेतस्तस्मादिमाः प्रजाः 
प्रजायन्त इति ॥ ९४ ॥ 
अन्नम्‌ वै अत्न ही; प्रजापतिः प्रजापति है; ह ततः वैवरयोकि उसीसे; 
तत्‌ रेतः=वह वीर्य (उत्पन्न होता है); तस्मात्‌-उस वीर्यसे; इमाः प्रजाः ये 
सम्पूर्ण चराचर प्राणी; प्रजायन्ते इति उत्पन्न होते दै ॥ १४ ॥ 
व्याख्या--इस मन्ते अत्रको प्रजापतिका स्वरूप बताकर अत्नकी महिमा 
बताते हूए कहते हैँ कि यह सव प्राणि्योका आहाररूप अत्र ही प्रजापति है; वर्योकि 
इसीसे वीर्य उत्पन्न होता है ओर वीर्यसे समस्त चराचर प्राणी उत्पन्न होते है । इस 
कारण इस अत्रको भी प्रकारान्तरसे प्रजापति माना गया है ॥ १४॥ 
सम्बन्ध -- अन पहले बतत्तराये हए दो प्रकारके साघकोको मिलनेवाले प्रथक्‌ -पृथक्‌ 
फलका वणन करते है-- 


तद्ये ह वै तत्प्रजापतित्रते चरन्ति ते मिथुनमुत्पादयन्ते । 
तेषामेवैष ब्रह्मलोको येषां तपो ब्रह्मचर्य येषु सत्य प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १५॥ 


* रजोदर्शानके दिनसे लेकर सोलह दिनोंतक स्वाभाविक ऋतुकालं कहलाता है । इनमें पहली चार 
रत्रिं तथा ग्यारहवीं ओर तेरहवीं रत्यां सर्वथा वर्जित है । रोष दस रात्रिये पर्व (एकादशी, 
अमावस्या, पूर्णिमा, ग्रहण, व्यतिपात, संक्रान्ति, जन्माष्टमी, गिवरत्नि, रामनवमी आदि) दिरनोको छोडकर 
पत्ीकी रतिकामनासे जो पुरुष महीनेमे केवल दो गात्रि स्रौ-सहवास करता है, वह गृहस्थाश्रममे रहता 
हुआ ही ब्रह्मचारी माना जाता है (मनुस्मृति ३ । ४५४७, ५०) 
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तत्‌ ये ह वै-जो कोई भी निश्चयपूर्वक; तत्‌ प्रजापतित्रतम्‌-उस 
प्रजापति-व्रतका; चरन्ति- अनुष्ठान करते हैः ते मिथुनम्‌-वे जोडेको; 
उत्पादयन्ते उत्पन्न करते है; येषाम्‌ तपः=जिनमे तप (ओर); ब्रह्मचर्यम्‌= 
व्रह्मचर्य (दै); येषु सत्यम्‌-जिनमें सत्य; प्रतिष्ठितम्‌= प्रतिष्टित है; तेषाम्‌ एव, 
उन्दीको; एषः ब्रह्मलोकः =यह ब्रह्मलोक मिलता है ॥ १५॥ 

व्याख्या--जो लोग संतानोत्पत्तिरूप प्रजापतिके व्रतका अनुष्ठान करते 
है अर्थात्‌ स्वर्गादि कोके भोगकी प्रापिके लियि शास््नविहित शुभकर्मोका 
आचरण करते हुए नियमानुसार खी-परसङ्ग आदि भोगोका उपभोग करते है, वे 
तो पुत्र ओर कन्यारूप जोड़ेको उत्पन्न करके प्रजाकी वृद्धि करते हे ओर जो उनसे 
भिन्न है, जिनमें ब्रह्मचर्य ओर तप भरा हुआ दै, जिनका जीवन सत्यमय हे तथा 
जो सत्यस्वरूप परमेश्वरको अपने हदयमें नित्य स्थित देखते दै, उन्दीको वह 
ब्रह्मलोक (परमपद, परमगति) मिता दै, दूसरोको नहीं ॥ १५॥ 

तेषामसौ विरजो ब्रह्मलोको न येषु जिह्यमनृतं न माया 
चेति ॥ ९६ ॥ 

येषु न-जिनमे न तो; जिह्यम्‌- कुटिलता (ओर); अनृतम्‌-इट है; च 
न=तथा न; माया=माया (कपर ) ही है; तेषाम्‌=उन्दीको; असो = वह; विरजः= 
विकाररदित, विशुद्ध; ब्रह्मलोकः इति- ब्रह्मलोक (मिलता है) ॥ १६॥ 

व्याख्या--जिने कुटिरुताका लेड भी नहींदै, जो स्वप्न भी 
मिथ्याभाषण नहीं करते ओर असत्यमय आचरणसे सदा दूर रहते है, जिनमें 
राग-द्रेषादि विकारका सर्वथा अभाव है, जो सव प्रकारके छल-कपटसे शन्य 
है, उन्हीको वह विकाररहित विशुद्ध ब्रह्मलोक मिलता दै । जो इनसे विपरीत 
लक्षणोवाले है, उनको नहीं मिलता ॥ १६॥ 


॥ प्रथम परश्च समाप्त ।॥१९॥ 


= # = 


द्वितीय प्रश्च 


अथ हैनं भार्गवो वैदर्भिः पप्रच्छ । भगवन्कत्येव देवाः प्रजां 
विधारयन्ते कतर एतत््रकाङायन्ते कः पुनरेषां वरिष्ठ इति ॥ ९ ॥ 

अथ ह एनम्‌-इसके पश्चात्‌ इन प्रसिद्ध (महात्मा पिप्पलाद) ऋषिसे; 
वैदर्भिः भार्गवः=विदर्भदेशीय भार्गवने; पप्रच्छ पृष्ठा; भगवन्‌-भगवन्‌ !; 
कति देवाः एव=कुल कितने देवता; ्रजां विधारयन्ते=प्रजाको धारण करते 
है; कतरे एतत्‌=उनमेसे कौन-कौन इसे; प्रकाडायन्ते=प्रकारित करते है; 
पुनः=फिर (यह भी बतलाइ्ये कि); एषाम्‌-इन सवे; कः=कोन; वरिष्ठः 
सर्वश्रेष्ठ है; इति=यही (मेरा प्रश्र दै) ॥ १॥ 

व्याख्या--इस मन्तमें भार्गव ऋषिने महर्षि पिप्पल्दसे तीन बातें पृष्ठी 
है (१) प्रजाको यानी प्राणियोकि ङारीरको धारण करनेवाले कुल कितने 
देवता हैँ 2 (२) उनमेसे कौन-कौन इसको प्रकादित करनेवाले दै ? (३) 
इन समे अत्यन्त श्रेष्ठ कौन है ? ॥ १॥ 

तस्मै स होवाचाकारो ह वा एष देवो वायुरधिरापः पृथिवी 
वाङ्मनश्चक्षुः श्रोत्रं च । ते भ्रकार्याभिवदन्ति वयमेतदब्ाण- 
मवष्टभ्य विधारयामः ॥ २ ॥ 

सः ह~उन प्रसिद्ध महर्षि (पिप्पलाद) ने; तस्मै उवाच=उन भार्गवसे 
कहा; ह आकाडः वै=निश्चय ही वह प्रसिद्ध आकाडा; एषः देवः=यह देवता 
है (तथा); वायुः-वायु; अभ्निः=अत्रि; आपः=जल; पृथिवी-पृथिवी 
वाक्छ-वाणी (कर्मन्द) ; चक्षुः च श्रोत्रम्‌ मनः नेत्र ओर श्रोत्र (ज्ञानेन्द्रिय) 
तथा मन (अन्तःकरण) भी [ देवता है ]; ते प्रकाङ्य=वे सवर अपनी-अपनी 
राक्ति प्रकट करते; अभिवदन्ति-अभिमानपूर्वक कहने लगे; वयम्‌ एतत्‌ 
बाणम्‌-टमने इस डारीरको; अवष्टभ्य आश्रय देकर; विधारयामः =धारण कर 
रखा हे ॥ २॥ 

व्याख्या--इस प्रकार भार्गवके पृनेपर महर्षि पिप्पलाद उत्तर देते है । 
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यहां दो प्रशरोका उत्तर एक ही साथ दे दिया गया दै । वे कहते दै कि सवका 
आधार तो वैसे आकाडरूप देवता ही दै; परन्तु उससे उत्पन्न होनेवाले वायु, 
अग्रि, ज ओर पृथ्वी--ये चाग महाभूत भी शरीरको धारण किये रहते दै । 
यह स्थूलः शारीर इन्हीसे बना है । इसत्छियि ये धारक देवता है । वाणी आदि 
पाँच कर्म्रियां, नेत्र ओर कान आदि पाँच जञनेन्रियां एवं मन आदि चार 
अन्तःकरण--ये चौदह देवता इस शरीरके प्रकादाक है । ये देवता देहको 
धारण ओर प्रकाशित करते दै, इसत्वि ये धारक ओर प्रकाशक देवता 
कहलाते हैँ । ये इस देहको प्रकाशित करके आपसे गड़ पड़े ओर 
अभिमानपूर्वक परस्पर कहने लगे कि "हमने डारीरको आश्रय देकर धारण कर्‌ 
रखा है" ॥२॥ 

तान्वरिष्ठः प्राण उवाच। मा मोहमापद्यथाह- 
मेवेतत्पञ्चधाऽऽत्मानं प्रविभज्यैतद्बाणमवष्टभ्य विधारयामीति 
तेऽश्रदधाना बभूवुः । ३ ॥ 

तान्‌-उनसे; वरिष्ठः प्राणः सर्वश्रेष्ठ प्राण; उवाचवोला; 
मोहम्‌= (तुमलोग) मोहे; मा आपद्यथ=न पडो; अहम्‌ एवन ही 


ही; एतत्‌. 
आत्मानम्‌ अपने इस स्वरूपको; पञ्चधा प्रविभज्य=पांच भागों विभक्त 
करके; एतद्‌ ब्ाणम्‌-इस इारीरको; अवष्टभ्य आश्रय देकर; 
विधारयामि-धारण करता र्हः इति ते-यह (सुनकर भी) वे; 
अश्रदधानाः=अविश्चासी ही; बभूतुः=वने रहे ॥ ३॥ 

व्याख्या--इस प्रकार जव सम्पूर्णं महाभूत, इद्धया ओर अन्तःकरण 
रूप देवता परस्पर विवाद करने लगे, तब सर्वश्रेष्ट प्राणने उनसे 
कहा--'तुमलोग अज्ञानवडा आपसमे विवाद मत करो; तुममेसे किसी भी 
इस इारीरको धारण करने या सुरक्षित रखनेकी शक्ति नहीं है । इसे तोमैनि ही 
अपनेको (प्राण, अपान, समान, व्यान ओर उदानरूप) पाँच भागोमिं विभक्त 
करके आश्रय देते हुए धारण कर रखा है ओर मुञ्चसे ही यह सुरक्षित दै ॥ 
प्राणकी यह वात सुनकर भी उन देवताओंनि उसपर विश्वास नहीं किया, वे 
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अविश्चासी ही बने रहे ॥ ३ ॥ 

सोऽभिमानादर्ध्वमुत््रमत इव तस्मिन्ुत््रामत्यथेतरे सर्वं 
'एवोत्क्रामन्ते तस्मिं. प्रतिष्ठमाने स्वं एव प्रातिष्ठन्ते । तद्यथा 
मक्षिका मधुकरराजानमुत्क्रामन्तं सर्वां एवोत््रामन्ते तस्मिं. श्च 
प्रतिष्ठमाने सर्वां एव प्रातिष्ठन्त एवं वाद्धनश्वकषुः श्रोत्रं च ते प्रीताः 
श्राणं स्तुन्वन्ति ॥ ४ ॥ 

सः= (तव) वह प्राण; अभिमानात्‌ अभिमानपूर्वक; ऊर्ध्वम्‌ उत्क्रमते 
एव मानो (उस डरीरसे) ऊपरंकी ओर व्राहर निकलने लगा; तस्मिन्‌ उत्‌- 
क्रामति-उसके बाहर निकलनेपर; अथ इतरे सर्वे एव=उसीके साथ-ही-साथ 
अन्य सब भी; उत्क्रामन्ते=रारीरसे बाहर निकलने लगे; च~ ओर; तस्मिन्‌ 
प्रतिष्ठमाने-उसके ठहर जानेपरः; सर्वे एव प्रातिष्ठन्ते- दूसरे सन देवता भी ठहर 
गये; तत्‌ यथात जेसे (मधुके छततेसे); मधुकरराजानम्‌-मधु- 
मक््खियोके राजाकरे; उत्क्रामन्तम्‌-निकलनेपर (उसीके साथ-साथ); सर्वाः 
एव~ सारी ही; मक्षिकाः =मधुमक्खियां, उत्क्रामन्ते-बाहर निकल जाती दै; च 
तस्मिन्‌- ओर उसके; प्रतिष्ठमाने वेट जानेपर; सर्वाः एव~ सव-की-सवः 
प्रातिष्ठन्ते-वेट जाती रै, एवम=एेसी ही दशा (इन सवकी हू); वाक्‌ | 
चक्षुः श्रोत्रम्‌ च मनः=अतः वाणी, नेत्र, श्रोत्र ओर मनः तेन्वे (सभी) 
स्रीताः प्राणम्‌ स्तुन्वन्ति-प्राणकी श्रेष्ठताका अनुभव करके प्रसन्न होकर प्राणकी 
स्तुति करने लगे ॥४॥ 

व्याख्या-- तव उनको अपना प्रभाव दिखल्ाकर सावधान करनेके लिये 
वह सर्वश्रेष्ठ प्राण अभिमानमें ठेस लगनेसे मानो रूठकर इस ङारीरसे बाहर 
निकलनेके लिये ऊपस्की ओर उटने लगा । फिर तो सब-के-सब देवता विवडा 
होकर उसीके साथ बाहर निकलने गे; कोई भी स्थिर नहीं रह सका । जन वह 
अपने स्थानपर स्थित हो गया, तब अन्य सब भी स्थित हो गये। जैसे 
मधुमक्खियोका राजा जब अपने स्थानसे उड़ता है, तव उसके साथ ही वहाँ 
चैठी हुई अन्य सब मधुमकविखि्ों भी उड्‌ जाती है ओर जव वह बैठ जाता दै 
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तव अन्य सव भी वैट जाती है, एेसी ही दशा इन सव वागादि देवताओंकी 
भी हुई । यह देखकर वाणी, चक्ष, श्रोत्र आदि सवर इन्दि्योको ओर मन आदि 
अन्तःकरणकी वृत्तिर्योको भी यह विश्वास हो गया कि हम सवमें प्राण ही श्रेष्ठ 
टै; अतः वे सब प्रसन्नतापूर्वक निघ्न प्रकारसे प्राणकी स्तुति करने लगे ॥ ४ ॥ 
सम्बन्ध -- प्राणको ठी परत्रह्म परमेश्वरका स्वरूप मानकर उपासना करनेके लिये 
उसक्रा सर्वा्मरूपसे महत्व बतत्परया जाता है--*# 
'एषोऽच्रिस्तपत्येष सूर्य एष पर्जन्यो मघवानेष वायुः । 
एष पृथिवी रयिर्देवः सदसच्चामृतं च यत्‌ ॥ ५॥ 
एषः अत्रिः तपति यह प्राण अग्रिरूपसे तपता है; एषः सूर्यः=यही 
भूर्य है; एषः पर्जन्यः-यही मेघ टै; [एषः] मघवान्‌-यही न्द्र टै; एषः 
वायुः यही वायु है (तथा); एषः देवः=यह प्राणरूप देव ही; पृथिवी=पृथ्वी 
(एवं); रयिः=रवि है (तथा); यत्‌=्जो कुछ; सत्‌-सत्‌; च ओर; 
असत्‌ असत्‌ है; च= तथा; [चत्‌] =जो; अमृतम्‌ अमृत का जाता है (वह 
भी प्राणही है) ॥५॥ 
व्याख्या--वे वाणी आदि सव देवता स्तुति करते हुए बोले -- यह प्राण 
हौ अग्रिरूप धारण करके तपता है ओर यही सूर्य है, यही मेघ, इन्द्र ओर वायु 
रर । यही देव, पृथ्वी ओर रयि (भृतसमुदाय) है तथा सत्‌ ओर असत्‌ एवं 
उससे भी श्रेष्ठ जो अमृतस्वरूप परमात्मा है, वह भी यह प्राण ही है ॥ ५॥ 
अरा इव रथनाभौ प्राणे सर्द प्रतिष्ठितम्‌ । 
ऋचो यजूँ षि सामानि यज्ञः क्षत्रं ब्रह्म च ॥ ६॥ 
रथनाभो=रथकरे पहियेकी नाभिमें लगे दए; अराः इव अगोकी भांति; 
ऋचः ऋष्बेदकी सम्पूर्ण ऋचा; यजषि=यजर्वेदके मन्त (तथा); सामानि 
सामवेदके मन्त; यज्ञः च~ यज्ञ ओर; ब्रह्म क्षत्रम्‌= (यज्ञ करनेवाले) ब्राह्मण, 
त्रिय आदि अधिकारिवर्ग; सर्वम्‌-ये सब-के-सव; प्राणे (इस) प्राणम; 


*# इस विषयका वर्णन अथर्ववेद काण्ड ११९ सूः ४ में विस्तारपूर्वक आया है । 
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प्रतिष्ठितम्‌ प्रतिष्ठित हें ।॥ ६ ॥ 

व्याख्या--जिस प्रकार रथके पहियेकी नाभिं गे हुए अरे नाभिके ही 
आशित रहते रै, उसी प्रकार ऋण्वेदकी स्र ऋचार्प, यनुर्वेदके समस्त मन्त, 
सब-का-सब सामवेद, उनके द्वारा सिद्ध होनेवाले यज्ञादि शुभकर्म ओर यज्ञादि 
शुभकर्म करनेवाले ब्राह्मण, क्षत्रिय आदि अधिकारिवर्ग-- ये सब-के-सब 
प्राणके आधारपर ही टिके हुए है; सवका आश्रय प्राण ही हे ॥ ६ ॥ 

सम्बन्ध -- इस प्रकार प्राणका महत्व बतल्कर अब उसकी स्तुति की जाती है-- 

प्रजापतिश्चरसि गर्भे त्वमेव प्रतिजायसे । तुभ्यं प्राण 
प्रजास्त्विमा बलिं हरन्ति यः प्राणैः प्रतितिष्ठसि ॥ ७ ॥ 

प्राण-हे प्राण !; त्वम्‌ एव~ तू ही; प्रजापतिः प्रजापति टै; [त्वम्‌ 
एव] तू ही; गर्भे चरसि= गर्भम विचरता है; प्रतिजायसे (ओर तृ ही) माता- 
पिताके अनुरूप होकर जन्म लता है; तु-निश्चय ही; इमाः-ये सब; प्रजाः= 
प्राणी; तुभ्यम्‌-ते; बलिम्‌ हरन्ति-भंट समर्पण करते है यः=जो तू; प्राणैः 
प्रतितिष्ठसि (अपानादि अन्य) प्राणोके साथ-साथ स्थित हो रहा है ॥ ७॥ 

व्याख्या--दे प्राण ! तृ ही प्रजापति (प्राणि्योका ईश्वर) दै, तू ही गरभमिं 
विचरनेवाला ओर माता-पिताके अनुरूप संतानके रूपमेँ जनम लेनेवाला दे । 
ये सत्र जीव तुञ्चे ही भट समर्पण करते हे । भाव यह कि तुम्हारी तृप्तिके त्विय 
ही अन्न भक्षण आदि कर रह हें । तृ ही अपानादि सन प्राणोकि सहित सबके 
इारीरमें स्थित हो रहा है ॥ ७॥ 

देवानामसि वद्धितमः पितृणां प्रथमा स्वधा । 

ऋषीणों चरितं सत्यमथवद्गिरसामसि ।॥ ८ ॥ 

(हे प्राण ! ) देवानाम्‌= (तू) देवता ओंक लिये; वद्धितमः=उत्तम अचरि; 
असि-है; पितृणाम्‌-पितरोके च्वि; प्रथमा स्वधा-पटली स्वधा दैः 
अथवङ्गिरसाम्‌= अथर्वाङ्गिरस आदि; ऋषीणाम्‌-ऋषिरयोके द्वारा; चरितम्‌ 
आचरित; सत्यम्‌ सत्य; असि-हे ॥ ८ ॥ 

व्याख्या --हे प्राण ! तू ही देवताओकि लिये हवि पर्हुचानेवातपर उत्तम 


अग्रि है । पितररोके लिये पहली स्वधा ह । अथर्वाङ्गिरस आदि ऋषियोके द्वारा 
आचरित (अनुभूत) सत्य भीतृ ही है॥८॥ 

इन्द्रस्त्वं प्राण तेजसा स्द्रोऽसि परिरक्षिता । 

त्वमन्तरिक्षे चरसि सूर्यस्त्वं ज्योतिषां पतिः ॥ ९ ॥ 

प्राण-~हे प्राण !; त्वम्‌ तेजसातु तेजसे (सम्पन्न); इन्द्रः=इनद्र; 
रद्रःरुद्र (ओर); परिरक्षिताररक्षा करनेवाला; असि-दैः त्वम्‌-तू ही; 
अन्तरिक्षे-अन्तरिक्षे; चरसि=विचरता है (ओर); त्वम्‌=तू ही; ज्योतिषाम्‌ 
पतिः=समस्त ज्योतिर्गणोका स्वामी; सूर्यः सूर्य है ॥ ९ ॥ 

व्याख्या--टे प्राण ! तू सब्र प्रकारके तेज (ङाक्तियों) से सम्पन्न तीनों 
लोकोका स्वामी इन्द्र है । तु ही प्रल्यकालमें सबका संहार करनेवाला रुद्र है 
ओर तू ही सबकी भलीभांति यथायोग्य रक्षा करनेवाला दै । तू ही अन्तरिक्षे 
(पृथ्वी ओर स्वर्गके बीचमे) विचरनेवाला वायु है तथा तू ही अध्रि, चन्द्र, 
तारे आदि समस्त ज्योतिर्म्णोका स्वामी सूर्य दै ॥ ९॥ 

यदा त्वमभिवर्षस्यथेमाः प्राण ते प्रजाः । 
आनन्दरूपास्तिष्ठन्ति = कामायान्नं भविष्यतीति ॥। १० ॥ 

प्राण~दे प्राण !; यदा त्वम्‌- जव तू; अभिवर्षसि=भलीभांति वर्षी करता 
टे; अथ~उस समय; ते इमाः प्रजाः = तेरी यह सम्पूर्ण प्रजा; कामाय यथेष्ट; 
अन्नम्‌ अन्न; भविष्यति=उत्पत्न होगा; इति यह समञ्जकर; आनन्दरूपाः= 
आनन्दमय; तिषठन्ति-हो जाती दै ॥ १० ॥ 

व्याख्या--टे प्राण ! जब तू मेघरूप होकर पृश्वीलोक्मे सब ओर 
वर्षी करता है, तब तेरी यह सम्पूर्ण प्रजा 'हमलोगोके जीवन-निर्वाहके लिये 
यथेष्ट अत्न उत्पन्न होगा'--एेसी आङा करती हुई आनन्दम मग्र 
हो जाती है ॥ १०॥ 

त्रात्यस्त्वं॑प्राणैकर्षिरत्ता विश्वस्य सत्पतिः । 

वयमाद्यस्य दातारः पिता त्वं मातरिश्च नः॥ १९॥ 

श्राण-हे प्राण !; त्वम्‌-तूः ब्राव्यः=संस्काररहित (होते हुए भी); 
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-एकर्षिः= एकमात्र सर्वश्रषठ ऋषि है (तथा); वयम्‌-हमलोग (तेरे च्थियि); 
आद्यस्य भोजनको; दातारः =देनेवाट ठै ( ओर तृ); अत्ता भोक्ता (खानेवाला) 
है; विश्वस्य समस्त जगत्‌का; सत्पतिः = (त ही) श्रेष्ठ स्वामी है; मातरिश्व 
आकाडमे विचरनेवाले प्राण !; त्वम्‌ तू; नः= हमारा; पितापिता टे ॥ १६१ ॥ 
व्याख्या-े प्राण ! तु संस्काररहित होकर भी एकमात्र सर्वश्रेष्ठ ऋषि है । 
तात्पर्य यह कि तृ स्वभावसे ही शुद्ध हे, अतः तुञ्जे संस्कारद्रारा शुद्धिकी 
आवङ्यकता नहीं दै; प्रत्युत तू ही सरको पवित्र करनेवाला एकमात्र सर्वश्रेष्ठ 
ऋषि है । हमलोग (सव इन्द्रियां ओर मन आदि) तेरे ल्य नाना प्रकास्की 
भोजन-सामग्री अर्षण करनेवाले है ओर तू उसे खानेवाला दै । तू ही समस्त 
विश्चका उत्तम स्वामी है । हे आकाडशाचारी समष्टिवायुस्वरूप प्राण ! तू हमारा 
पिता है; वयोकि तुञ्चीसे हम सवकी उत्यत्ति हुई है ॥ ११ ॥ 
या ते तनूर्वाचि प्रतिष्ठिता या श्रोत्रे या च चक्षुषि। 
या च मनसि सन्तता हिवां तां कुरु मोत्क्रमीः ।॥ १२॥ 
(हे प्राण!) याते तनूः=जो तेरा स्वरूप; वाचि वाणीरमे; प्रतिष्ठिता 
स्थित दै; चतथा; या श्रोत्रे-जो श्रोत्रे; या चक्षुषि जो चक्षमे; च~ ओर; या 
मनसि-जो मनमे; सन्तता व्याप्त है; ताम्‌-उसको; शिवाम्‌-कल्याणमयः; 
कुरु-वना ले; मा उत्क्रमीः= (तू) उत््रमण न कर्‌ ॥ १२॥ 
व्याख्या--हे प्राण ! जो तेरा स्वरूप वाणी, श्रोत्र, चक्षु आदि समस्त 
इन्द्र्योमिं ओर मन आदि अन्तःकरणकी वृत्तियोमें व्यप है, उसे तू कल्याणमय 
बना ले। अर्थात्‌ तुमे जो हमें सावधान करनेके लिये आवेडा आया है, 
उसे शान्त कर ठे ओर तू डरीरसे उठकर बाहर न जा । यह हमलोरगोकी 
प्रार्थना है॥ १२॥ 
प्राणस्येदं वरो सर्द त्रिदिवे यत्प्रतिष्ठितम्‌ । 
मातेव पुत्रान्‌ रक्षस्व श्रीश्च प्रज्ञां च विधेहि न इति । ९३ ॥ 
इदम्‌-यह प्रत्यक्ष दीखनेवाला जगत्‌ (ओर); यत्‌ त्रिदिवे जो 
कुछ स्वर्गलोकर्मे; प्रतिष्ठितम=स्थित है; सर्वम्‌-वह सब-का-सवः प्राणस्य 
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पराणकेः वङो= आधीन है (दे प्राण !); माता पुत्रान्‌ इव~जसे माता अपने 
पत्रीकी रक्षा करती है, उसी प्रकार (तू हमारी); रक्षस्वनरक्षा कर; चन 
तथा; नः श्रीः चहरे कान्ति ओर; प्रज्ञाम्‌-वद्धि; विधेदि-प्रदान कर; 
इति-इस प्रकार यह दूसरा प्रश्च समाप्त हआ ॥ १३ ॥ 

व्याख्या -- प्रत्यक्ष दीखनेाठे इस लोकरमे जितने भी पदार्थ है ओर जो 
कुछ स्वर्गमे स्थित है, वे सव-के-सब इस प्राणके दी अधीन है । यह सोचकर 
वे इन््रियादि देवगण अन्मे प्राणसे प्रार्थना करते है "हे प्राण ! जिस प्रकार 
माता अपने प्रकी रक्षा करती है, उसी प्रकार तरू हमारी रक्षा कर तथातृ 
हमलोगोको श्री--कान्ति अर्थात्‌ कार्य करनेकी इाक्ति ओर प्रज्ञा (ज्ञान) 
प्रदान कर ।" 

इस प्रकार इस प्रकरणम भार्गव ऋषिद्रार पृक हए तीन प्रश्रोका उत्तर देते 
हुए. महर्पि पिप्पत्ादने यह वात समञ्चायी कि समस्त प्राणियोके उरीरोको 
आवकाडा देकर वराहर ओर भीतरसे धारण करनेवाला आकादा-तत्त्व रै । साथ 
ही इस ङारीरके अवरयर्वोकी पूर्तिं करनेवाले वायु, अग्नि, जल ओर पृथ्वी- ये 
चार तत्त्व दै । दस हन्यां ओर अन्तःकरण---ये इसको प्रकाडा देकर 
क्रियाडीक बनानेवाे दै । इन सवसे श्रेष्ट प्राण दै । अतएव प्राण ही वास्तवमें 
इञ इारीरको ध्मरण करनेवाला दै, प्राणके बिना शारीरक धारण करनेकी क्ति 
क्रिसोे नहीं है । अन्य सव इन्द्रिय गदिमें इसीकी शक्ति अनुस्यृत दे, इसीकी 
उक्ति पाकर वे डारोरको धारण करते है । इसी प्रकार प्राणकी श्रष्ठताका वर्णन 
छान्दोग्य -उपनिषदके पांचवें अध्यायके आरम्भमें ओर बृहदारण्यक -उपनिषद्के 
छठे अध्यायके आरम्भे भी आया हे । इस प्रकरणम प्राणकी स्तुतिका 
प्रसङ्ग अधिक है ॥ १३॥ 


द्वितीय प्रश्न समाप्त ॥ २॥ 


1 


तृतीय घ्रश्र 


अथ हैनं कोसल्यश्चाश्चल्ायनः पप्रच्छ भगवन्कुत एष प्राणो 
जायते कथमायात्यस्मिञ्छारीर आत्मानं वा प्रविभज्य कथं प्रातिष्ठते 
केनोत्क्रमते कथं बाह्यमधिधत्ते कथमध्यात्ममिति । ९ ॥ 

अथ ह एनम्‌-उसके वाद इन प्रसिद्ध महात्मा (पिप्पलाद) से; 
कौसल्यः आश्वलायनः =कोसल्देडीय आश्वलायनने; च=भी; पप्रच्छ पूछा; 
भगवन्‌- भगवन्‌ !; एषः प्राणः=यह प्राण; कुतः जायते-किससे उत्पन्न होता 
है; अस्मिन्‌ हारीरे-इस शरीरे; कथम्‌ आयाति-कैसे आता है; वा 
आत्मानम्‌ तथा अषनेको; प्रविभज्य-विभाजित करके; कथम्‌ प्रातिष्ठते 
किस प्रकार स्थित होता है; केन उत्क्रमते-किस ठंगसे उत्क्रमण करता-- 
शरीरसे बाहर निकलता दै; कथम्‌ बाह्यम्‌-किस प्रकार वाह्य जगत्को; 
अभिधत्ते-भलीभांति धारण करता है (ओर); कथम्‌ अध्यात्मम्‌-किस 
प्रकार मन ओर इन्द्रिय आदि डारीरके भीतर रहनेवाले जगत्को; इति 
यही (मेर प्रश्न है) ॥ १॥ 

व्याख्या--इस मन्तमे आश्वलायन मुनिने महर्षि पिप्पलादसे कुल छः 
बातें पृची है-- (१) जिस प्राणकी महिमाका आपने वर्णन किया, वह प्राण 
किससे उत्पन्न होता है ? (२) वह इस मनुष्य-डरीरमें कैसे परवेा करता है ? 
(३) अपनेको विभाजित करके किस प्रकार डरीरमें स्थित रहता है ? (४) 
एक डरीरको छोड़कर दूसरे शारीरम जते समय पहले ारीरसे किस प्रकार 
निकलता है ? (५) इस बाह्य (पाञ्चभौतिक) जगत्को किस प्रकार धारण 
करता है ? तथा (६) मन ओर इन्द्रिय आदि आध्यात्मिक (आन्तरिक) 
जगत्को किस प्रकारं धारण करता है ? यहां प्राणके विषयमे वे ही वतिं पृची 
गयी दै, जिनका वर्णन पहले उत्तरे नहीं आया है ओर जो पहले प्रश्रके 
उत्तरको सुनकर ही स्फुरित हुई हे । इससे यह स्पष्ट हो जाता हे कि प्र्रोच्तस्के 
समय सुकेशादि छँ ऋषि वहाँ साथ-साथ बैठे सुन रहे थे ॥ १॥ 


तस्यै स होवाचातिग्रशनान्पृच्छसि ब्रहि्ठोऽसीति तस्मात्तेऽहं 
ब्रीमि॥ २॥ 

तस्मै सः ह उवाच=उससे उन प्रसिद्ध महर्षिने कहा; अतिभ्रश्रान्‌ 
पृच्छसि=तू बड़ कठिन प्रश् पृछ रहा है (कितु) ; ब्रहष्ठः असि इति-वेदो्रो 
अच्छी तरह जाननेवाला है; तस्मात्‌- अतः; अहम्‌; ते-तेरे; ब्रवीमि 
परशवोका उत्तर देता दहूं॥२॥ 

व्याख्या-इस मन्म महर्षि पिप्पलादने आश्वलायन मुनिके प्रश्रोको 
कठिन बतलाकर उनकी बुद्धिमत्ता ओर तर्कञ्ीलताकी प्रशंसा की दै ओर 
साथ ही यह भाव भी दिखलाया है कि "तू जिस ठंगसे पृच्छ रहा है, उसे देखते 
हुए तो मुञ्े तेरे प्रश्राका उत्तर नहीं देना चाहिये । परंतु मै जानता हू कि तू 
तर्कबुद्धिसे नहीं पृछ रहा है, तृ श्रद्धालु दै, वेदेमिं निष्णात है; अतः मै तेर 
म्रश्ंका उत्तर देरहार्हू॥२॥ 

आत्मन एष प्राणो जायते यथैषा पुरुषे छायैतस्मिन्नेत- 
दाततं भनोकृतेनायात्यस्मिञ्दारीरे ॥ ३ ॥ 

एषः प्राणः=यह प्राण; आत्मनः =परमात्मासे; जायते=उत्पन्न होता है; 
यथा-जिस प्रकार; एषा छाया=यह छया; पुरुषे=पुरुषके होनेपर (ही होती 
है); [तथा] =उसी प्रकार; एतत्‌तयह (प्राण); एतस्मिन-इस (परमात्मा) के 
ही; आततम्‌-आश्रित दै (ओर); अस्मिन्‌ शारीरे-इस शरीरे; 
मनोकृतेन=मनके किये हुए (संकल्प) से; आयाति आता है ॥ ३ ॥ 

व्याख्या- यहाँ महर्षि पिप्ल्दने क्रमसे आश्वलायन ऋषिके दो 
मर्रोका उत्तर दिया दै । पहले भ्रश्रका उत्तर तो यह है कि जिसका प्रकरण चल 
रहा है, वह सर्वश्रेष्ठ प्राण परमात्मासे उत्पन्न हुआ है । (मु० उ> २।३) वह 
परत्रह्म परमेश्वर ही इसको उपादानकारण है ओर वही इसकी रचना करनेवाल 
है; अतः इसकी स्थिति उस सर्वात्मा महेश्वरके अधीन--उसीके अश्रित 
है--टीक उसी प्रकार जैसे किसी मनुष्यकी छाया उसके अधीन रहती हे । 
दूसरे प्रश्रका उत्तर यह दै क्रि मनद्वारा किये हुए संकल्पसे वह शरीरमे प्रवेशा 
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करता है । भाव यह है कि मरते समय प्राणीके मने उसके कर्मानुसार 
जैसा संकल्प होता है, उसे वैसा ही शरीर मिता है, अतः प्रा्णोका इरीरमे 
प्रवेडा मनके संकल्पसे ही होता है ॥ ३ ॥ 

सम्बन्ध -- अन आश्वत्रयनके तीसरे ्रश्रका उत्तर विस्तारपूर्वक आरम्भ किया 
जाता है-- 

यथा सम्राडेवाधिकृतान्विनियुडन्ते एतान्यामानेता- 
न्य्रापानधितिष्ठस्वेत्येवमेवैष प्राण इतरान्‌ प्राणान्पृथक्पृथगेव 
संनिधत्ते ॥ ४ ॥ 

यथा-जिस प्रकार; सम्राद एव~ चक्रवर्तीं महाराज स्वयं ही; एतान्‌ 
रामान्‌ एतान्‌ ग्रामान्‌ अधितिष्ठस्व इन गोम तुम रहो, इन गांबोमें तुम 
रहो; इति-इस प्रकार; अधिकृतानअधिकारिर्योको; विनियुङ्क्ते अलग- 
अलग नियुक्त करता है; एवम्‌ एव=उसी प्रकार; एषः आणः=यह मुख्य प्राण; 
इतरान्‌=दूसरे; श्राणान्‌-प्रा्णोको; पृथक्‌ पृथक्‌ एव~पृथक्‌-पृथक्‌ ही; 
संनिधत्ते स्थापित करता है ॥ ४ ॥ 

व्याख्या-- यहाँ महर्षिं उदाहरणद्रारा तीसरे प्रश्रका समाधान करते हए 
कहते है--'जिस प्रकार भूमण्डलका चक्रवती सम्राट्‌ भिन्न-भित्न ग्राम, मण्डल 
ओर जनपद आदिमे पुथक्‌-पृथक्‌ अधिकारिर्योकी नियुक्ति करता है ओर 
उनका कार्य बाँट देता है, उसी प्रकार यह सर्वश्रेष्ठ प्राण भी अपने अङ्गस्वरूप 
अपान, व्यान आदि दूसरे प्रार्णोको डरीरके पृथक्‌-पृथक्‌ स्थानें 
पृथक्‌-पृथक्‌ कार्यके लिये नियुक्त कर देता है ॥ ४ ॥ 

सम्बन्थ-- अव मुख्य आण, अपान ओर समान--इन तीनोका वासस्थान ओर कर्य 
बतत्त्रया जाता है-- 

पायूपस्थेऽपानं चक्षुः श्रोत्रे मुखनासिकाभ्यां प्राणः स्वयं 
प्रातिष्ठते मध्ये तु समानः । एष होतद्धुतमन्ने समं नयति तस्मादेताः 
सप्तार्चिषो भवन्ति ॥ ५॥ 
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प्राणः= (वह) प्राण; पायृपस्थे-गुदा ओर उपस्थे; अपानम्‌ 
[नियुक्ते] = अपानको रखता दै; स्वयम्‌-स्वयं; मुखनासिकाभ्याम्‌= मुख 
ओर नासिकाद्राया (विचरता हुआ); चक्षुशरोत्रे-नेत्र॒ ओर श्रोत्रे; 
प्रातिष्ठते-स्थित रहता है; तु मध्ये-ओर डारीरके मध्यभागे; समानः= 
समान (रहता) है; एषः हि-यह (समान वायु) ही; एतत्‌ हुतम्‌ अन्नम्‌ 
इस प्राणाग्रिमे हवन किये हुए अन्नको; समम्‌ नयति- समस्त ङारीरमें यथायोग्य 
समभावसे पर्हुचाता है; तस्मात्‌-उससे; एताः सप्त-ये सात; अर्चिषः~ज्वालार्ष्‌ 
(विषर्योको प्रकाडित करनेवाले ऊपरके दरार) ; भवन्ति-उत्पन्न होती हे ॥ ५॥ 

व्याख्या -यह स्वयं तो मुख ओर नासिकाद्रारा विचरता हुआ नेत्र ओर 
श्रोत्रमं स्थित रहता है तथा गुदा ओर उपस्थे अपानको स्थापित करता है । 
उसका काम मल-मूत्रको इारीरके बाहर निकाल देना है; रज, वीर्य ओर गर्भको 
वराहर करना भी इसीका काम है । शरीरके मध्यभाग--नाभिमे समानको 
रखता है । यह समान वायुको ही प्राणरूप अभरिमे हवन किये हुए--उदसमें 
डाले हुए अत्रको अर्थात्‌ उसके सारको सम्पूर्ण शरीरके अङ्ग प्रत्यङ्गं 
यथायोग्य समभावसे पर्हुचाता है । उस अन्नके सारभूत रससे ही इस डारीरमे 
ये सात ज्वाला अर्थात्‌ समस्त विष्योको प्रकादित करनेवाे दो नेत्र, दो 
कान, दो नासिका ओर एक मुख (रसना) --ये सात द्वार उत्पन्न होते टै; 
उस रससे पुष्ट होकर ही ये अपना-अपना कार्य करनेमें समर्थं होते है ॥ ५॥ 

सम्बन्ध-- अव व्यानकी गतिका वर्णन किया जाता है-- 

हदि ह्येष आत्मा अत्रेतदेकङातं नाडीनां तासों डातं 
इडातमेकेकस्यां द्वासघ्ततिर्सप्ततिः प्रतिशाखानाडीसहस््राणि 
भवन्त्यासु व्यानश्चरति ॥ ६ ॥ 

एषः हि=यह प्रसिद्ध; आत्मा जीवात्मा; हदिहदयदेडामें रहता है; 
अत्र-इस (हदय) में; एतत्‌=यह; नाडीनाम्‌ एकञ्तम=मूलरूपसे एक सौ 
नाडियोका समुदाय है; तासाम्‌-उनमेंसे; एकैकस्याम्‌-एक-एक नाडी; 
ङातम्‌ शतम्‌-एक-एक सौ (शाखार्णे) हँ (प्रत्येक शाखा-नाडीकी ); 
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द्वासप्ततिः द्वासप्ततिः =बहत्तर-बहत्तर; ग्रतिञ्ाखानाडीसहस्राणि=हजार 
प्रतिशाखानाडियां, भवन्ति-होती है; आसु=इन्े; व्यानः=व्यानवायु; चरति 
विचरण करता है ॥ ६॥ 

व्याख्या--इस रारीरमें जो हदयप्रदेडा है, जो जीवात्माका निवासस्थान 
है, उसमें एक सौ मूलभूत नाडियाँ है; उनमेंसे प्रत्येक नाडीकी एक-एक सौ 
राखा-नाडियां है ओर प्रत्येक राखा-नाडीकी बहत्तर-बहत्तर हजार 
प्रतिराखा-नाडियां हैँ । इस प्रकार इस रारीरमे कुल बहत्तर करोड़ नाडियां है, 
इन सवमें व्यानवायु विचरण करता है ॥ ६ ॥ 

सम्बन्ध-- अव उदानका स्थान ओर कार्य बततते है, साथ ही आश्चलायनके चौथे 
परश्रका उत्तर भी देते है-- 

अथैकयोर्ध्व उदानः पुण्येन पुण्यं लोकं नयति पापेन 
पापमुभाभ्यामेव मनुष्यलोकम्‌ ॥ ७ ॥ 

अथ तथा; एकया जो एक नाडी ओर है, उसके द्वारा; उदानः ऊर्ध्वः= 
उदानवायु ऊपर्की ओर; [चरति] -विचरता है; [सः] पुण्येन=वह 
पुण्यकमेकि द्वारा; [मनुष्यम्‌] =मनुष्यको; पुण्यम्‌ ल्ोकम्‌=पुण्यलोकोम; 
नयति-ले जाता दै; पापेन-पापकमेकि कारण (उसे); पापम्‌ [नयति] = 
पापयोनिर्योमिं ले जाता हे (तथा); उभाभ्याम्‌ एव~पाप ओर पुण्य दोनों 
प्रकारके कर्द्भारा (जीवको); मनुष्यल्लोकम्‌=मनुष्य-ररीरमे; [नयति] = 
ले जाता है॥७॥ 

व्याख्या--इन ऊपर बतायी हुई बहत्तर करोड़ नाडियोसे भिन्न एक 
नाडी ओर है जिसको “सुषुम्णा कहते ठै, जो हदयसे निकलकर ऊपर मस्तके 
गयी है । उसके द्वारा उदानवायु शरीरमें ऊपरकी ओर विचरण करता है । (इस 
प्रकार आश्चलायनके तीसरे प्रश्रका समाधान करके अब महर्षि उसके चौथे 
म्रश्रका उत्तर संकषेपमें देते हैँ--) जो मनुष्य पुण्यज्ञील होता है, जिसके 
शुभकमेकि भोग उदय हो जाते हैँ, उसे यह उदानवायु ही अन्य सब प्राण ओर 
इन्दि्योकि सहित वर्तमान इरीरसे निकाकुकर पुण्यल्ेकोमिं अर्थात्‌ स्वर्गादि 
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उच्च लोकम ठे जाता है । पापकमेसि युक्त मनुष्यको जुकर-कूकर आदि पाप- 
योनियं ओर रौरादि नरकोमिं ले जाता है तथा जो पाप ओर पुण्य--दोनों 
प्रकारके कर्मोका मिश्रित फल भोगनेके लिये अभिमुख दूए रहते है, उनको 
मनुष्य-ररीरमे ठे जाता है* ॥ ७॥ 

सम्बन्ध-- अके दो मन्त्रम आश्चलायनके पावे ओर छठे प्रश्रका उत्तर 
देते हुए जीवात्माके प्राण ओर इन्धियोसहित एक शरीरस दूसरे शारीरम जानेकी वात 
भी स्पष्ट करते है- 

आदित्यो ह वे बाह्यः प्राण उदयत्येष ह्येनं चाक्षुषं प्राणमनु- 
गृह्णानः । पृथिव्यां या देवता सैषा पुरुषस्यापानमवष्टभ्यान्तरा 
यदाकाहः स समानो वायुर्व्यानः ॥ ८ ॥ 

ह=यह निश्चय टै कि; आदित्यः वै सूर्य ही; बाह्यः प्राणः = बाह्य प्राण है; 
एषः हिय; एनम्‌ चाक्षुषम्‌-इस नेत्रसम्बन्धी; प्राणम्‌-प्राणपर; 
अनुगृह्णानः= अनुग्रह करता हुआ; उदयति-उदित होता है; पृथिव्याम्‌-पुथ्वीमे 
या देवताजो (अपानवायुकी रक्तिरूप) देवता ठै; सा एवा-व्ही 
यह; पुरुषस्य मनुष्यके; अपानम्‌ अपान वायुको; अवष्टभ्य-स्थिर किये; 
[ वर्तते] =रहता दै; अन्तरा-पृथ्वी ओर स्वर्गे वीच; यत्‌ आकाञाः=जो 
आकाडा (अन्तरिक्षलोकं) है; सः समानः=वह समान है; वायुः व्यानः= वायु 
ही व्यान है॥८॥ 

व्याख्या -- यह निश्चयपूर्वक समञ्ना चाहिये कि सूर्य हौ सवका बाह्य 
प्राण हे। यह मुख्य प्राण सूर्यरूपसे उदय होकर इस शारीरके बाह्य 


* एक शरीरसे निकल्छकर जव मुख्य प्राण उदानको साथ केकर उसके द्वारा दूसरे 
इरिरमे जाता है, तव अपने अङ्गभूत समान आदि प्रा्ोको तथा इन्द्रिय ओर मनको तो 
साथलेहौ जाता है, इन सबका स्वामी जीवात्मा भी उसीके साथ जाता है (गीता ६५।८) 
गह वात यहाँ कहनी थी; इसलिये पूर्वं मन्ते जीवात्माका स्थान हृदय बतलाया गया ह 
एवं इसका स्पष्टीकरण १० वें मन्तर्मे किया गया है । 
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अङ्ग-मतयङ्गोको पुष्ट करत। है ओर नेत्र-इन्दियरूप आध्यात्मिक ारौरपर अनुग्रह 
करता है --उसे देखनेकी शक्ति अर्थात्‌ प्रकाडा देता है  पृथ्वीमें जो देवता अर्थात्‌ 
अपानवायुकी शाक्ति है, वह मनुष्यके भीतर रहनेवाले अपानवायुको आश्रय देती 
दै--टिकाये रखती दै । यह इस अपानवायुकी शक्ति गुदा ओर उपस्थ इन्दियकी 
सहायक है तथा इनके बाहरी स्थूल आकारको धारण करती है । पृथ्वी ओर सवर्ग- 
लोकके बीचका जो आकाड है, वही समानवायुका बाह्य स्वरूप है । वह इस 
शारीरके बाहरी अङ्ग -प्त्यङ्गौको अवकाडा देकर इसकी रक्षा करता है ओर शारीरके 
भीतर रहनेवाले समानवायुको विचरनेके लिये डारीरमे अवकाडा देता है; इसीकी 
सहायतासे श्रोत्र-इन्दरिय शब्द सुन सकती है । आकाशमें विचरनेवाल प्रत्यक्ष वायु 
ही व्यानका बाह्य स्वरूप है, यह इस कारीरके बाहरी अद्ग-प्तयङ्गको चेष्टाील लगता 
है ओर शन्त प्रदान करता है; भीतरी व्यानवायुको नाडयोमिं संचारित करने तथा 
त्वचा-इन्दरियको स्पर्शका ज्ञान करानेमें भी यह सहायक दै ॥ ८ ॥ 

तेजो ह वा उदानस्तस्मादुपान्ततेजाः पुनर्भवमिन्दियर्मनसि 
सम्पद्यमानैः ॥ ९ ॥ 

ह तेजः वै-प्रसिद्ध तेज (गर्मी) ही; उदानः=उदान है; तस्पात्‌ 
इसीलिये; उपञ्ञान्ततेजाः-जिसके ङारीरका तेज शान्त हो जाता दै, वह 
(जीवात्मा); मनसि-मनमे; सम्पद्यमानैः=विलीन हुई; इन्द्रियैः =इन्दि्योकि 
साथ; पुनर्भवम्‌-पुनर्जन्मको (प्राप्त होता है) ॥ ९ ॥ 

व्याख्या -- सूर्य ओर अग्रिका जो बाहरी तेज अर्थात्‌ उष्णत्व है, वही 
उदानका बाह्य स्वरूप है । वह ङारीरके बाहरी अङ्ग-प्रतयङ्गोको ठंडा नहीं होने देता 
ओर शरीरके भीतर्की ऊष्माको भी स्थिर रखता है । जिसके ङारीरसे उदानवायु 
निकल जाता है, उसका रीर गरम नहीं रहता; अतः शरीरकी गर्मी शान्त हो जाते 
ही उसमे रहनेवाला जीवात्मा मनम विलीन हुई इन्दर्योको साथ लेकर 
उदानवायुके साथ-साथ दूसरे शरीरम चला जाता है (गीता १५।८) ॥ ९ ॥ 

सम्बन्ध-- अन आश्चतरायनके चौथे शरे आयी हुई एक शरीरस निकलकर दूसरे 
खारीर्े या ल्कोभें प्रवेक करनेकी बातका पुनः स्पष्टीकरण किया जाता है-- 
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यच्चित्तस्तेनैष प्राणमायाति प्राणस्तेजसा युक्तः सहात्मना 
यथासंकल्पितं ल्लोकं नयति ।॥ ९० ॥ 

'एषः=यह (जीवात्मा); यच्चित्तः=जिस संकल्पवाला होता है; तेन= 
उस संकल्पके साथः; प्राणम्‌=मुख्य प्राणमे; आयाति-स्थित हो जाता है; 
प्राणः= मुख्य प्राण; तेजसा युक्तः=तेज (उदान) से युक्त हो; आत्मना 
सह~ अपने सहित (मन, इन्दिर्योसे युक्त जीवात्माको ) ; यथासंकल्पितम्‌= 
उसके संकल्पानुसार; ल्कोकम्‌-भिन्न-भित्न लोक अथवा वोनिमे; नयति= 
ठे जाता दै॥ १०॥ 

व्याख्या-- मरते समय इस आत्माका जैसा संकल्प होता दै, इसका मन 
अन्तिम क्षणमें जिस भावका चिन्तन करता है (गीता ८ । ६), उस संकल्पके 
सित मन, इन्दिरयोको साथ लिये हुए यह मुख्य प्राणमं स्थित हो जाता है । 
वह मुख्य प्राण उदानवायुसे मिककर अपने सहित मन ओर इन्दरियोसे युक्त 
जीवात्माको उर, अन्तिम संकल्पके अनुसार यथायोग्य भिन्न-भिन्न लोक 
अथवा योनिम ले जाता है । अतः मनुष्यको उचित है कि अपने मनमेँ निरन्तर 
एक भगवान्का ही चिन्तन रखे, दूसरा संकल्प न आने दे, क्योकि जीवन 
अल्प ओर अनित्य है, न जाने कब अचानक इस ङरीरका अन्त हो जाय । 
यदि उस समय भगवान्का चिन्तन न होकर कोई दूसरा संकल्प आ गया तो 
सदाकी भाति पुनः चौरासी लाख योनिरयोमिं भटकना पडेगा ॥ १० ॥ 

सम्बन्ध -- अव प्राणविषयक ज्ञानका सांसारिक ओर पारत््रौकिक फल बतल्यते है-- 

य एवं विद्वास््राणं वेद न हास्य प्रजा हीयतेऽमृतो भवति तदेष 
इतलोकः ।॥ ९९ ॥ 

यः विद्वान्‌=जो कोई विद्वान्‌; एवम्‌ प्राणम्‌-इस प्रकार प्राण (के 
रहस्य) को; वेद=-जानता है; अस्य~उसकी; ग्रजा= संतानपरम्परा; न ह 
हीयते=कदापि नष्ट नहीं होती; अमृतः (वह) अमरः; भवति-हो जाता है; तत्‌ 
'एषः=इस विषयका यह (अगला); इल्ोकः= इतक (है) ॥ ११ ॥ 

व्याख्या-- जो कोई विद्वान्‌ इस प्रकार इस प्राणके रहस्यको सगञ्ञ ठेता है, 
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प्राणके महत्वको समञ्जकर हर प्रकारसे उसे सुरक्षित रखता है, उसकी अवहेलना 
नहीं करता, उसकी संतानपरम्परां कभी नष्ट नहीं होती, क्योकि उसका वीर्य अमोघ 
ओर अद्धुत शक्तिसम्पन्न हो जाता है । ओर वह यदि उसके आध्यात्मिक रहस्यको 
समञ्जकर अपने जीवनको सार्थक बना ठेता है, एक क्षण भी भगवानके चिन्तनसे 
शुन्य नहीं रहने देता, तो सदाके ल्य अमर हो जाता है अर्थात्‌ जन्म-मरणरूप 
संसारसे मुक्त हो जाता है । इस विषयपर निभ्रलिखित ऋचा दै -- ॥ ११॥ 

उत्पत्तिमायतिं स्थानं 

विभुत्वे चैव पञ्चधा । 
अध्यात्मे चेव प्राणस्य विज्ञायामृत- 
मश्रुते विज्ञायामृतमश्चुत इति ॥ ९२ ॥1 

्राणस्यनप्राणकी; उत्पत्तिम्‌-उत्पत्ति; आयतिम्‌- आगमः; स्थानम्‌ स्थान; 
विभुत्वम्‌ एव= ओर व्यापकताको भी; चतथा; [बाह्यम्‌] एव अध्यात्म्‌ 
पञ्चधा च बाह्य एवे आध्यात्मिक पांच भेदको भी; विज्ञाय=भलीभाति 
जानकर; अमृतम्‌ अश्रुते (मनुष्य) अमृतका अनुभव करता है; विज्ञाय 
अमृतम्‌ अश्रुते इति-जानकर अमृतका अनुभव करता है । यह पुनरुक्ति 
प्श्नकी समाप्ति सूचित करनेके चयि है ॥ १२॥ 

व्याख्या--उपर्यक्तं विवेचनके अनुसार जो मनुष्य प्राणकी उत्पत्तिको 
अर्थात्‌ यह जिससे ओर जिस प्रकार उत्पन्न होता है--इस रहस्यको जानता 
दै, शरीरम उसके प्रवेशा करनेकी भ्रक्रियाका तथा इसकी व्यापकताका ज्ञान 
रखता है तथा जो प्राणकी स्थितिको अर्थात्‌ बाहर ओर भीतर--कलां-कां 
वह रहता है, इस रहस्यको तथा इसके बाहरी ओर भीतरी अर्थात्‌ 
आधिभौतिक ओर आध्यात्मिक पाचों भेदोकि रहस्यको भलीभांति समञ्ञ लेता 
दै, वह अमृतस्वरूप परमानन्दमय परब्रह्म परमेश्वर्को प्राप्च कर ठेता है तथा 
उस आनन्दमयके संयोग-सुखका निरन्तर अनुभव करता है ॥ १२॥ 

॥ तृतीय प्रश्च समाप्त ॥ ३ ॥ 


== 


चतुर्थ परश्च 

अथ हैनं सौर्यायणी गार्ग्यः पप्रच्छ भगवन्नेतस्मिनपुरुषे करानि 
स्वपन्ति कान्यस्मिञ्ञाग्रति कतर एष ॒ देवः स्वघ्रान्पर्यति 
कस्यैतत्सुखं भवति कस्मिन्नु सर्वे सम्प्रतिष्ठिता भवन्तीति ॥ ९ ॥ 

अथ तदनन्तर; ह एनम्‌=इन प्रसिद्ध महात्मा (पिप्पलाद मुनि) से; 
गार्ग्यः =गर्गगोत्रम उत्पन्न; सौर्यायणी पप्रच्छ सौर्यायणी ऋषिने पृक्ता; 
भगवन्‌-भगवन्‌ 1; एतस्मिन्‌ पुरुषे=इस मनुष्य-रारीरमे; कानि स्वपन्ति 
कौन-कौन सोते ठै; अस्मिन्‌ कानि जाग्रति=इसमे कौन-कौन जागते रहते है; 
एषः कतरः देवः यह कौन देवता; स्वघ्रान्‌ परयति-स्वररोको देखता है; एतत्‌ 
सुखम्‌-यह सुख; कस्य भवति-किसको होता है; सर्वे ( ओर ) ये सब-के- 
सब; कस्मिन्‌-किसर्मे; नु-निश्चितरूपसे; सम्प्रतिष्ठिताः सम्पूर्णतया स्थित; 
भवन्ति इति=रहते है, यह; (मेरा प्रश्र है) ॥ १९॥ 

व्याख्या-- यहाँ गार्ग्य मुनिने महात्मा पिप्पलादसे पंच वाते पृष्ठी ठै-- 
(१) गाढ्‌ निद्राके समय इस मनुष्य-शरीरमें रहनैवाले पूर्वोक्त देवताओंमिसे 
कौन-कौन सोते है 2 (२) कौन-कौन जागते रहते है ? (३) खप्र-अवस्थामें 
इनमेसे कौन देवता स्वप्रकी घटनाओंको देखता रहता है ? (४) निद्रा- 
अवस्थामे सुखका अनुभव किसको होता है ? ओर (५) ये सब-के-सब देवता 
सर्वभावसे किसे स्थित है 2 अर्थात्‌ किसके आश्रित हैँ ? इस प्रकार इस प्रश्रमे 
गार्ग्य मुनिने जीवात्मा ओर परमात्माका पूरा-पूरा तत्त्व पूछ लिया ॥ १९॥ 

तस्मै स होवाच यथा गार्स्यं मरीचयोऽर्कस्यास्ते गच्छतः सर्वा 
'एतस्मिस्तेजोमण्डल एकीभवन्ति । ताः पुनः पुनरुदयतः प्रचरन्येवं 
ह वै तत्सर्व परे देवे मनस्येकीभवति । तेन तर्ष पुरुषो न शृणोति न 
परयति न जिघ्रति न रसयते न स्पृङाते नाभिवदते नादत्ते नानन्दयते न 
विसृजते नेयायते स्वपितीत्याचक्षते ॥! २ ॥ 

तस्यै सः ह उवाच =उससे उन सुप्रसिद्ध महर्षिने कहा; गार्ग्य =हे गार्ग्य !; 
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यथा-जिस प्रकार; अस्तम्‌ गच्छतः अर्कस्य = अस्त होते हुए सूर्यकी; सर्वाः 
मरीचयः=सब-की-सव किरणे; एतस्मिन्‌ तेजोमण्डले=इस तेजोमण्डले; 
एकीभवन्ति-एक हो जाती है (फिर); उदयतः ताः=उदय होनेपर वे (सव); 
पुनः पुनः=पुनः-पुनः; प्रचरन्ति-सव ओर फैलती रहती है; ह एवम्‌ वै-ठीक 
से ही (निद्राके समय); तत्‌ सर्वम्‌-वे सब इन्द्रियां (भी); परे देवे 
मनसि-परम देव मनरमे; एकीभवति-एक हो जाती है; तेन तर्हिं एषः 
पुरुषः=इस कारण उस समय यह जीवात्मा; न श्वणोति-न (तो) सुनता है; 
न पङ्यति-न देखता हे; न जिघ्रति-न घता है; न रसयते-न स्वाद लेता है; 
न स्पृङाते-न स्पर्ञ करता है; न अभिवदते-न बोलता है; न आद्ते=न ग्रहण 
करता हे; न आनन्दयते-न मैथुनका सुख भोगता है; न विसृजते-न मल- 
मूत्रका त्याग करता है (ओर); न इयायते=न चलता ही है; स्वपिति इति 
आचक्षते=-उस समय "वह सो रहा है यों (लोग) कहते है ॥ २॥ 
व्याख्या--इस मन्ते महात्मा पिप्पलाद ऋषिने गार्ग्यके पहले प्रश्चका 
इस प्रकार उत्तर दिया है-- “गार्ग्य ! जब सूर्य अस्त होता है, उस समय उसकी 
सब ओर फैली हुई सम्पूर्णं किरणे जिस प्रकार उस तेजःपुञ्जमे मिककर एक 
हो जाती है, ठीक उसी प्रकार गाढ़ निद्राके समय तुम्हारे पूत हए सव देवता 
अर्थात्‌ सब-की-सब इन्द्रियां उन ससे श्रेष्ठ जो मनरूप देव है, उसमें विलीन 
होकर तद्रूप हो जाती है । इसलिये उस समय यह जीवात्मा न तो सुनता है, 
न देखता है, न रसूघता है, न स्वाद ठेता है, न स्प करता है, न बोक्ता दै, 
न ग्रहण करता है, न चता है, न मल-मूत्रका त्याग करता है ओर न मैथुनका 
सुख ही भोगता दै । भाव यह है कि उस समय दसं इन्धिरयोका कार्य सर्वथा 
द रहता है । केवल लोग कहते है कि इस समय यह पुरुष सो रहा है ।* 


* यहाँ सुषुप्तिकाले मनका व्यापार चालू रहता है या नही, इस विषयमे कुछ नहीं 
कहा । सब इन्धिरयोका मनम विलीन हो जाना तो बताया गया; कितु मन भी किसीमें विलीन 
हो जाता दै-- यह बात नहीं कही गयी । महर्षि पतञ्जकि भी निद्राको चित्तकी एक वृत्ति 


